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MO నో 

Before Jehovah's awful Throne. 

౧ కీతళాన. 

IN OE ల. 
he అగ) 

రాగము కాంభోజి. 'తాళము--బం పె. 

ఘనుడైన యేయహోావా- గద్దె ముందట మోరు- వినతు 

లిపుడు చేయుడీ॥ ఓ జనులార - ఘను డైన=వినయంబు గా- 
నిరలానంద రసవిసర - మున మనంబొప్పుచుండ॥ ఓ జను 

లార-ఫును డైన! 

ఒక్క_డే మన కత౯ యుండు డేవుడనిన్ని-చక్క_ చేయు 
పృజియించు - సంహరించుననియున్‌ - నిక్క_ముగ చెలుసు 

కొండీ మనాసహాయమే-మక్క_ర లేకుండ మమ్ము = మిక్కు_ 
టప పరిషాలనస్ర బలముచే జేసె- మృత్తుచే మానవులుగ- 

దిక్కు గనక దిరుగు గొ - పుల వలె మనము చెదర-దెరుగ 

దన దొడ్డి బెట్టన్‌॥ ఓ జనులార-ఘను డైన ॥ 

మేమందరము వందనపు పాటతో మూగి - మించు నీ 
గుముములలో - మామా స్వరములెత్తుదుము నభము పొడవు 

గా-మభధుర లయ 'సహితీముగను - భూమిన్ని తనదు పది 

వేల జిహ్యాలవల్ల-పొండైన మో నగరి కా-ధామంబుల నాద 

సన్నుతి వితతి వూరి-తములుగ జేయుదేవా॥ ఓ జనులార- 

ఘనుడేన॥ 

, ధరయంత విస్తారమై యున్నది మో యాజ్ఞ - తగ "వెల 

యునాద్యంతముల్‌ - హరియించు కాలంబు వలెచె యున్న 

దయదయ-పారలి పోవుచునున్న వ-త్సరముల్‌ నిలిచిపోయి 



ఆ స భారా ధి. 

నప్పటికిని నీదు-సత్యంబు నిలిచి యుండున్‌-వర శిలాఖండ 

పర్వతముతోడను సాటి-వచ్ని కెక్కుచునుండగా॥ ఓ జను 
లార-భునుడైన॥ 

నైన నవవ 

Sing to the Lord ye distant lands. 

౨ కీతకాన. 

దేవుడు సర్వస్తోత్ర,పాత్రు,డైనవాడు. 

రా--ముఖారి. తా--త్రిపుట. 

నము జేయుడు సు కీతకాననుయుహూ-వాను గూ 
రిచి కామ రక్తిగను॥ గానము॥ 

౧. త-న్నామమునుతియించి యతని-రక=జెన్నుగసానె (ప్ర 

ద్దు జేసి - పన్నుగ నన్యూలలో దనహిమ-యం - bo 

చిత (తీములనున్ను వాటండీ॥ తా 

_9, ఎందుకంశు యా యేహోవా - గ్రేళ్టు - డీడ్యుడున్‌ 

మిగుల నుతించబడదగును-డెందాన సకల దేవతల-కంకేను 

భయంకరతందగుచెప్రడు॥ గానము॥ 

3౨. ఎందుకంశు యన్యజనుల- -సాము- -లందరున్ను విగ్రహము 

లేనెతే - వందితు డైన యెహోవా-నభో- మండలమ్ము నిర్హాణ 

ము (౨. న॥ "గానము! 

sp ఘనతయు మహత్వ మున్ను = యెదుటనుండు 

ఘునబలమున్ను వినుతేమా సౌందర్య మున్ను - య- తనివి నిర్గల 

సలమున విలసిల్లు॥ గానము॥ 

౫. /. జనసంతతులారా యేెహూవాకు-మహి-మనుబలమును 

సమపకాణము జేయండీ - వినయముతో గానుకలను - దీసు- 
కొని త త్పా కారమందున వసియించండీ॥ గానము॥ 

డో 



నిశా లార న. ౭ 

౬... పరిశుద్దాలంకారముతో - నా - పరమాత్తారాధన పరులై 
యుండండీ-ధరణి సకల జనులార - లోక - గురుని యెదుట 
ఫీతిగొనుచు నుండండీ॥ గానము॥ 

౭. _ పరిపాలించుచున్నాడనుచు-నన్య-నరులతో జెప్పుడిద్ధర 
కదలకుండ - స్థిరముగ జేయు సత్యముగా-జనుల-=కరిమురి-గా 

న్యాయము విమశి౯౦చు॥ గానము॥ 

బే ఏమంకు యా మహాత్తుండు-వచ్చు-నీ మహికి న్యా 

యము నేర్షరుచుటకు - భూమి జనులకు నీతి సత్య = ముల- 

తో మించు న్యాయ మెంతో విమశికాంచు॥ గానము 

న 

క 766 extol thee, my God, 0 King. 

3 కీతకాన. 

దేవుని ఘనతయున్ను కరుణయున్ను. 

రాయెరుకలకాంభోజి, తాడారతిప్రుట. 

నా జేవుడై యుండే రాజ నిన్‌ఫఘున పరచి- నీ నామ 
మెన్నటికిశ్నే నుతియింతున్‌ యే దినమున నిన్నుతి-యించి 

నీ నామము - మోదమలర గొనియాడుదు=న నాదియై తగు 

యెహోవా ఘనుడైన వాడున్షిగుల సన్నుతి-చే దగినవాడగు 
చునుండు న=చింత్యమగునాతని మహత్వము॥ నా దేవుడై! 

౧. తరమొకటి మరియొక = తరమునకు నీ క్రియల - వరుస 

గాను గొనియాడి నీ య-పరిమిత బలమా దు-ష్క_ర కా 

రో్యోత్క_్రరములను = మరి మరి తెలియ జేయున్‌ =వెరవుగానే 

నీ మహత్వఫు - విమలమా మహిమను గురించియు-నరుదైన 

కార్యముల గూర్చియు-సరస సంభాషణము జేయుదు॥ నా 
దేవు డై॥ 



| 

సఖా రాశాం 

ఆదిగాక నరులు భయంకరమైన నీ-యుదులూ పరా 

కృమమాదియా-తుడలేని కార్య సంపదలను గూర్చి సం- 

De మాట్లాడుచుందురు = పదిలము గానే" డలియగా 

జే.యుదును నీదగు ఫఘనతవారును-వదలకత్యుపకృతి స్తర 

ణము ప్రచురముగ బాడుదురు నీతిని॥ నా దేవుడై! 

పన్నుగ యేహూవా-పటు కరుణా వాత్సల్య-మున్ను 

దీఘకాశాంతమున్ను గలుగగ- నున్నా డందరికి నత్వు_త్తము 

డతని స-మున్నత కార్యముల మిదన్‌ =జెన్ను గా తద్వత్సల 

త్వము-చెదరి యున్నది యెహోవా నీ-యున్న కార్యము 

లెల్ల బొగడుచు-నున్నా నెప్పుడు నిన్ను మిక్కి_లి॥ నా నా దేవుడై॥ 

తిన్నని నీ భక్తు-లున్ను నిన్నుతియించు-చున్నారు నర 

సుతులకు-సన్న ముగాని తత్సంబంధి బలకార్య ము-లున్ను 

తదా ద్ర్రాజ్యంపు “"ఎంపగు= -మహ=త్తున్ను డలిసేటటువారును- 
వా! లు 

దోరమగు నీ రాజ్యమహిమ-చిహ్నతేను వచియించి నీదగు= 

చున్న శౌర్యను నుడువుచుందురు॥ నా దేవుడై! 

5 రాజ్య ము శాళ్వతరాజ్య మై యాూున్నది-నీ పరిపాలన 

మన్ని తరములనుండున్‌ - గోరి యెహూావా పడూవారినం 

దరినిన్ని-దీరుగ నిలువబెటి = గుంగిన=వారినందరి లేవాతు 
లు కవత 

-చు-వర దయామతినుండు మెండుగ=సాఆకందరి “నేత్రములు 

నిను-చక్క_గా దశిక౯౦చుచున్నవి॥ నా చేవుడై॥ 

నీవు తగిన కాలమున భుక్షినిచ్చుచు = న్నావువారికి నీ 

చెయ్యిని చెరిచి-సక్లల-జీ వుల కం. తృ వ్రీనిబూందజేయుచు- 

న్నావు యెహవా తేన సమస్తమైన త్ర్యోవలందున నీతి 
యుతుడై - దురవగాహపు తన మహా కా - ర్యావళుల యం 

దున్‌ దయారస-మనితముగ విరిజబ్దుచుండును॥ నా చేవుడై॥ 



సుభా తా భనం ణా 

2, యేహోవా తను గూర్చి మొర బెట్టువారియందు - నెం 

తీయు. సత్యముతో - మోహము గల్లి తను గూచిక మొర 

బెట్టిన- మూఢుల యొద్దనుండుూూనూహగలుగుచు దనకు భయ 

పడు-దేహధారుల కోేకెకాదీచుకాను - న్నేహముననిదిగాక- 

ముర విని- సేమముగ రక్నీంచువారిని॥ నా -బేవుడై॥ 

ల యేుహోవా తన్ను న్నేహీంచువారి నెల్ల - నేలును దు 

రార్హసం-దోహముెల్లను-దునుమునాదు "నూరు = యెహో 

వా స్తోత్రృముల “| నత్యుత్సాహమున బలుకును మనువ్యువి- 

తాన మంతయు విమల పుణ్యస- మూహధామంబతని నామ 

ము-నెొగి నుతింతురు గాక సతతము! నా బేవుడై॥ 

చద ప్రభా 

| wall bless the Lord, at all times. 

రీ కీతకాన. 

దేవుడు ఘనుడు--అతని నమ్మేవారు 

భాగ్యవంతులు. 

రా--నేగుప్పి. తా__ఆది, 

చేను సంతతంబును యెహో- వాను సన్నుతించెదను 

సునంబుగాను- నా సోటిలో నిరంతరంబు - గానుండు యె 

హోవా సంస్తవంబు నా నిరంజనుని నా యాత్తే Nea. 

యాడుకొనుచునుండు మెండు గాను-దీను లైన బారు దాని 

యామో- దింతురతని నాతో ఘునపరుచుడ = హీనమగుచు 

దనరు తన్నాను- మేకముగా హెచ్చింతుముగాక॥ "నేను;సం 

తతంబును॥ 



౧౦ సభా శా ధన: 

ల 

చేను యెహోవాను వెదికితినప్రుడా = దీన రక్షకుండు 

నా మొరాలించి- నా నానావిధ భయంబులనుంచి = పూని 

యెపుడు దప్పించున్‌-జానుగ వారాయన వైపు-సందశి౯ంచి 

ప్రకాళము బొందిరి-నాన తదీయాననావళినిం- తైన మాన 

కుండగాను - బోయెనీ=దీనుడైన మానవుడు మొరబెట్టి-న 
నత్తరి యెహోవా యాలించి-వాని సకలమైన కప్ప విసర 

ము-లోనుండి వదిలింపించి వేసెను! నేను సంతతంబును॥ 

ఆ యెహూనవాయొక్క_ భటుం-డాయనకు భయపడే 

వారి చుట్టు దిగి. యాయన దల రక్షీంచుచున్నా- డా యె 

“ఊసారావా యుళత్టము- డై యున్నాడని పరీక్షించి చూడుడీ- 

యాయనను శరణు జొొచ్చుమనుష్యు - డాయత భాగ్యుడు 

గూవాయొక్క_-యమలులార మీరు జడిసి యుండు= 

డాయనకేమనగా జడిసీన వా-రందరికేమియు గొదువలేద 

స-హాయసత్వే సింహ శాబకంబులు- హైన్యమొంది యాకలి 

గొనుచున్నవి॥ నేను సంతతంబును॥ 

ఐతే యెహోవాను వెదశేవారి - కందరికిన్గంచిదేమి 

యుం - చూతామన్ననింతైన గొరంత - చొప్పడ 'దెన్నటికి- 

ఖ్యాతిగ బాలులార- రండీ చేనమర వచించుడాని వినుండీ- 

యా లేవబోమయుని భయముమో-కందరి కుపదేశింతును-మే 

లుంజూచుట=కై తన జీవంబు గోరి యాయు-ప్యుమ సేక్షీం 

వెడి వాడెవ్వడు నీ-వేతరి జిహ్వాకీడు పెదవి కపట-మిం 

తైన బల్క_నీకెడ జేయుము॥ నేను సంతతంబును॥ 

వేలుచేయు కీడునుంచి తొలగి - మేటి 'సమాభానము 

వెదికి దాని - తాలిమితోడుత ననుసరించుము- తద్దను నేత్ర, 



నభా శా ధన; ౧౧ 

ములు - మేలైన నీతిమంతుని మిద నున్నవతని కర్షములు- 

ఛ్రా/లె వారి మొరకు గీడు బేయు-వారి జ్ఞూపకమును ధర 

నుంచి ని=ర్తూలంబు జేసివేయు యొహోవా-ముఖము తజ్ఞ 

నులకు విరోధముగా = జూలియుండే నీతి సహితజనములు- 

సాశరెసాశె మొర బెట్టుచున్నారు॥ నేను సంతతంబును॥ 

అత్తరి చేవుండు విని సకల-మైన యిరుకులనుండి-యాజ 

నముల బొత్తిగ నొత్తిగిలించు = విరిగిన చిత్తము గలవారిన్‌ - 

దశ్తేజోనిధి నలిగినయా - తృగల్లు వారిని రక్షీంచెడు - చెత్తుల 

గుచునున్న సమస్తా - పత్తులలోనుంచి నీతియుతుని=హత్తిన 

దయ చేతను దప్పించునతని కీకసములన్నిటిగాచు - దత్తద 

స్థితిలో నెక మైన-తధ్యము జెప్పెద విరిగిపోలేదు॥ నేను 

సంతతంబును॥ 

ఆరయ గీడు దౌమాకాగ్యకాంబు గల్లినట్టి- వాని సం- 

హారంబున జేయున - యంబు దట్టముగను = గోరుమానవుల్‌ 

శృత్రుత్వ ము- గొనుచు దిరుగు నరసం-తానములు - దారమగు 

చునున్న- యపరా - ధంబుగలుగువార - లౌదురు=కోరి యె 

హవా తన ఘనులౌ భక్తులయాత్త విమోచనంబు జేయు- 

నార-మ్యుశరణొందు జనులందొక-డైనా దీచకాబడం డప 

రాధిగ॥ చేను సంతంబును॥ 

— పి రాలా 



౧౨ సగభాకీ రో "థధూోనోః 

Prarse ye the Lord. Praise ye the name, ఊం. 

౪ కీతకాన. 

యెహోవాను స్తుతించుట విధాయకము. 

రా--బిలహరి. తా--త్రిప్రట. 

మయొహూవాను నుతించుడీ-యో జనులార-యొహహూవా 

ను - బ్రాథికాంచు డీ=యెహూచా నామము = హేయకా 

ర్యాదుల-దా హకమును సర్వ - చేహిపాలకమునా॥ యొ 

“ఊతారావాను!! 

౧. యెహోవా సేవను-న్నేహ మానవులారామోహమనక 

మీరు = ముదముతో బాగడుడీ - యెహోవా సురుచిరా 

గేహములోనున్ను - చేహులమైన మన-దేవుని మందిర-మో 

హద ప్రాకారాములలోేపలను _ సామూహముగానుండే-ముది 

తులార మోరు-యహోవాను జాల = "నెన్ను డెందుకన్న - 

యెహోవా యిత్తముడై - యెప్పుడున్న వాడు=న్నే హించి 

తన్నామ - స్థీరతే గీతికాంచుడీ-యే హేతువునన్న -నింప్రుగను 

న్న్వది॥ యహహూానాను॥ 

౨. తనకై యాకోబును-దన భాగ్యమునశై యొచప్వున యె 

హూవా దాఢ్యకా-మున నిస్ర్రాయేలును-మునుగల్ల చేర్చ 

చి౯-కొని యున్న వాడేందు-కన యెహోవా శ్రేన్లు- 

డని-మనకు విభుడని-ఘనుడై దివ్యులమించి - తనరియున్నా 

డని-విని తెలిసి యున్నది-కనుదూత రతివెల్లు వననిధియం 

దున్ను పరలోకమందున్ను-జనలోకమందున్ను దన మహిమ 

చే సర్వ=స్థాన ఛేదములందు-దన కిస్టమైనంత-ఫునత చే యె 

“హూ వా కనుపచుకాచున్నాడు॥ యెొహూానవాను॥! 



న భూతా ధనా ణి 

విప్రలాంతములనుంచి - వెసనావిరిని లేపి - చపలల వృష్టి 

తో - సంభవింపజేసి - తపనీయచితములౌ - తన యిండ్లనుంచి 

గా - డుష్ర్రలు బయిలుడేర - నుపచితముగచేసి _. యసరిమితా 

త్తు - qtr ces 

దేశములో - నప్రుడున్న మత్యా౯ది - కపశుపర్యంతము-నెప 

ముతో తొల్పూలు - లపరిహారముజేసీ-యెప్రుడునాయన మి 

py యామానీనడుమను - నిప్ర్రణలక్షణముల - నుపమలేని 

షాకు - తేప్రు కార్యములనున్ను తగఫరోమిోదను=యాపతి 

సకలసే-వాళిమోదనున్ను - చపలత్వమూనక- సమతిబం పెను 

యెహాుాూవాను।॥ క 

ఆయన బహు జననం = హారముగావించి - యాయతబల 

పతులై - యలరియుం డెయుమొ-రీయులరాజౌయ - మేయని 

హోనున్ను - పాయక భాపను = నాయకుడౌ ఓగునూ-య 

యెడేసులోకి - వేయంసీఖేనయాను-మాయించి రాజ్యముల- 

మరి వారి దేశమును=న్యాయ న ఇ - శ్రాయేలు 

నకు (హేమ - స్వా యత్తముగ చేపెంస్వాస్థ సిముగాచేసి! యొ 

“టబారావాను।! 

నీ నామమే-హూన- _స్తరణమెష్పుడు = గానహజమై 

యుండు-గా యొందుకంయేను - సాను కోకుడై తన-జనులకు 

యెహోవా - మానుగాను న్యాయామనయము దీచుకాను- 

తాను తన సేవక - తతి గూచికాయను తాప-మూనునన్న్వ జన- 

ముల విగ్రృహంబులు-మానుప, క్రియ లైన-మాను వెండ్‌ సాన్న- 

లైనవై యున్నవి - గాని వాటికి సోళ్లు-మానితీముగనుండి- 

మాట్లాడ నేరవు=కానగలే వవి-కనుగవలుండియు- వీ నులుండి 

యవి-విన" నేరవు గాన॥ యొహోవాను॥ 
9) 
లాం. 



౧౮ సుభా శా భ్రుణకి 

=: (ఆ విగ్సహములసో-ళ్లందు శ్వాసములేదు-సేవించే వాటి 

ని -చేనేటివారున్ను - దేవబుద్ధిని వాటి-భావించే నరులున్ను- 

యీ వసుధ వాటితో - నేనయొచునుండిరి - భావుశేశ్రా, 

యేలు-వంశస్థులార యే-హోవాను నుతీనేయ-నూహీంచు 

డందరు = భావించి యహరోను - వంశస్తులార మన -దేవుని 

మోరు ను- తించుడి భక్తిని - లేవివంశులార = రేచినఛ్ళక్తి యే- 

"హవాను నుతిసేయ - నూహీంచుడందరు-సావధానముచే 

యే--హూవాకు భయము ప-జే వారలార యె-హూచాను 

బాడుడి -యా వసుంధరలోన - యేరుసలేమూలోనా వాసి 

మొన యే- హోావాసియోనులో= కైవారమునబొందు - గా 

కా మిరాయనను భావించి వేడ్క_చే - భక్తి నుతించుడీ। 

బలా న 

Jehovahl’s Attributes. 

౬. కీతకాన. 

చైవలతశ్నణములు. 

రా--బంశాకలరు.6. తౌ__ఆది. 

మనురు. అలూవదశకప యూత 
ద్దుణ వితతిన్‌ = ఫఘనుడతడు వినా = గనుజీవుల తా-రణమున 

కొక సా-ధనమున్న దె మరి॥ ఘనుడు॥ 

౧. సనాతనుడు విభు - డు నిర్విశేషుం - డు నిత్యుడు నిరం 

జనుండఖిల కా = రణుండును వికా-ర కూన్వుడును వి-ళ్వ 

నిశేతనుడు కా-మ క్రోధ రోపహీనుడు॥ ఘునుడు॥ 



క భాభ శ. ew] 

౨, పరాత్పరుడు సార్వళక్తియుతుడ-క్షరుండఖిల సచ్చరా 

చర-వ్యా = ప్త రంజనుడు 'సర్వసము డనాద్యంతరాత్తయు 
నగో-చరుండు పూణుకాడు॥ ఘనుడు॥ 

3. అనంతు డవ్యయు - డకోకుడధయుం-డు చేకమ్మాత్రుం 
డు సర్వజన హితు=డును ధ్రువుడు సత్యుడున్ని రామయు- 

డు ననుపముంశును సర్వాశ్ర్రయుండును!॥ భునుడు॥ 

ర విశుద్ధుడ వినాశి నిళ్చలుడు స-ర్వసాత్యుచిత్తుండ పార 
2 en న & మహిముం=డసమసర్వజ్ఞుడు న్సరంజోో-తిస్వ (ప్రకాశుండు 

నిష్క_ళంకుడు॥ ఘునుడు॥ 

x. ఫాంచూంశు నక్షత్కమారుతాకుక౯ాలు - భమింతు శివని 

నియమంబు చేతను = చమత్కృతిగ వారి బిందులటు రూ*- 

పముల్‌ వెలయ శిల్ప కార్య మొనరిచె॥ ఘనుడు॥ 

m a అగణ్యగతి పశుఖ గాది వివిధ జం-తుగణమెవని. రచన 

గల్లి-వెలయు౦ = దగం జరస్టిరములెల్ట నెవనా-జ గూర్చియా 
౧ య షా క్‌ 

కృతు-లు కల్లి దనరును॥ ఫఘనుడు॥ 

శ భవస్థితి క్షయ భవప్ర,సంగము - నెవానిదివ్యాజ్ఞనడసి 

రాత్తలు=ను వాడె సశ్వేశ్వరుండతని మది-నివిధిమతిన్ని రత 

ముంభజింపశె॥ ఘనుడు॥ 

Gm 

Sweet is the work, my God, my King. 

౭ కీతకాన. 

యెహోవా స్తోత్రము యుత్తమ మైనది, 

రా--సావేరి. తా__ఆది. 

డఊక్తమ మైనది-యొహూవా న రో త్తమమైనడి=బత్తి నిన్ను 

తించ నామ- మెత్తి గీతికాంచ దళతంతత్రి, - సత్తమ వీణాదుల 



౧౬. స భి రా భుసః 

ww 

మోద-సతము గంఖీరధ్వ ని-నత్తి యుదయమునను-నీ కరు-ణొ 

మృతంబు శార్రివ్‌ ౯క్వదవి-ల్సి అ్రవిమల సత్యసారస సరణి 

ను-దాత్తభంగి సుప్రసిద్ది జేయుశు॥ ఉత్తమమై॥ 
== @ పైన మా 

యెందుకంట్‌వా యెహూవా-తావక కార్య-బృందముల 

సంతోష పరిచితివి - పొండా నీ చేతి చేతల-నై-పుణ్యము 

లందు వేనానందింతును-యెందునే యహూోవానీ (క్రియ- 

లెంతో గొమైయున్నవి య - మందాగాధమ్తులు నీ- డెం 

దంబు తలంప్రలరయ - మందబుద్ధి చేత - పశువుకు-మాదిరియొ 

నరుడు-దీనిక డిందియెన (త్రోన ెలియేరక-కుందుచుండు 

సంగృహింపడ వివేకి! ఉక్షమమై॥ 

పూరివలె మొలిచే వేళ-న్మక్రమ సం-చారులెల్ల బ్రుబలిం 

చుకరి-ఆరయ తన్నాళము దెల్పు-చున్నది నీ - వంతటికున్న 

తుడౌ సదా=సారదయ యెందుకంయే-సక్వ మైన నీ శత్రు 

లి చె-భూూరి నీ శత త్రువులిడిగో ఘూరనాశమును బొందు 

దురు॥ ఊత్తమమై॥. 

ఐతే నీవు నా శృంగమును-ఖడ్డ మృగ శృంగము-రీతిని 

బ్రైబలింప జేతువు - నూతన -తెలంబు చేతను - స్నాతుడన 

గుదు - ప్రీతి నాదుకన్ను ళత్రు, = వ్రాాతము మోద ప్రసరిం 

చున-నారణ నా చెవులు నాపె-నేతరి పగచేలేచేనా-రాతు 

లను గురించి వినును॥ ఉత్తమమై॥! 

సారనీతియుతుడు ఖజూకార-వృక్షంబు వలె-తీరుగ చిగి 

రించునతడు - పేరుగ లేబానోన్‌ యొక్క_-సీడర్‌ వృక్షము- 

సౌరున పెరుగుచుండు = నరయ యెహహానా యాల-యం 

బున నాటబడిన-వారసడ్లేవ ప్రాకార-పాళినభివృద్ధిని పొం 

దుదురు॥ ఊత్తమమై॥ 



సభా ఈశా ధాన ౧౭ 

౫1.. భూరి దయామయుడు నిత్యుడు-సమస్తలోక-భారధరు 
డున్నుదారుడు-చారు గుణగణకారుడు-యెహూచా సత్యే- 

స్ఫారత నగ పచుక౯ాటకు=వారు వాధకాకమందు ఫలించి- 

సారమున ప్రుబలమాచు-న్నారు నా శిలాపర్వతము-మోరి 

యున్నార నీతిలేక॥ ఉత్తమమై॥ 

——— మాడ 

Te Deum. 

౮ కీతకాన 

ను త్స భు ని వుల. ము: 

శ్రా [స్య ల 
రా--ఆనందభెరవి. eo! 

పాహీలోక ప్రభో - పాహిలోక ప్రభో-పాహీసత్కా_ర్య 

నిర్వాహిలోకప్రుభో॥ పాహ్‌॥ 

ల; మిము సోత ము గా-వించి చెవముగా=నమి యునా 
క మ యా శీ మ a 

ము-సత్యేమ్యు లోకప్రభో॥ పాహ్‌॥ 

౨. సర్వ కాలస్థితా-శాళ్వతపు తండడ్రిని=న్నుర్వి సేవించి 

తా-నుండు లోకప్రుభో॥ పాహి॥ 

3. _ ఇీరబీయుల్‌ కనాత్సేరపీయుల్‌ మహహూో=దారగరానంబు 

తో._మోరి లోకప్రభో॥ పాహి॥ 

ర శుద్ధస ంకుద్గస ౦-శుద్ధసై సైన్యేశయ =పద్ధరాయో పనా 

వా యటంచుంబ్రుభో॥ పాహ్‌॥ 

స 2 ఉన్నదూతల్‌ సదా-నున్న యాలోక పా=ళిన్ని తత్పద్బ 

లం-బున్ను లోకప్ర,భో॥. పాహి॥ 

| నీదు యుద్యోగిత- న్నిండె మైకాళముల్‌ =,ప్రో,ది గానం 

చుని-న్నూ దిపల్కు_౦బ్రభో॥ పాహి! 



౧౮ సణభిధు ఈ భూనా. 

2. అంచితాపోస్తలా- ఖ్యాతస ంఘాతముల్‌ =మించి హ హర్షించి 

వ-ణికాంచు లోకప్రభో॥ పాహీ॥ 

గ ఉఊకత్తమాస్యూన్య రా-గాత్తహృద్దీఘు౯ద్భృ=క్స త్తియుం 

బత్తిని-న్న త్తి గొల్పుంబ్రభో॥ పాహి! 

బా "ఆల సత్యాహత - స్ఫారసైన్యంబ్నుగె = వారముల్‌ సేయు 

నిం-సార లోకృప్పభోే॥ పాహీ॥ 

౧౦. అంత భూన్యాధికా = రాఢ్య తండ్రీదయా = స్వాంతని 

న్నున్ని చై-కాత్తజాతుంబ్రభో! పాహీ॥ 

౧౧. ఆద రైకాధిప-త్యాంచితా వధల్నా = నాదియె యొపఖ 

చు-న్న ట్టి యాక్తంబ్రభోే॥ పాహీ॥ 

౧౫౨. - ఇర్వలోకాంతర_ స్థైయియోళు శ్రుతం = బర్వ్షుసత్న్స క్షీ 

నిం-బత్తినెస్వుంబ్రభో॥ పాహి॥ 

"౧౩. ఒప్పుచున్నావు నీ-వోమహా క్రీస్తు సౌం=పొప్పు రా 

రాజువై గొప్పచేతంప్రభో॥ పాహీ॥ 

stk సత్యసానాతనా - పత్య మైయుందువా=నిత్య మాతండ్రి,కి- 

న్నీవు లోక ప్రభోే॥ పాహి॥ , 

౧౫. మానవ, ద్రషనీ-వూని క న్యూ దరం=బైనసహ్యా౦బు గా- 

దంటినా సత్స భో॥ పాహి॥ 
= 

౧౬.  మారణంజైన (గొ- వ్వాడినీవడ్చ ము - గ్వ్వారమిల్లయ్యె 

వి-శ్వాసి కెల్లంబ్రభోే || Safer. 

౧౭. అయ్య గొప్పా ప్ప స-ర్వాఢ్యు సత్బాళ్వ ౯ మం = దొయ్య 

గూచుకండి నీ-వుందువందుం బ్ర భే॥ పాహి॥ 

౧౮. నమినామోవుమా - నాషయమౌా తీప్రకాస - తము 

మమతా. లా 



సభా రా ధన ౧౯ 

౧౯. గాన నీరక్తము - _క్రిస్ఫురద కులం=బూని రక్నీంచుమా- 

ముక్షలోకప్రభో। పాహి॥ 

౨౦. సత్యసానాతనౌా - న్నత్యమందుంభన - డ్థ్య్భరక్టవగ కాను 

తో-బోల్పువీరింబ్రభో॥ పాహీ॥ 

౨౧. _ తద్దయుంనీదుభ- క్షప్రజం బ్రోోచియా=పెద్దయౌా "పేరు 
దీ-వించుమో సత్స భో॥ పాహి! 

<7 aa 
౨౨. భూరిత ద్ర, క్షయే - కోరువారినహూ = దారులం బెయు 

మో-తధ్య లోకప్రుభో॥ పాహి॥ 

౨౩. _ మిమ్ముమేమిన్ని - నిత్యమ్యునీ దైెననా = మమ్ము గావింతు ౫- 

చారమంటే ప్రభో! పాహీా! 

౨౮. ఇత్తరించాపమొ - క్కింత లేకుండ మమ త్తిరక్నీంచుని- 
త్య ము లోకప్రభో॥ పాహి॥ 

౨౫. మోయెడన్‌ నమ్తికల్‌ - మించునెట్లట్లరా - నీయిమా మై 
'దయా-దృస్థిలోకప్రభో॥ పాహి॥ 

౨౬. మోసపోకుండనం టబ్రోవుని న్నెప్వుడు-న్వాసి గానమ్మి- 
యున్నాను లోకప్రభో॥ పాహి॥ 

ee 

Mighty God! while angels (74786 thee. 

౯ కీతకాన. 

చబాలురస్తో (త్రము 

రా--ళంకరాభరణము. తా--త్రిపుట. 

పహాలిలూయా-హలి లూ యా- హలిలూ యా ఆమెన్‌ - హలి 

లూయా - హలిలూయా - హలిలూయా |! బలకత౯ దూతా- 

దీవనలాప్ప జేయగ -నిలలో = పలశిశువేమిపల్క_గలదు॥ పాలి 

లూయా! 



_౨౦ సభా, శా భన 

(1! 

సకల మానవదూత-సంఘకత౯ా నిన్ను-సకలము ధ్యానిం 

చున్‌ భూ-మికి వంళములకు స్వా-మిశాళ్వత మిసు-ప్రకట= 
నీతిస్తుతి- ప్రబల నీ జగమంత॥ హలిలూయా॥ 

దూత యోాజనలకు-దూరమైన మో వి-ఖ్యాత మహీమ 

కొరకనుదినము - చాతురో్యో పకార - సంపూణ౯సం-ఖ్యాత-= 

మహాసత్వ కార్య వితతి కొరకు॥ పహూలిలూయా॥ 

మో రాజ్యమంతట - మో” పరిపాలనకు - సా౭దూతప కీ. 

జూలములం-గూరిమి నడిపించు కుదురైన మోయొక్క_ 'పారి= 

పాల్యంబు- పరమ శుభంబాను!॥! హలిలూయా॥ 

ఐతేను మోఘన-మైన యావిము- క్రీయు నీ కన్నుల నల 

రున్‌ - హృ-దయచింత కొద్దివా- కృతి కొంచెమెంలే- నియు 

మో= గానమెవ్వం-జేని పాడగలడు! హూలిలూయా॥! 

జనక మహిమ ప్ర,కా-ళంబు మో సంస్తుతి - యునుమౌన 

మునజెందున - మును నాల్క్మ_యీపాప - మును వీడివచ్చెక- 

తేకాను నిష్క_.-పటభక్తి-రాజిల్ల నుతియించు॥ హలిలూయా | 

. మో రాక దూతేలు-మిక్కి_లి పాడగ - గేరిగొల్లలపాట-చేరీ 

చేర్వ-చారుతరస్తో తృసారము జేయకుంళు-వారక=ననునిగ్లు- 

వంచించి కప్పును! హలిలూయా॥ 

సమధికోన్నత సింహా-సనమునుంచి దుఃఖ-దము్ననైన యీ 

శిల్వకు - అమితపాపిపట - లవిముక్తికొ రకుని-త్యమునుతి=ప్ర,వ 

హీంచు-నమల ప్రకారత॥ హలిలూయా!! 

తిరిగి వెడలునీవు-ధరలో పీఠము విడిచి-పరమమైన గడె 

బరగచెక్కు_-మరలివచ్చి నిత్య-పరిపాలనముచేయు - మరిరా 

జ్య=మంతనీ-పరిపోప్యు మైయుండు!॥ హలిలూయా॥ 



సళ్లు శా భన: _౨౧ 

ల౦/0౮6/8 Attributes and, Redeeming work. 

౧౦ కీతకాన. 

దేవుని స్వభావలక్ష్నణములున్ను అవతార 

ప్కభావమున్ను. 

రా సురటు. తాంాత్రిపుట. 

ఓ మనుజులార - డేవునివేడ-శే మోదమలరా-ఆ మహా 

ప్రభు డమితు డఖిలేళశ్వరుడు సార్వ-భౌము డాతని మహి 

మపారము లేకున్న = దా మహా మహుడమిత కారు-ణ్యా 

మృతము వషిక౯ంచి మనుజ-స్తోమమున కమరత్వ వరమిడ- 

దొణగెనది గైకొనశె వేగం! బోమనుజు।॥ 

లః అతడు భగవంతుడు - సర్వళ కి - యుతుడు నచింత్యుడు- 

నణుతింపగ-నతడీ సర్వస్థాన-స్థితు డు సర్వజ్ఞాతు - డతులుడ 
ప్రుతిముడ-వ్యయు డఖిలావనభవ్యావ్రతుడు సర్వ విధాత 

యగుటను - వతకామానము నందఖిలమున-కతడు మిోద్రైయు 

న్న్న వీతుం-డనెడు ఖ్యాతిని వెలుగుచున్నా ॥ దోమనుజు॥ 

జ! వరముడనాది- యనంతు -డక్షరుడాల్త వేది - యాఘనుని 

భా - సురదివ్య గుణగణ - మరసి గణుతింపె-ద్వరికి శక్యము 
గాదు - పరిపూణా ౯త్యంతం- వి=స్స్ఫు రిత సత్య దయాత్షమా 

శీ.ల రతుడతని సమాన జనులె-వ్వరును లేర శేషసుగుణో - 

త్క_రములకు నాతండెమాలం॥ బోమనుజు॥ 

3, ఒడయడంతటికి-సుమహాో ప్రభా-వుడు నత డెన్నటికి- న-చిి 

న్నుడ-తడు దివ్య 'తేవోమ-యుడు నాట చేతన-క్క_డ నిరం 



_౨_౨ సభా ఈ ధనః 

తరమంధ కారాభావము నగుని=క్క_డన హర్టిళలకును కో 

తులు - గానెనచె౯ సమాన గతి చెల్లెడల పూణు౯ండై 

యుపసితి-గడలుకొ ని యున్నాడు చూడుం॥ డోమనుజు! 

ప్ర శత. దేవుడు - యెహోవా పేరను సద్విఖ్యా 

తుడు - నెనసారం - బను యిహలోకము స్వగకాం-బనుపర 

లోక మో శెండు-తేన దివ్య మహిమచే-తను పాలింప్రచు 

న్నాడా = ఘనుడు సుతుడగు (క్రీస్తు పేరను వినుతిగొని 

పూణ౯ా (ప్రభావంబునను పాపాత్తులకు సద్దతి నెసగుటకు 

నవతారమొనరి చె! సౌమనుజా॥ 

ఎల. పాపాధీనుడను - ధీనుడను గుణ- లోపుడ హీనుడను- 

అతి మందాను ళూపమానసుడ నీ శ్రీపాద తలమునను-నే 

బొంబదెదను శరణు - సోపరాత్ప్చరాపర =రూప చా దుర్ద 

తిని దయనెడ - బాపుమనియా - ప్రభువునకు వి-జ్ఞాపనము 

జేయుదుయా్నా - భూపముననే సంతతంబును॥ సోమ 

నుజా॥ 

ee 

Come to see Jesus, 

ర 

క్రీస్తునుచూడ రమృనుట. 

రా--ళంకరాభరణము. తా--ఆది. 

రానే మన యేసు స్వామిని-చూతాము కోకక-లూర 

బ్రీయులార సేర్షిని = కూరిమి భక్తుల జేరువ విందట-భూరి 

దయామృత- సారములాలికెడి-చారు కటాక విశాలేక్షణు 

డట- నారకులగు నర-నారీ జనులకు-దారక మొసగను-దానె 



సా శా భన: _౨౩ 

బిలుచునట - దారుణ పాప మహారణ్యములకు - గారుచిచ్చు 

గతి గన్నడునాడట-ఘాోరనరి ద్రత గూల్చెడివాడట-సారం 

బగు తన-సభకు మకుటమట॥ ఠరా₹ే॥ 

పతిత పావనమా వేల్చట - అనాదిదేవ - సుతు డై-యిల 

జేరినాడట = సతతము కడుదురి - తతమోయుతమగు - ప్రతి 

దేశమునకు-హితభాస్క_రుడట-అతులిత మోతో-న్నత గుణ 

గణుడట-కుతలంబును- సద్దతి రహితంబగు - పతితులగావను- 

మృతుడైనాడట - అతి ప్రుణ్యతను - కృతిశోణితమున - వ్రత 

ముగ బరి హిత-మతి సునరి చెనట-మృతిని జయించుచు- 

బ్రతికి లేచెనట-మతినమ్మిన మనగతి యితజేనట!॥ ఠాళే॥ 

తుదలేని మహిమవాడట - తను గొల్పు సాధు - హృద 

యులసాము-మూటట-వెదరిన గొర్ర,ల- వెిదుకవచ్చెనట-చిదు 
డాలీ 

రుపలగు జన - హృదయములన్ని ట-పదిలము గా నె- మదినిడు 
పాలీ 

వాడట - నదితటమరఠజన - పద వనములస-మృద సువిశేషము- 

బలికిన వాడట-సదయత నంధుల చమువులిజెనట- వెదికి బధి 

రులకు వీనులూసగెనట - సదమల మోత పృదుడగువిభుడట- 

యిదిగో మమ్మిత-డేలిన వాడట! రాచే! 

లావ మనమ 



౨౮ సభై ఈ ధన: 

Plage of worship hallowed.* 

౧౨ కీత౯న. 

మాం ఇది) రా 1 కతు 

రా-_-యొరుకుల కాంభోజి. తాఆది, 

Go: 

యెహోవా నీ మహిమస్తవము - యేసునీ సుండరమం 
దిరము - యిది ఎంతో - నిత్య శుభకరము = సాహసమున 
గై స్తవాళితోడను-న్నేహమమర నీ శిష్యులు నిపుడీ- గేహ 
న a i 
మునకు భభక్తినిజేరిరి నీ- బాహుబలము గన్నడదీవించుము॥ 
యహాూవాె!! 

ఆకాశము నీ సింహాసనమౌా - నవని నీ యడుగుల పీఠ 
ముగ - నమరుదేవ నీశెవ్వరుసాటి = నీ కొరకొక మందిర 
మొనరించుట-కీ కుంభినిలో నేరికి ళక్య ము-ప్రాకట మైనను 
స లుల నీ నికేతనంబులు! యెహోవా! 

వరమండలములందుండి నీ - కరుణజల్లి యో యాలయ 

= బని సుప్ర,కాళమంపవె = తరతరముల 7౫ సవసముద 
| Wer] 

యములు - విరివిగ నీ మందిర భరితములై - చిరకాలము నీ 
సేవ యొనపకాను - వరముల నిమని చెరి,బా,థి౯ణాంతుము॥ 

కీ 

యెహోవా! 

అందముగను యిందులా ని-న్నారాధించు ప్రియభక్షుల- 

"డెందము లే నీమందిరములు -గా=ముందొనరింపుచు - బొం 

దుగ నలుదెస-లందునుండు నర- బృందంబులు తమ - సంది 

యములు విడి సద్దతి బొందుట కిందురాను నీ వింక సెన 

చుకాము॥ యహూవా॥!! 

*Composed upon the occasion of opening the Chicacole 
Telugu Chapel 1846. 



ర 

సుభా ఆజా భన; ౨౫ 

పతితాత్తు లై -నట్టి నరుల-పాపరోగాదులకు మందు - వెడి 

కెవారికీ గృహముననుండున్‌ = హీతవుగ గ్రీస్తుండీ గృహ 
పతియై - ప్రతి పాప్రలకును సతేతంబును వా-గ్వితతిని బిలు 

చును వినయముతో తన-క్షతరక్త్షమహాొ-పథధమిడి 'బ్రో,వను॥ 

యెహాూవా॥!! 

ధాఠరుణిలో దుర్తాగుకల - పేనైన గుడారంబులలో - జే8 

యుండు దాని కంశేను = పేరిమిగల యీ మోసదగాం 

గణ- ద్వారపాలకత్వము మాకబ్బిన- భూరి భాగ్య పరిపూ 

ఇణుక౯ాలమై వి- స్తార శాంతిమది సౌఖ్య మొందుదుము॥ యొ 

చసహూావా॥ 

— 

The Name of Jesus precious. 

౧౩ కీతకాన. 

యే సునామ సాఫల్యము. 

రా-ఆనందశరవి. తా_ఆది, 

యేసునామమే - పావనము-మాకు జేసుగద నిత్య - జీవన 

ము = దాసజన సృృద్వికాసమయ్యెల్ల దోసములకు వినాళ 

కరమైన॥ యేసు॥ 

సాధు మానసోల్లాసములు - యేసు-నాధుగుణ చిద్విలా 

సములు = బోధగొను వారి బాధ వెడలించి-మాధుర్య మగు 

ముక్తి సాధనములిచ్చు॥ యేసు! 

ఛక్తజనలోక పూజ్య ములు -సిక్ష-రక్త _-పొాదపయోజములు= 

ముక్తి రాజ్యా ఖి-షిక్తుడా సర్వ - శక్సియుతు డైన - సామియగు 

గ్రీస్తు! యేసు! 

3 



_౨౬_. సగభా రా'భఃన॥ 

పె దీనజన నిత్య తోపణము-ళిల్వ-మాని ప్రభు మృత్యు 

ఘాోషణము = పానకము జుంటితేనియల స్వాదు - వీనులను 

(గోలె - మానవులకెల్ల! యేసు॥ 

ర. పాప్రలకు మంచి పక్షములు-ముక్తి-జూఫు (క్రీస్తు కటా 

త్షములు=పాపసంసార-కాపమునగూలె - కాఫ్రురుషు నన్ను - 

. గాచుకొని బోచు! యేసు! 

న 

Jehovah the Saviour. 

౧౮ కీత౯న. 

దేవుడు నిస్తారకుడు. 

రా--కశేచారగొళ. తా__ఆది, 

"దేవా - దిన్యానంత ప్ర-భావ-మాంపాహీ ఘనయేెహోా 

వా-స్థావర జంగమ - సహిత నిఖిలజగ-దావన పావన భావ 

నిరంతర॥ చేవా॥ 

ళ్‌ సార- కారుణ్యపారా - వారా-సర్వ జ్జ నిర్వి-కారా-యేసూ 

నామావ - తౌరా - దీనజమసోప - కారా=ెఘోరమేన సం-సా 

రాటవిబడి-దారిగననినను-జేర విలిచితివి॥ చేవా॥ 

౨. అక్షీణావిభవానంద - మోక్ష - రాజ్య మహీమాధ్యక్ష- 

సంతత సుజన-రకా-కపటదుర్గనుజ-శికా=పత్నవి-పక్షువి - లత్మ 

ఇరహిత-కటాక్నము నాబెస-దీక్షను నిలుపవె॥ దేనా! 

9౨. సుంద-రాళ ర్య గుణ-బ్బ్భ ౦దా-బంధుర నిత్యా-నందా-సాధు 

సజ్ఞన-వంధ్యా-ఖండిత కలుప-బృ౦ందా=మందమతిని నా- చెం 

దముకడు తెలి-వ్రైెందబేసినీీయందు నిలుపగబె॥ దేవా! 



సు భారా ధో స. 9౭ 

ర. నీవు-నన్ను సృష్టించి-నావు-నా గురు రాడ్లేవు-డవు- క్రీస్తు 

యేసునీ-చావు-వలన నన్గనిపి-నావూ = ([ై విధజనక సు-తా 

తృల తోడను-కేనల మొక్క_డ-వైవెలిగెడి ప్రభు॥ దేవా! 

౫... గ్రైమ-స్వరూప నిత్య-వేమ-పతితపావన - నామా-దా 

నక కరి నో? సర్వేళ పరమ- ధామ=నేమమెరుంగని- 

నీచుడ నధముడ-నో మహాత్తదయ-తో మన్నించవె॥ దేవా॥ 

పంకా 

The Lord’s Day. 

౧౫ కీతకాన. 

ప్రభుని దివసము. 

రా యెరుకుల కాంభోజి. తౌ-_ఆది, 

ఇది యెహోవా-కలి-గించిన దినము - యిది యెహూవా= 

సుదివసంబునను-బొప్పడు - గడియలు - కొదువలేని దయ-గు 

'ల్కె_డువానివి॥ ఇది యెహోవా! 

౧. మోక్షము భూమియు స-మ్రోదమంది నుతు=లక్షరు గద్దె 

చుట్లు-న్నాక్కమింతురుగాక'॥ ఇది యహోవా॥ 
లు 

రా అకతడీ - దినమం - దంతమొందు నర= వితతినుంచివే. వేగ 

వచ్చుట॥ నిది యహోవా! 

3. ర పిశాచరా - జ్యంబు కూలినది-యా పరళువిజ - యము 

లీదినమున॥ నిది యహూవా! 



_౨౮ నుణ రా భన. 

ర. నేవకవరులు విల- సింపగజేసియా = పావనాద్భుత - ముల 

ప్రురము జేతురు॥ ఇది యెహోవా! 

౫... చావీదునివర - తనయుడై యభిషే = కావృతుడౌరా- జూ 

తుణికి హూూజన్నా॥ ఇది యహోవా! 

౬... మమున సాహాయ్య - మమరగజేసి=తెము మిగ ద్రైనుంచి- 
- = ది 

. దిగి సంరవణ!॥ మిది యెహోవా! 

2. జనులయొద్దికి కృప - ఫఘనవాత౯లతో =తన జనకుడా దే- 

వుని గామముచే॥ నిది యెహోనా॥ 

రా. "మన పాపపఫపుజా -తిని రక్షీంచుటకున్‌ = జనుచెంచే కర్త- 

సన్నుతుడౌ గాక॥ ఇది యహోవా! 

౯. భూమిమోది దే-వుని సభ దాని యు - దామ శక్తారాను 

స్వార-తతితో వారికి స్యాజన్నా॥ ఇది యహోవా! 

రం. తాచేలెడియున్న-తంచామోక్నముల్‌ = దీనికం కు మే-లౌ 

నుతినపికాంతురు॥ ఇది యెహోవా! 

శ్రీ = 

Come we that love the Lord. 

౧౬ కీత౯ాన, 

ఇహమందే మోత్నసంబంధానందము. 

రా--దీన శంకరాభరణము. తా_ఆది. 

రండి యెహోవాను - దండిగ న్నేహించు జను - లారా 

మోరందరూనిండు సంతోషము - నెరపి యిష్టమతిసము - ద్దం 

డ గానమందు నీవి-ధముగ-గ దై చుట్టు దాము॥ రండి! 

౧. ఇచటనుండి యాధులు-విచ్చుగాక భక్తులు= హెచ్చు ము 

దములణప నిణజాయింపబడ లేదెంత మాత్రము! రండి॥ 



సారా ధన! _్రడొ 

౨. స్వామి భక్తులు గాని వారు పాడకపోనియ్యై తే=ఆ మో 

కేకు హీతులస్త-దామోదము కడు నుడువుదురు॥ రండి॥ 

3. ఉన్న తమందు చేలువా-డున్ను చిత్తము వచ్చిన-పన్నుగ 

గజికాంచుచు రుంరూ-వాతా కాశాయాథఢుండగుచు॥ రండి! 

లః వారినిధులు పాలించే-వాడైన యా భయ= కారి మనకు 

దేవుడుం-గన్న తండ్రి ప్రియుడైయుండు॥ రండి॥ 

౫. మనల మోదికి తీసికొంపో-వడమున కతడాతని=ఘనం బైన 

మోక్న్షబలం-బును 'బెట్టిబంపించువాడు॥ రండి॥ 

౬! అక్కడ మనమతని-మొగము జూచి యున్నటికి= నెక్కి ం 

తేన పాపము చేయ్య-కుండ వెలసియుం డెదము॥ రండి॥ 

౭. అతని కృపానదులలో - నపరిమిత సంతోషముూసతతము 

మనమనుభవింతుము చక్క_గనా అను మర్తత్వు స్టితికి) రండి॥ 

౮. లేవక పూర్వమట్టి చి- త్రావహసుఖ కామముల్‌ =శేవ 

సదాముదుత్చ త్తి-డీకొనుచు జెయ్యవలెను॥ రండి॥ 

౯. కారుణ్య ప౫ాత్రులకీదిగువె-ఘనత యారంభమైనది=సా? 

మోత్మఫలము విశ్వా - సంబున గోరిక యిల ేరుపడుక ॥ 

రండి॥ 

౧౦. ఆ మోడు ల య కన. బంశారు=చే మిం 

చెడు వీధుల దిరుగకమును - సియ్యోన్‌. ేర్షల పర్వతము! 

రండి॥ 

౧౧. వేలకొలది మధురతల్‌ - పవిశ్రతలనిచ్చు = నాలాగైతే 

పాటలు సెంచి-యశ్ర్రులు మనచే నద్దబడుగాక ॥ రండి॥ 



5౦ స దా ధా 

౧౫౨. మనమూ యిమ్హానుయే -లుని చేళమునుంచిమో = ద నతి 

సుందర లో కంబునకు-దర్లి పోతున్నా మిప్పుడు॥ రండి॥ 

న 

Now begin the heavenly theme. 

౧౭ కీతళ్న. 

రక్షణ కృపకొరకు స్తోత్రము. 

రా--మధ్యమావతి. తా__ఆది. 

యేసు నామమున్నతముగ పాడుం-డిఫ్రుడు ముక్తి ప్ర, 

శంసలారంఖించి = ఆసుగుణి సంరమూనుభవం - బందిన జను 

లారా తదీయ-భాసుర (ప్రేమ యందు విజయ-పరిపూణకా 

సంతోషమొందుడు॥ యీసునామ॥ 

©: జనకునిదయ రక్షకుని వదనమం-దున వికసీంచుట చూ- 

చు నరులార శేననువై - ప్రునకు మిరు బోవుచున్నప్పుడు- 
ఘునతర 'సంరమై (స్ప్రేమను శ్లాఘీంచి సన్ను తించుడు-పనవి 

దుఃఖించు ప్రాణులార యృశ్రు,-కణములోత్తి మో నేరము 
లెడలించుకు॥ యేసునామ॥ 

అ తరిపోపళా సు్రేమచ్నేద్రుంచ - బడి పాపశాపముల్‌ 

పరిగతమయ్యెను జూడుడయ్యో పాపకాపబహుకాల దా 

సులై ధర నివసించనెప్పిన జనబ్బ = దా యికమోదట సౌ 

ఖ్యము వదలి - యరిమురి చెదిరి తిరుగక నిలిచి ర- కామిత 

(ప్రేమను జవిగొనుడీ॥ యేసునామ॥ 

3. అపరిమిత-పావపీడితులౌ నరు-లంతారండీ వా-ని పవిత్ర, 
సుఖంబునకు శ్ర వేళము- చనెరప్రుడు పరలోకమునుంచి వాని- 

విఫ్రలరత్షణ గ్రేమయొకళే = వెసదెచ్చె మరియేది లేలేజా- 
యపంకుండు నరక బలములను మన-యరినగ౯కాంబు జయిం 

చెను మించి! యేసునామ॥ 



ay 

~~ 

సభై ఆక భన 3౧ 

ఆ రకాసు (ప్రేమయందు బల-సారయుతుం డై-వారియ 

మంగళ రాజ్యమునుంచి - పారదోలినాడ్లుతే మా - చారు 

వాద్యములిట చెచ్చి ప్రత్యు = త్సాహతేంత్రి బిగువుగా 

మీట నరులార తత్ఫేనగూడి సురకై - లలిత (ప్రేమ నుతు 

లందు గలియుడీ॥ యేసునామ॥ 

టట oh 

Come let us join our cheerful songs. 

౧౮ కీత౯ాన, 

ఆవిక శికూపమానుడైన యేసు స్తుతి. 
రా--ఆరఖి. తా ఆది. 

రండి గానము జేతాము-జనులార మనము-నిండు సంతో 
షము చేత -గండుమిగిలి లోకరమా - ఖండ దయుని గద్దె 

చుట్టి-యుండిన దూత జనులతో! రండి॥ 

వారి జిహ్వాల్‌ పదివేల వే - లైనప్పటికి - వారల సంతో 

షమొక్క_ళే - బలియోగ్యావికకి - శోర మీవిధముగా హె 

చ్చింపంచాత్ర్రుండౌనని కై - వారముల్‌ జేతురు వారలు 

మన కొరకై మహో - దారబలియైనాడు గాన - తచ్చిళు 

వాఘనత - భూరిపాత్రు,0 డై యున్నాడని - మనమందరము = 

వారికిం (బ్రత్యు త్తరమిత్తుమ - పారగుణుడౌ యేస్నుదైవ - సా 

రఘునతల బొందుటకై - చారు పాత్రుండై యున్నాడు! 

రండి! 

మరియు మనమివ్య గలుగు - వాటికం కు - నిరంతరాధిక 

స్తో తృంబు - లుండుక్‌ గాక యం - తరిక్షమునకు జెనుండి 

నట్టి - వారందరుక్‌- సా - గరంబునందుండే సకలముక్‌ - వారి 

మహిమలు పరమోన్నతముగచెన్న ౯ - వారి సన్నుతులు - 



3_9 నా రొ ధరను 

తిరంబుగా బలుకుటకున్ను - గూడుదురుగాక య = వీరతాస 

వ - మురువుగ బొగడనా కొ - మరునికి _మొ,క్కంం 

సర్వ-నరసృష్టి యొకటౌాగాక॥ రండి॥ 

వ 

Blessed are the souls that hear and know. 

౧౯ కీత౯న, 

సువిశేషమును విని తెలుసుకొనే వారు 

భాగ్యవంతులు. 

రా-తోడి. తా--అఆది. 

వారు భాగ్యవంతులౌ దురు-భూలోకమందు-వారు భాగ్య 

వంతులౌదురు=వారు సువి శేషారవంబు-గోరి యాకణి౯ంచి 

భక్తి-మోర తెలుసుకొనిన యట్టి-ధీరు లెవ్వనెన్వరో॥ వారు! 

౧. చారు నడుచు మాగకామందున-. సు కేమరాజి-వారి నను 

సరించునెందును=బేరి చూడరాని డేదీహ్యమాన దివ్య సత్యే = 

భూరి తేజమా జనముల-బొలం ప్ర్రమోర జుట్టుకొనును॥ వారు! 

అ; విమో-చకుని నామమందున - దజ్ఞ్జనంబుల-బరమానందంబు 

ప్ర్రాణముల=న మందముగ హెచ్చరించు-నతేని నీతిరీతిద-జ్ఞ 

నముల గోకెకా వృద్ధిబొం-దంగ జేయు సంతేతేంబు॥ వారు! 

3. త-న్నరులమై బిశాచమున్ను - నిందాస్థాప-నంబు జేయం 

గలేదు=పరగు సుప్రృకాళమున్ను - ట్రాఫ్రువైన సశ్వే -శ్వరు 

డు బలము రక్నయున్న-వారితముగ మనకునిచ్చు॥ వారు॥ 

ఆ వరగుణ ప్రశ స్తులారా -యోా sg - వన్నెమిర 

మో రాజు = సురుచిరముగ శాళ్వతముగ - పరిపాలించు మో 



న భా ధను, రికి 

చేవుందు - నిరతమున్ను జీవించు - నీతిభరిత చిత్తుడగుచు! 

వారు॥ 

నా 

Salvation 0 the joyful sound. 

౦ కీతక౯ాన. 

రక్షణ కుభ భన్‌. 

రా--ళంకరాభరణము. ఆతా__ఆది. 

మనంబునకు జేయు మోదము - క్రీ, స్తగీనూన రక్షణ సు 

నాదము=అనంతే పాపంబులనెడు నరుకుల-కునె మహౌాపధ 

మిది భయహరంబు॥ మనంబు॥ 

౧. విరోధి దుష్కృత పరంపర-దుః-ఖరాశి లోపల మునుం 

గుచు=దురంత దుగకాతులమైన మనమా - హేశుదయ పరమ 

దినము జూతుము॥ మనంబు॥ 

౨. సమస్త భూస్లలిని నిండును - దో - రమైన మంగళ నినా 

దము = అమందగతి నప్పుడే పరమసై - న్యముల్‌ ధ్వనుల్‌ 
జేయగూడ వత్తురు! మనంబు॥ 

————_— 

Christ and his cross ts all our theme. 

౦౧ కీతకాన, 

శుభవాతక౯ ఫలించే విధము. 

రా--నవరోజు. తౌ--ఆది, 

శ్రీస్తున్నతని సిల్లుయున్‌ - సారెకు మాకు-నిస్తుల (ప్రేమ 

పదముల్‌ ॥ 

౧. యూాదుని-యెన్ని క కభ్యంతరముల్‌ = మోదమొప్ప మే- 

ము జెప్పుమమకాముల్‌ ॥ శీస్తున్నత। 
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9. అజ్ఞాన-జనంబులకెల్ల = యవివేక ములు - నెష్నై యున్నవి! 

క్రీస్తున్నత। 

౨, అయితలే-పెనుండి - వెలుగింపబడినాయాళ్సేలు మావా-క్య 

మంగీకరింతురు॥ క్రీస్తున్నత॥ 

(= (గృహింతురు - తమ మృత కతజాయందున=రాజిలు న్నే 

హబల జ్ఞానములున్ను! శ్వీస్తున్నత। 

x. అమృతరస - స్సు రత్త న్నా మము=తేమ సామ్తసిల్‌ SE 

ముల్‌ నేదదేచుకాను! క్రీ, స్తున్నత॥ 

=; అయితే తమకు నవిశ్వాసులిదే = చేతురునిరాళ - పాతక 

మృతులుగ॥ కీ,స్తున్నత॥ 

౭. నరవషకాంపు-జల్లులవలె డేవుడు=వరలు దయలు (సుమ 

రించుదాకను॥ శ్రీస్తున్నత। 

౮. ఆ పౌలసు-ధర యందు విత్తడము = వ్యథ౯మప్పోలసు 

వెస దడపడమున్‌ ॥ శీస్తున్నత। 

——_ే— 

Christ the only way to heaven. 

_౨_౨ కీతకాన. 

క్రీస్తు వన నాజి ల్య ము, 

రా-=--జంరుకోటి, peg 

యేసుని భజనేసుమి మన-లాసుగతికిదీసు - జనులా రా= 

దాస జనులు జేసే బలు-దోసములను మోసే! యేసుని॥ 

౧. మేలా కులీల వ్రత - జాలాధికమేల = చాలా మన మి 

లాగున-కాలా వధిగూల॥ యేసుని॥ 

౨. అక్షయ కరుకోక్ష్ష భువన - రక్షణ ఖలశికా = ధ్య క్షబుధ 

పక్ష కృత-మోత్న యనుదీక్షక యేసుని॥ 



నిత్యారాధన, కవ 

3. మాటికి మిన్నేటికిబో-నేటికి గాల్‌ నెవ్వ= సూటిగ నర 
కోటి దురిత-వాటములను మీకె॥ యేసుని॥ 

ర నిందాన్ఫత పరుషవాక్కోూ - లందగులకు నాలుకా=నందల 

హరి డెందము నిం-పొందగ (ప్రతి దినమున్‌ ॥ యేసుని! 

౫. శోోతమయపవిశ్రునరచ - ర్మిత్రలు వినబోక = మైత్రిని 
బగమాత్తుని కథ-మ్మాత్రృము వినుమనుచున్‌ ॥ యేసుని ॥ 

వాట 

ఇ... పదమాప్రతిపదమాపద - రొద మానెడు పరుస =త్ప్సద 

మాలకు ముదమున పద-పదమ వెసననుచున్‌ ॥ యేగుని॥ 

a మన జీవమునకు బదులుగ - తన ప్రాణమునిచ్చెకా = తన 

రక్షముచే పావన-మొనరించెను మముక ॥ యేసుని॥ 

లారా 

My God how endless ts thy love. 

౦౩ కీతకాన, 

ప్రా తే స్తవము. 

రాాముఖూారి. తౌ అది, 

దేవా లోకకసాంబుధికి-నానా భవ్యగుణ-ముల- పోవా 

బ్రోవ నీవకాన=నీ విమల రూప ధ్యానము - నీ నామ సం 

కీతకానము-నీ వరచరణసేవా-నీవే నాకుసేవేళను॥ చేవా॥ 

౧. నీ దయ మేరలేని దయ- యో నిరంజన - నీదు భాగ్య 

ములు వింతేలై - యెన్నేయున్నవి = మిదనుంచి మంచు వలె 

మో యుపకృతులు-సకల జగము - మోద ౫రిసి నిలిచియుం 

డు-మెండుగచెల్ల కాలము॥ దేవా॥ 

౨  తెరవలెను రాత్రిచేసీ ని-(ద్రించునన్న చ్చేరువుగ గాపా 

డుచుందువు-నీ సెలవుచేత=ఖర కిరణుండుదయము నెందు- 
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గరము మూఖు౯ణమవు నా బుద్ధి - తిర మైనటి తెలివి బొంది- 

దీపింపగ జేయుచుండు! దేవా॥ 

3. చా సత్తువ నీదు యాజ్ఞకా-ధీ - నముగను - జేసియుందు 
నాదు బ్రతుకు - నిచ్చెద నీకు-నీ = సతతో పకారములకు - నే 
సమపజాణము జేతు-వాసీకె క్కినట్టి నీదు- భాసుర సన్నుతు 

లను!॥ దేవా! 
త Hee - 

0 Lord how many are my foes. 

_౨౮ కీతకాన. 

'ప్రైతస్తవము 
రా_-విళహరి. తా--ఆట. 

సకల జగజ్ఞాలకత౯ భకృ-సంఘహృదయ తౌప హర్తా= 

ఆకలంక ade: నికరపేటీ కృత ప్రకటలోక చయ-పర 

మదరయాలయ॥ సకల! 

౧. నాదు నెమది కలిగించుచు బ్రతి-వాదులీమెయినెంతో 
పాదుకొన్నారు = బాధలేడైనను సాధుల బ్రోవన - నాదియై 
నట్టి నీవాధారమై యుండ "సకల! 

౨. దిన కృత్యముల కష్టమంత చీక-టినిశే తమకు భ్థక్తి-మనవి 

జేయ=వినుచు నా కష్టము- - వెసనస్టముగజేయ - భునముగ నా 

యందు-కరుణ చేసితివి॥ సకల! 

3, తమప్రా,ఫ్రు నన్ను గాపాడగనెను - త్తమ న్నిద్రబొందితి 

తనివిదీర = కొమరొప్ప మేల్కొన్న గూలిన మృత్వ్యుభ-య 
ము బొంద నా డెంద-మందున్నెల్లప్వుడు!॥ సకల॥ 

రీ రాతిరి సుఖన్నిద్రుజెందజేసి రశీంపనను నీకె జెల్లు = 

టాతస్తుతుల్‌ జేయ-బగలుజూచు తెల్వి - ఖ్యాతముగ నాకు- 
కలుగ జేసితివి॥ సకల॥ 



నిత్యారాధన. $e 

Morning Hymn. 

౦౫ కీతకాన. 

ప్రాతేస్తవము. 

రా=-కౌంభో జి, తౌజ౦ ౬. 

తెల్లవారినవేళ- తెలినెంది మన్నక్రీస్తు-దివ్య నామము చాడ 

-ఓ ప్రియులార - దివసరకత్షణ. వేడరే=తల్లిరొమున దాచు- 

ఫిలరీతినిమనకు - జలదనముగ రాతి-శెలగాచిన విభుని॥ తెల 
౧0౧ 0౧౧ 0౧0౧ 0౧ 

చారి! 

నిదృబోయినవేళ - నిఖిలాపదలబాపి - నిశలన్ని గడుపు 

విభునిన్‌ =ఛద్రముగ వినుతించి భయభ్థక్తితో మనము - ము 

ద్రితాతుల శేలు - మోడ్చి (మక్కు_చును॥ తెల్లవారి! 

థానుడుదయంబయ్యె-పదములు వికసీఠలె--గానములుజే'సె 
మై ౧౧ 

పత్షుల్‌ =మానసాబ్దములలర - మనము కల్వరి 'మెట్ట- మై నెక్కు 

యినుడనెడి-ప్ర) భుజూచి వేడన్‌ ॥ తెల్లవారి! 

దిట్టముగ మాన నేం - ద్రియకాయశోధనలు - నెటుకొని 
లు ల 

యుండుదినముక్‌ =దట్టముగ మననాల్డు-తట్లు యేసుని కరుణ 

జుట్టుకొని రవ్షీంచు-శుభమడుగుకొనుచుక్‌ ॥ తెల్లవారి! 

పాపభారము మనము ప్రుభువువై నిడి గురుని-పాద ము 
ల చెంత నొరగి = కాపుకతక౯ా విశాల - కరము మాటునడాగి 

యాపదలు దొలగించు-మని వేడుకొనుచుక్‌! తెల్లవారి! 

హెమై ళళ 



క్ర నిత్యారాధన. 

Morning Hyman. 

_౨౬. కీతకాన, 

wr 
రాబంగాళా యురీ. తా__ఆది. 

వేడెద నాదగు వినుతిని గైకొన-వే జగదీళప్రభో= నేడు 
ప్రతిక్షణమెడబాయక నా-తోడనుండవె ప్రభే॥ వేడెద, 

(౧. ప్ర్రాతేస్తవము భవత్సన్నిధి స- ర్వంబుననగునాడా= 
చేతస్సున ధర్థాత్తను సంస్థిత-జేయ వె సత్కపను॥ వేడెద॥ 

౨. చే పాఠకినజ్ఞానుడప్రభువా-నీవు కరుణజేయు = పాపా 
చరణమునందున చిత్తము-బాపుము నాకెపుడు!॥ వేడెద॥ 

3... పాపము గని ఖీతుడనై శంకా - పరతసతమునుండక్‌ = 
నా మైనుంచును నీదగు సత్క_రు-ణాదృష్టి ని శ్రేమకా వేడ, 

ర, నాదగు పాపభరంబంతయు వ్‌ మూక 'సమర్చింతుక్‌ = 

నీదు మహా కృపనుంచి యొసంగుము-సదమలగతి గాకుక్‌! 

చేడెద॥ 

x. అవిరత మతినిటులతులిత గతి మిము - స్తుతినతులానరిం 

తుక= భవదంఘ్రుల్షై - నాదగు భక్తిని బ్రుబలింపవేె యేసు! 

వే డెద॥ 
న సం 

Glory to thee my God this night. 

౦౭ కీతకాన. 

సాయ౦తన స్తవము. 

రా--సారంగ. తా--ఆదె. 

దేవా-నీకిపుడు - స్తోత్రృము-స we భక్తి ని-దేవా - నీకి ప్రుడు 

స్తో త్రము-భావింపనళ క్యములౌ = పగటిభాగ్యముల కొరకు! 

=e 



న. 

ని ళూ్య్త రా తున. క్రో 

రాజా - ధిరాజూ నీదైన-సర్వళక్తివి -భ్రాజిత పక్షచ్ళా 

యను శ్రీజ న్నెందగా నను- జేరనిము జేరనిము॥ "దేవా॥ 

ఆ నీ-యెడలోకము నేడక్‌-నాయంతట నే నిదురా 

నక మున్ను భద్రము - నూనేటట్టు నీ దెనమున= నేను జేసిన 

దునకాయముల్‌ ॥ దేవా! 

కూరిమి గల పుత్రుని - కొరకు క్షమించుము - ధీరత స 

మాధికి-తోరమా పాన్పుకంకి నూదార ఫీతి లేక బ్రతుకు 

టకుక॥ దేవా॥ 

ఏను-మహా భయంకర-మైన దినమున - నూన ప్రభాప్రుం 

జము-తోను లేచుటకై క్రుతశారి? దుటకున్నాకు చేపి౯ాం 

చుము॥ బేవా॥ 

చెలువు - గ నీలో నా యాత్త-నివ - సించి సుఖ ని-ళశ్చల 

నిద్ర నా న్నేత్తముల - నలియకో నివ్వుము "నే=నది మేలుకని 

నప్పుడు! ల 

దేవు-నీ సేవ జేయ న-ధికబలము - తిరపర చేదినాకు-నీవు 

కానిమ్యునే ని=ద్రాావిరహితుడనైనట్టయి లే! దేవా! 

నా యాతే మోక్ష చింతల - నెంతయు నించి -నాకు-దు 

టో తహ తమోబల 'సం='పడ హానిపరు 

పనిన్వకు॥ డేవా॥ 

యెవ్వ-నినల్ల సీరులెల్ల-బ్రవహించుసోద - దీశుని సన్ను 

తించుడి-యివ్వేళ నిఖిల జీవు=లెల్లనతనినెన్నుడి॥ దేవా! 

పరలో - కహైన్యములార - మైనతని కై-నారముజేయుచుం 

మం కరమొస్ప జనక ఫుత్ర= పరిళుద్రాత్తల గొనియాడుడి! 
వౌ 
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రం ని తార్ట రాధన,. 

Dread Sovereign let my evening song- 

౨౮ కీతక౯ాన, 

సాయ౦తన స్తవము. 

రా-గాళీపంతు. తా--అఆదె. 

లేవనిమ్తు సాయంకీతకాన మమ-లిన ధూపము వలె భయ 

- "చేశా- లూ వేళను నా జిహ్వోపకాణముల = నీ మినుముట్ట 

సహాయత జేయుము! లేవ! 

పగటిగండముల యందు నీ కరము - పట్టుగాను గాను 

యున్నది మరి - యగణితమా నా లేముల బోజే - యగ నీ 

కృప సిద్ధంబె నిలివె - నె- గువనుంచి యడబాయని యుప 

కృతు - లెంతయు నన్నావరించి యున్నవి - తగనెతే నావల్ల 

సామి యెం=తకొద్ది (పృతికారములం బొంబెను॥ "లేవ॥ 

'నాదునకాయ మైనట్టి యాత్త (గృన్నన రక్నీంచుటకై 

మృతిజెందిన-యా దివ్యగుణుని కేమియు నే ప్రతి - గాదన 

రగజేసీతి నహహాచనా - పాదుకొనిన పాపంబులు - క్ష్షణముల- 

వలెనె జరిగియంత విస్తరించిన - హోబైవమ నా పాపహ 

దయమునానీదుప్రియంబౌా సీలువబేరెదను!॥ లేన॥ 

నీ వల్లను నా యాత్తె గుణముగల - చై వెలయగ - నీద 

యకపిళ౯ాంతును - సావధానత తృమాపణ రక్షము- జల్టుట చెం 

డియు బొంది యుండి నా-బేవుని కౌంగిటియందు బోలెనా 

దీనరక్షకుని యురమందున వలె- నే వ్షిశ్సామము బొంది 

యుండుటకు=నీ వేళను ళయనించబోయెదను॥ లేవ ॥ 
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ని తూస్టైారొ ధన, ళం: 

Evening sacrifice. 

౯ కీతకాన. 

సాయ౦తన స్తవము. 

రా-బంగాళార్వ్యురి. 'తౌ-ఆది, 

వినవే నా వినుతి నివేదన దయ-వెలయగ సోప్రభువా= 

నిను శరణొందితి నను కుళలంబున-నునపవే యో (ప్రభువా! 

కనే! = 

©. నిర్గలగతి సంధ్యా కాలంబున-నీ స్తవమగు ప్రృభువా=ధర్ష 

దీప్తి నాకొ'సగిజేయు దీప్తవంతునిగ నన్ను॥ వినవే! 

౨. నీ మహదాశ్ర్రయ మొసగి దుగజతిని - చసబడకుండగ 

నూ=నా మది తన్వాది సమస్తముతో-నను గావవె ప్రభువా! 

వినవే॥ 

3 ఎన్ని దినంబులు జగతినున్నమో - కన్న చవేరగలరా= 

పన్నుగమది నీ పదమేళనమై-యున్నది కేబగలా॥ వినవే॥ 

ర పాపభవంవీజనము సుకృతా - పాదకరమెరుగా=నీ పా 
శి — 

దసరోజము-నాకొసగము-నా మై కృపజెలగా॥ వినవే॥ 

>. నీ కొరకై నామనము దృఢంబా గాక యేను ప్రభు 

చా = నాకు పీశా-వముచే (భ్రమజన్షము - గాకుండగ నేలు! 

వినవే॥ 

పామెతళ 



రోం పొథ౯న 

Ask and zt shall be రై20672 you. 

5౦ కీతకాన, 

అడుగండి మోకు యివ్య్వీబడును. 

రాపంతువరాళి. తౌ__ఆది. 

దాసులప్రా థకాన దప్పక యొసగెడు-యేనసునాయకు జే 

మావేల్పు=దోసకారిబలు య దుజక౯ానుడైనను-దోసిలాగ్ష బర- 

వాసీ జేసెనట॥ దాసుల! 

౧. జనరహిత స్థలమున జనివేజెడి - మనుజుల (ప్రా;భక౯ాన 

వినుచుండుక్‌ =తన పాదమున - మిన సాధూత్తమ - జనదళ క 

నమున=సంతసమిడునట!॥ దాసుల॥ 

౨. మది విశ్వాసము గూడిన ప్రాథకన - సదయతవినుటకు 
జెవులాగ్గుక=-హృదయము గనుగొని-యుచిత సమయమున- 

గుదురుగ భక్తుల-కోోకెళ౯లిచ్చునట॥ డాసుల॥ 

3, ముదమున నిద్దరు ముగ్గురు -నుకచో - బదిలముగాదను 

(బ్బా థి౯ంచక=వదలకచదానట - వచ్చి యుందునని - మృదు 

వ్రుగ బలికిన-కృతరక్షణుడట॥ చాసుల॥ 

ల్‌ 

Lord's Prayer. 

3౧ కీత౯ాన, 

క్రీస్తు చేపికాన ప్రా భకాన, 

'రా--.అనంద భైరవి. 'ఠా__ ఆది. 

ఓ మా తండ్రి, నీదు నామము-నిత్య మెన్ను-నుండు గాక 

సకలలోకము = శేమముగను విమలముగను - జెన్ను మోర 

పరలోక - ధాముడవై వెలయు నట్టి - ధన్య సాజన్యమాన్య! 

యా మా తండ్రి! 



యాచక. ల 

pr నీ రాజ్యంబురానున్ను - నీదు చిత్తము-నీటుగ పరలోక 

మందు = నేరీతిగను సేయబడుసూ -యీ భూలోకమందున 

నటి దారి బొంద జేయ వలెను - ధగమూతి౯ సత్యవతి౯| 
లు — 

యో మా తండ్రి! 

౨. నేటి యాహారంబు మాకు - గరుణజేసి నేటికిచ్చి సూ 

టిపరుచుమి = మేటి మా విరోధి జనుల - మేమెటుల క్షమిం 

తుమటుల - మాటికిని క్షమించ మోశె - మాకు వేర లేదు 

సుమ్గు॥ యో మా తండ్రి, 

మమ్ము శోధనలోకి రానీవక-కీడునుండి - మరల జేయుమి 

యేమనగ = నిమగు బల మహిమ రాజ్యమ్వులుం సార్వకా- 
లాం ల --+ 

లము నీవె నాదు పాధథకా-నము జేకొము ఆమెక ॥ యో 
= క = 

మా తండ్రి, 

న. 

== 

Come Holy Spirit heavenly Dove. 

5౨ కీతకాన. 

పరిశుగాతను కోరడము. 
థి 

రా-ాసురటు. తా-త్రిపుట. 

లీ పరికుద్దాత్స - మోక్ష యుక్షమా పావురమా - దాఫ్రుగ 

వెలుగు సౌదాస్రకాను వెలయగ - దీపింప్రచును నీవు - దృఢ 

ముగ వేంచేయు = ప్రాఫువై సన్ఫార్షసూచన - పరుడవై మా 

కెల్లకాలము - కాప్రుజేయు ప్రతి దలప్రులం-్రైతి కార్యముల 

యందున్ను మమున॥ నో పరిశుద్దాత। 
బాజీ రు 

౧. _ మోసపుచ్చేటి-శోధనమను-భాసీల్గువలకు- దూరము గాను 

రాసులైనట్టి-సకలమైన-దోసంబులకును -నెడగలుగగ-దీ సుకు 



లర పౌ థ ౯న. 

వెళ్లు=వాసీ కెక్కి బ్రతికే సదుపాయముగల్ల-బేసి డాని తెల్వి 

కోసమై నిబంధనముల్‌ = భాసురముగ జూఫునీతికి - పట్టు 
కా 

కొ మె పూర్షసత్య ని-వాసమౌా మోయొక్క_శో భన-వాక్యము 
a 

నకును దారిదీయు! మో పరిశుద్దాత్మ! 

౨. _ పరిపూణ౯కసత్య-మనే వెల్లగ - పరచి మాకిపుడు-నీ దైన 

_ పెం- బెరవును జెరసీ-కోరిబుద్ధి-యరగగ జేయు- దేవు నిజేరి తిరి 

గిపోకుండ=పరునిఛక్షి నాటిప్రుతి హృదయములందు-"నెరపి 

దేవునియొద్ద - నివసించేటందుకు = మరియు మేమిక నడువవల 

విన-మహిత నీతియవనేగుమాగా౭౯ం౦ం - తరమునకు కరుణించి 

మమ్తున-త్వరగ తోడుకొనుచు వెడలు॥ మో పరిశుద్ధాత్మ! 

3. మా నిత్యమెైన్టుతుకుతో,నగా నున్న క్రీస్తు - వద్దికిమ 

మ్లు- [కొని వెళ్లి యా ప్రభుబీళ్ల- లోనుంచి చెదరి-పోనివ్వకు- 

మానిత్యునందు=నానందపూణు ౯లమౌనట్టు మా యంత్యా- 

నూన విశ్రామమ - చేనిత్యు జేచు౯కో = స్థాన మైశుభములకు 

నానం - దప్రపూతి౯కి వాసమైతగు - జ్ఞునిమానిత మైన మో 

కృమ-హీనదయ చేనందజేయు!॥ మో పరిళుర్ధాత్త! 

న 

Christ parting from his disciples. 

33 కీతకాన. 

శీస్తునియొక్క_ ee 

రా--ముఖారి. 'ఆా--ఆదె. 

ఇదిగో నాశిష్యు లార-యెరుకలుంచండి-మోతసదనమున 

శీనుబోదు-సంతోషించండి!॥ యిదిగో! 



WwW 

ప్రాథక౯ాన, (3p) 

రుసలే మందుండి మీి-శదురుచూడండి- -మో మై-పరిశు 

SER దిగివచ్చి పనులు చెల్నును॥ ఇదిగో॥ 

దిక్కు_లేనట్టు మిముూ=దిగనాడిపోను - మితో-మక్కు_వై 
౧m లీ కా 

యుండ పరిశుద్ధా- కేనుబంపించెదను॥ ఇదిగో ॥ 

నిర్వాణమున మో కొరకై - నెళవులు గల్పింతు - నాతో 

సర్వ-కాలము నిత్య-సామా, జ్యము నేల ఇదిగో॥ 

ఒకరితో మెకరు పీ గ్రుయము - లొప్పి యుండండి-నా-దు- 

సకలాజ్ఞలందు నిదియె Cm ree, ఇదిగో॥ 

౫. యేధదైన నాపేరటను - యెంచుకొ వేడినను-మిోకు-మోద 
ముతోడ దాని-ముంచెజేయుదును॥ ఇదిగో॥ 

జః ఊల్లములందు కలత - లెల్ల విడానలడ.. సను = మల్లివచ్చేటి 

విధము-మరువకుండండి॥ ఇదిగో॥ 

౭, విశ్వాసముంచండి సర్వేశ్వరుని యందు - మొకు-శాళ్వత 
మైన మోకత్షస్లలి సౌఖ్య ములబ్బు॥ ఇదిగో॥ 

థి 

నన 

Give me Christ or else 1 die. 

5లో కీతకాన. 

విశ్వాసునకు | క్రీస్తులేకంకే చావు. 
రా భరవి. తా_ఆది, 

కారుణ్యాంచితభావా-దేవా-నీకణ౯ మొగ్గు కరుకాగ్య ౦ 

చితభావ - దేవా=కూరిమి నామనవి విన- గోరు బల్లారలా 

లించి - చేరి & స్తుని నాకు దయ - సేయకుంకు -నేనకంచె 

కారుణ్యా॥ 

౧. చేను సంపత్తి ఘనతయున్ను - తృణీకరించు - తౌను 

కతా౯ లోకసౌఖ్య ముల - వ్యథ౯ములివి వూని - ఎన్నటికి 



5= పాాథ౯న. 

తృ ప్పిపరచ-లేవా క్రీస్తునివి-జూనుగ నాకివ్వకపో తే - నేనంత 

ముందెపోనా - నీ చిత్తమువచ్చిన = దాని నాకిన్వకపోయిన- 

“గాని నాయపరాధమునుంచి-గట్టిగ నుపశళశమనముజే యుము॥ 

కారుక్వ్యా॥ 

౨. చేను యాచకుడునె నీ పాదముల = మోిదనుపడి యు- 

న్నాను (క్రీస్తుని నాకివ్వకుంశు - చేనంతమొందు - తౌను 

చేనపవ్నిత్రుడ నీతి- రహితుడ పుణ్య - హీనుడనయ్యాండి-నీ 

దయను-విశ్వా సించియు-న్నాను క్రీస్తుని నాకివ్వ=నట్లయి తే 

మృతి బాందు-తాను చెడిన నరులను-తప్పక గక్షీంచుచుండు! 

కారుణ్య్యా॥ 

3 పరిమితిలేని నీదుక్కవ - విశ్వసింపగ బరగియున్నాను 

నామనసుకు-వచ్చిన మనవి - కరుణజేయుము- క్రీస్తుని నాకు- 

గృపజేయకుంకే-మరణమొంచెద దంశ్రినీవు=గినిసి తె నికొ 

మరుని ళరణముగ గొనని-మా యేసుకాంగిట - జెచ్చెర వత్తు 

_న్ననుచు లేద-మరి నే నాళమొంబెద | కారుణ్యా॥ 

జడ 

God’s favour every thing to us. 

5౫ కీతకాన. 

దేవుని కటాక్నమే మనకు జయము. 

రా--ళంకరాభరణము. తా ఆది, 

కటాక్ష మిసుమంతయున కొసగిన-గాంతు సర్వశుభము 

లుదేవా = పటాపంచలయి పాపములెల్లను - నటోవిటనిదిళ 

లరయుచు బరచును॥ కటాత్ష॥ 



క్‌ి 

ర, 

ప్రాథ౯న. ర౭ 

భయంకరస్ర రంకెవేయు సీంహము - పగిది దిరుగు 

సెతౌనునికిక = జయింతునని నిళ్చయింతు నీదగు - దయకా 
భయము వదిలి యెదనుదుటుకిెని॥ కటాక్ష! 

సురూప వస్తుతతి జూపి మదికిని-దురాళ బొడమించు 

లోకముక్‌ = దిరస్క_రించి యయ్యురింబడక వే-గిరాన నీ 

జయబిరుదు గక్టైదను॥ కటాత్న॥ 

శరీర జనితేంద్రియ స్వభావముల్‌ . పరిక్షలంతటికి 

వాలనూ=విరోధులి వె నాదరిక్‌ మరుండగ - విరాల జననం 

గరంబు చేతును॥ కటాత॥ 

అనారతమునీ పదచాయనునా - మనంబుశాంతము గొ 

నంజనుక =అనూనమగు “నెమ్తునంబు గలిగిన - ధనాధిప్రల కం 

చనిసుఖమొండెద॥ కటాష॥ 

ప క్రీ 

Guide me 0 thou Great Jehovah. 

52 తను 

ఈ లోకానికి దేశాంతరగకు డైయున్న కై స్తవుని 
ఆ 

పాాథ౯న. 

రా పంతువరాళి. తా ఆది, 

ఆ 

ఘన యీేహూోవా నను బేళాంతరగతుదోడ్చుకొ వెడలు= 

పనికిమాలి యున్నట్టి - యాబంధురంచా భూమిలోబడి॥ 

ఘనయే॥ 

నీవు బలవంతుడవు - నేనళక్సు ణ్ని = చేవగలుగు నీ వాస 

ము-చేతనన్ను చేపట్టుము॥ ఫఘనయే॥ 

మోత హారమనాకున్న య-పేక్షతృ వ్రీ జెయ్యి- అక్షయ 
సా(స9 జల ప వాహాస్ప టికోపమధార చెరచు॥ సునయే॥ పేస్ట్‌ జప 9 ius dg 



లతా ప్రాథ౯న, 

క జ్వాలియించు మేఘు స్తంభమును - కలితయాత్రకడకు 

న్ను = వలనెప్ప నా ముందరను - వడివడిగ నడువనియ్యి || 

ఫఘనయే॥ 

ర, ఓ మహా బలవద్రషకోత్తమా నీవు - ను = ద్రామమైనట్టి 
శక్తియు-దగుప్రాప్రున్ను నాకుకమ్ము॥ ఘనయే॥ 

>. సచేయోదాకాన్నది దిగ -వేళనునాదు - వ్యసనకరము 

. లైన భ-యములెల్ల నణచుము॥ ఘనయే॥ 

జ నను మృతిమృతి నరక - నాళమ గేనాన దరిని-గ= 

క్కు_న దించు సంస్తుతి గానము నపిక౯ాంతు నెపుడు beg 

ఘునయే 
అ mr 

Contrition for Sin. 

3౭' కీతకాన. 

పాపమును గురించి విలపించుట. 

రా-యెరుకులకాంభో బి, తా__ఆది, 

తాహిమాం శీస్తునాధ - దయజూడరావే=- నేను దేహి 

యనుచు నీ పాదములే-దిక్కుగ జేరితినిప్రడు॥ త్రాహీమాం॥ 

౧. గవ్వ చెయ్యరాని చెడ్డ కర్తేంద్రియాధీనుడనై రవ్వ 
పుర *సేసంతో్‌. నవ్వ బాందితి = = తవ్యుచున్న కొలది పెరు 
గు - తరగదునా పాపరాశి-యివ్విధమున చెడిపోతి "నేనేమి 

సేతు సూహాహోహాూ॥ (త్రౌాహీమాం॥ 

a", నెయ్యము భయభక్తులులేని నిలకాజ్ఞాచిత్తముబూని - 

చెయ్యరాని దుష్క__ర్గములు - చేసినాడనుూ దయ్యాల రాజు 

చేతిలో చెయ్యి వేసి వాని పనులు - వ. చేనిభ్భంగి- 

చెడిపోయితి నయ్యయ్యయ్యో॥ శ్రా, షపామాం॥ 



వ 

న. Ha ప్రా థ ౯ న 
నిన్ను చేరి సాటిలేని - నిత్యానందమందబోవు-చున్నప్పు 

డు నిందలు నాశెన్ని జేరినా = విన్నదనము లేకుండ నీవే 

నామదికి థైర్యమిచ్చి-అన్నిటా రక్నించితివి నా-యన్న నీకు 

స్తో త్రమసాహా॥ త్రాపిమాం॥ 

నిబ్బరమొక్కీ0చుకైన నిజము రవ్వంతైనలేక - దబ్బర 

లాడుటకు ముత్తాత్ననెతిని = అబ్బుర మైన "ఘోరపాపాంధ 

కారకూపమందు - దబ్బున పడిపోతినయో్యో - దారిచెడి నేన 

బృబ్బచ్చా! (తా,హిమాం॥ 

యాలాల కట్టేలా. 

Jesus lover of my soul. 

౨౮ కీతక౯ాన. 

శ్రీ స్తేమనకాశ్రయము. 

రా విళ హరి. తా__.అట., 

నా రక్షకుడా దాచు - నన్నీ జీవిత జంరూూ - భఘోరానిల 

మణగుదాక-దాచు-దాచు-దా-చచు = సార రంగత్తరంగ-సంగ 

మభంగ-స్వనమున పొర్లువేళకా - గాలివానయు-పార మెక్కు 

డనైన-గనరాకుండగ - భయజనకమై తోచు - నా సమయం 

బున=సాశెసారెకు నా మనస్సు కు-సంమతుడవగునట్లియేస వ 

జేరనీ-నీదు కౌంగిటనను-సారకరుణా కటా తంబున॥ నారక్ష! 

మరివేశే నాకాశ్త్రయము లేదు'నాదాత్త-యొరప్రుగనిన్నా 

నియున్నది విడువకు-కరమొప్ప నన్నెంటిగా వీడకుమింక- 

యురుతరనుగ ప్రాసునెనరించి రక్నీంచు - తిరమా నా 

త న నీశైనున్నది - పరమసహాయ సంపద నిన్నుం 



(౮ వ్ర సక నో, 

చేగల్టు- నెరిగల్లు నీయొక్క_ అక్క నీడచేత - పరిగతా శయ 

మౌ నా శిరమునగప్పుము = పరవస్తుయౌా క్రీస్తు బంధురగు 
అగణా-భరణ లాకోద్ధరణ=అరయగ నాకు నీవే-కావలసీన- 

దంత్ననె యున్నావు-నీయరందున-మరియంత కం కే-ముమృరము 

గన్సడుచుంజే - సరగ పడిపోయినది - లేవనెత్తు = జెచ్చెరకా 

మూఛిఇాల్లిపడియున్నది-సేదదేచు౯ము రోగులకు నిభకరా 

'రోగ్య మొసంగుమందుల-కరుణచే తోడ్చుకొని వెడలుము! 

నారత్ష్మ॥ 

౨. _ నురుచిరనీతి పరిశుద్ధత్వములు నీదు - గురుతరనామములై 

క్రామరొప్పుచున్నవి - ధరలో శేవలాపవిత్రతకు పాత్రుడ 

నెచ్య-పరుడ మహా పాప-భరుడనై యున్నాను-పరి పూణకా 

దయా సత్యభావుడవై యున్నావు - మరి నీవైతే నా య- 

మందపాపములన్న్ని తరగగ తృమియించు తరళ కృపయు 

గలడా - విరజల్గుమారోగ్య విమలోదకంబుల - తెరవుగానని 

చీకు తెరగొప్పునా యంతః-కరణము. నీవిత్తరిక=వరకరుణా 

రస - దుభకారముగ - వన్నె కెక్కు_చునుండగా - పావనముగ- 

బరికించు నీవు జీనజలాధారం'ె - స్ఫు రియించుచున్నావు- 

నిన్నేను ధన=విరహితంబుగబొందనీ యవివేకమగు నా హృ 

దయమున బెం - పరకా సంభనమంది యూరు మహాసుఖా 

స్పద శాశ్వతమునకు॥ నారత్ష॥ 

—5 గయ 



ప్రాథ కాన ౫౧ 

Arm of the Lord! awake, awake ! 

3౯ కీతకాన. 

దేవుని పరాక్ర్రృమమే ,క్రీస్తుమత విజయమునకు 

ఆధారము, 

రా-శేడారగాళ. తా--త్రిప్రుట. 

ల 

భువన నాయక చాహుదండమ-పొందుగలే లే=భవద్భల 

మును బూని యీ మా-నవులలో చురుకు బుట్రించు॥ భువన 

నాయక॥ 

కరుణతో విజయంబు నీచే-ఘునముగా చేయబడి యుం 

డుట-కరము విసయముతో నీ లోకంబు జూడగ నీ=మురు 

వైన నీ గడ్జెనుంచి మొరకలతొ యెహోవాను నేనె-క్క 

రుడ మోకందరికి చే - వరను సుండీ యనుచు బలుకును॥ 

భువన నాయక ॥ 

మో వాక్కు తేద్వి గృహములకు - బెం = బేరు బుట్టించి 

తద్చీళానళిక ధరకు దో,చుక్‌ మ- ర్యాఘమునకు వృభ= 

-గావించ నర రక్తపు బలి మరి-కానివక యేసు పక్క_స్ర,విం- 

చే వితతమౌ దివ్వరకము = జింద నీ _పృతియాత మోదను॥ 
స్ట్‌ మాని <=! ల్లీ 

భువన నాయక॥ 

నీదు బలమును జూచు మహామ్తదు = ని మో'సంబుల న్నీ 

ణింప జేయు-పాదుకొను భూత భక్తియచే పటువైన గొలు 

సుక్‌ =భేదించుమో గర్వపరిహా-సి ప్రచండాహంకృతిని నీ- 

వూది బంధనజేయుమో సీ - య్యోనుక్‌ గరుణించుతరిరానీ ॥ 

భునన నాయక॥ 



సల (వ్యూ థ ౯న 

స్త తిరిగిన్ని ఇస్రేలు గో త్రో_త్క_రంబులనింటికికా జేరిచి పర 

జనంబుల యూాదులనున్ను పరుడైన యేసు=నిరుపృద వానర 
ణంబులో-నికిం జేరచబడి యుండడము - కరము మాచూప్ర 

లాళ్చర్య - కరముగాగను గొనగజేయుము॥ భువన నాయక॥ 

౫.  ఛునతీర పర్మాకృమ్మక్షమలా - కసంరమాత్నీణ దీమై-కన 
న్నానానామక దేశ కదంబంబున నీ = వినుతదయ ప్రకటన 

ముగా నీ - విరోధి బలములన్నిన్ని నీ మునుమునక్‌ యేసు 

నిఖిల ప్రభువునింగా నఫిషేకించని॥ భువన నాయక॥ 

మ. (క గాకా 

Descent of the Holy Ghost. 

రోం కీతక౯ాన, 

పరిశుద్ధాత్త యొ క్క_ కుమరింఫ్తు. 

ర5--ఆనంద భైరవి. తా-ఆడి, 

వినరే యపోస్తుల కార్యముల్‌ - కై స్తవులను వారికవి 
అ 

యెంతో ైర్యముల్‌ =మనసులాక్క_టిజేసు - కొని యట్లు- 
బ్రాథికాంచ - ఘనముగా విమలాత్తే - చనుదెంచె వారిపై! 

వినరే॥ 

గ పరమండలమునుంచి వచ్చెను - సెద్ద-చోరుగాలి వలెళబ్ద 

మిచ్చెను=తిరముగ వారలందరు గూడియున్న - మందిర మెల్ల 

నిండె బంధురమై తన్నాదము॥ వినరే॥ 

౨.. అనలాచుకాలకు దీప్పిమించుచు - వీట - లగు జిహ్వాల్వలె 
గనుపించుచు = భునముగ నెక్కొ_క్క_ జనుని మైనవి నిల్వ- 
గను పరిశుద్ధాత్మ చే-తను నింపబడిరంతా॥ వినశే॥ 

2. వారన్య భాషల తోడను యాత్త గ్రేనేపణము నేయు 
జాడను = ధారాళముగ భఖాపాంతరములాడిరి విన్న-చారి 

కబ్బుర మై విచారముల్చొాడయంగ॥ వినలే॥ 



వాథక౯న. u3 

న్‌ ముందట వారిటుల గుంపుగ - మోదమందుచు దేవుని 

గొల్చి దా= మందరు నూడగ వింత వింత పనుల - నందందు 

జేసిరి జేవుని దయచేత॥ వినశే॥ 

౫. మనమున్నారీతిగ గుంపుగా - గూడి మనదేవు గొల్వ? 
భూమిలో- మనుజుల కాళ్చర్యమగు కార్యముల = జేయ=నెన 

గాడు-మనసుకానందమును గల్లు! వినరే!! 

నయ 

Christ the belevers all. 

రిం కీత౯న. 

విశ్వాసునకు క్రీస్తు సకలమై యుండుట. 

రా--జంరనోట్‌. తాక 

వినరము యేసునాధుడ నా మనవిని యిప్రుడు ఘనమైన 

నీదు నెనరుచే ననుగావుమి యెప్రుడు॥ వినరము॥ 

౧. _ వఎక్క_డిద్దరు ముగ్గురు నీయొక్క_పేరటక్‌ = జేరశుక్క_ 
డొ నేనక్కడ నరిగుందునంటివి!! వినరమ్ము॥ 

౨. మరి యెవరు దిక్కు ధరణిలోన వేరులేరుగ=దునకరుల 
కెల్ల తెరవు చెల్పినావు నీవెగ॥ వినరమ్మ్యు॥ 

కా నమురణమైతివహహా నా కొరకు శిల్వమై = నీ కరుణగల్లె 

చెంత యీ దురాత్తుని నామె॥ వినరమ్ము॥ 

ఈ సకలంబు నీవటంచు మదిని 'సంతసింవచెద = వేరొకటి 

లేదు యీ (ప్రపంచకంబు మోద॥ వినరమ్ము॥ 

౫. కోరితి నినుదారిగ నను దూరపచకాకు = నీ కూరిమి నా 

క్రొసగి నడువుమారణానధికి॥ వినరమ్ము॥ 

ఇ... వినయంబు సద్దుణంబు ఛిత్తమునను గూప౯ావే = వెలు 
వైన నీతి యనుభవంబు గలుగజేయశే॥ వినరమ్లు॥ 



౫5 పాపము. 

2. * దేవదేవ రావెనిన్ను సేవబేతును=నన్ను పావనునిగ సేయ 

చే పాపినరుడను॥ వినరమ్ము! 

న 

Fall of man. 

ర కీతకాన, 

పాపోత్ప త్తి, 

రా--ళంకరాభరణము. తాాత్రిప్రుట. 

మన మొడటి తలిదండ్రుల్‌ - మాయాకులో నైరి యన్న 

లారా-వారి కనుగొనలకు సీగ్లు-గదుర ్హమోములు వంచిరన్న 

లారా॥ మన మొదటి॥ 

౧. తమ నగ్నతలుచూడ - తామొప్పలేరైరి- యన్న లారా- 
కొన్ని యమరిన మృర్హాకు లంగంబు - లనుగట్టిరన్న లారా! 

మన మొదటి! 

౨. పరమాత్తుడిడునాజ్ఞ -పాలించలే నైరి యన్న లా రా-ఫూర్వ- 
పరికుడి యడవాసి - పాపాతులె పోయి రన్నలారా॥ మన 

థి 7 జ్‌ 
ముదటి॥ 

3, నరవంళజులకెల్ల-దొరలె తద్దురవస్త యన్న లారా = క్రీస్తు 
య 3 థి ఎలి 

మరణంబు మన పాపహరణంబు గావించు నన్న లారా॥ మన 

“మొదటి! 

—_————— 

Overspreading of sin. 

౮3 కీతకాన. 

సపాపవృద్ధి గ 

రాం కల్యాణి, తా--అట. 

అయ్యో మానవులారా - పాపమువృద్ధి యరయేే బలిమి 

పోరా = చెయ్య రానటువంటి ద్ర చెడుదుష్క__ర్లములెల్ల వ్ర 

య్యంప్రమదిలేక - బహుగాజేయుచున్నా=రెయ్యడను కను 



స HX 

గొన్నమత్యు౯లు - దయ్యముల బూజించి యొకరొక - రొ 

య్యనను కయ్యములు - సేయుచు - నెయ్యములువిడి పగ 

వహించిరి॥! అయ్యోో॥ 

కపటము మదినుంచి-మాటలతోటి-కె వార మొనరించి= 

నిఫుణత్వములుకొన్ని-నెరపి యన్యులసామ్లు లపహరింవెడు 

వారలధిక మై యున్నారు=కృపణులై యొక గవ్వకోసము- 

యెసుడు ననృతములాడువారలు - నెపములిడి శపియించు 

వారలు-నిఫుడు ధర చెల్లెడల నిండిరి॥ అయ్యో॥ 

పరదైవ నిషస్టలందు-సత్యేజ్ఞాన - పరిహాసో క్షులయందు=పర 

నారి-పరనింద-పరధనానక్షులై - విరివిగ గెందశెందరు నిండి 

యున్నా రు=కరుణమాలినవారు మరిఖీ - కరనరాంతకులు గ్ర, 

కోస్రలు-నిరతమత్సరు లాత్తనుతిరతు లరుదుగా సెరిగిరి ధరి 

శ్రీని! అయ్యో॥ 

ఇందుకోసమె దేవుడు - తొల్లిటికాలముందె బంసపెను 

కీడు=అందరిట్లతిపాపు లైన యంచబెనమండ్రు, - మందిదక్క_ను 

దకమయకాలమొనరించి = యందరిని బరిమాచికా యంతకు- 

ముందు పొందుగ బ్రో, చునెనిమిది-మందిచేత మనుష్య వితతి- 

ధరందనర బుట్టించె సెక్కు_గా॥ నయ్యోో॥ 

మరలీ పాపముజేసిరీ-మానవు లెల్ల నరకమాగజాము బట్టి 

రీ=వరమేశ్వరుడు కృపా పరివూణుక౯ాడై సర్వ - నరుల బ్రో 

చుటకొక్క_ తెరవు గల్పించెను = నరునిపోల్కెను యేసు క్రీ, 

స్తుని ధరణిమైబుట్లించెనాతని మరణఫుణ్యము నమ్మిమన 

మందరము జీవన్తు క్రిబజడయుద॥ మయ్యో॥ 
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Xe పాడ ము 

Uniwersality of sin. 

రోరో కీతకాన. 

పాపముయొక్క_ సర్వసాధారణత్వము. 

రా= దార లః తౌ త్రి పుట, 

ళు. 

నిజముగా పుణ్యాత్తుడొకడీ -నేలపైలేడు=వృ జినములచే 

జెడిన మదిని ప-విత్రఫ్రుణ్యం బెటుల బొడమును! నిజము-గా॥ 

దురితలతలకు మూలకందము - దుస్వభావము డానిగూ 

డిన - నరులలో పరిశుద్ధవిధులెన్నటికి గనరావు = నెరవుగా 

సద్ధమజ ముల నే - తెరగనను గావింపనేరరు - ధరణిలోపల 

ముసిడి చెట్టున- చెరుకురసముండని విధంబున!॥ నిజము గా॥ 

మనసు క్కియలన్ని టికి మూలం-=-బనుచుకా She 

మరియా - మనసు శుచి శాకున్న నగు నే - తనకు ఫలకుద్ధి=అని 

శమాహృదయము దురిచ్చల - నలరి మిధ్యాస్తక్తినుండగ - భున 
తగల సత్కార్యముల నిల - మనుజు డెట్టొనరింప జాలును! 

నిజముగా! 

నిరతమును కామాన్ని చేతను - గరగుచున్న మనంబులో 

పల-పరమ ధర్హములందు చెటువలె-పాదుకొని యుండుక= 

నిరపరాధి యొకండు లేడని నిక్క_ముగ గనవచ్చుచున్నది- 

పరమదేవుడు క్రీస్తువశమున - బంఫు ఫుణ్యము బడయకుం 

డిన॥ నిజముగా॥ 
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ఇ హాము? ue 

All have sinned. 

లో౫ కీతక౯ాన. 

పాపవృద్ది భ్‌ 
థి 

రా-ాఫ్రన్నాగతోడి. వ తా--అఆది. 

అయో్యోోనరులా రా-పాపమువచ్చె-నయ్యోజనులార = యో 

యుర్విలోనాది-యయ్య మలిద్దరు - బయ్యముచెడి యిట్రి-పా 
శ ది లు 

the రయ్యో॥ 

౧. వారిసంతతివల్ల - గల్లెడివారుగారె భూనరులెల్ల = యీ 

రీతితొల్లి-దేవేకు వేదములోన - ప్రా రంభమున మోసెవ్రాసీ 

చెల్నెను నిజము॥ అయ్యో || 

౨. పెరిగి నిదరయందు - పాపము సర్వ - నరుల డెందము 
లందు=దరిలేని సంసార-ళరధిలో మునిగేటి-నరులాఛారము- 

'లెవ్వ రెరిగించనిలమోద॥ నయ్యో॥ 

క వినరే చక్క_నివాతకా - దేవుడొసంగ ఘనమైన సుచ 

రిత్ర- మన పాపములు పోగొట్టను క్రీస్తువచ్చెనా - తేనినమ్లు 
దము ప్రేమను రండి వెసరండి॥ అయ్యో॥ 

——™ 

Hark the herald angels sing. 

రజ. కీతకాన. 

దూతల గానము, 

5?--అశఠాణా. తా--త్రిపుట. 

ప్రకటించు దూతజనుల - గానము వినండి-పరమానంద 

మున లెండి=అక లంక నవజన్గ-మందిన-మసారాజు=నకు మహి 

మయు లోకదయా కే - మకముల్‌ దేవ - పాప్రులకిస్ట్రమని॥ 
ప్రకటించు॥ 



౫౮ క్రీ సక్‌ బాతూ భూము. 

©: ఆకాశాద్భుత సంగీత - మందు గూడండి-ఆబేథలేమప్రర 

మందు=న-స్తోక ప్రశస్తగుణని = స్తులుడౌ క్రీస్తు పుక్టెనశే= 

శ్రీకర వృత్తాంతము దూతా - నీకినులతోడ సలకండీ॥ 

ప్రకటించు॥ 

ఉన్నత మోక్ష్నమందు-నుతియించబడి - యొప్వుచుం డేడు 

వాడుక్‌ = యొన్నికదగు జగదీశుడుం కన్యా గ రో్ళో=ర్చేన్ను 

డనైన క్రీస్తుకాలాం - తముదరి రాక కొనియాడండీ॥ (ప్రక 

టించు॥ 

జేవత్వము మెయిముసుగుం - డాల్చుట గనండీ - చొమను 

ష్యుని వలెనె=భావింప నవతీణకా-దేవుడైనకా యిమనుయే= 

లై వరలు యేసుని యానంద = మని ఘనముగ గొనియా 

డండీ॥ ప్రకటించు॥ 

పరమాతోత్సన్న క్నేమ-యువరాజునకు - పరమానందమౌా 

గాక=వరనీ తీరవికిం దన - కిరణములక్‌ స్వస్థపరిచే=నురుబల 

ముచే నుదయించి యం-దరికి జీవము వెల్లు తేనుండే॥ ప్రక 

టించు॥ 

నరుడిక మృతిబొందక-పోవుటకును-ధరసుతుల సె కెత్తుట 

కక =తిరిగిన్నీ జన్నమందించుటకు నెంతదయ = వరలుతన 

మహిమలను విడిచియు-సురుచిర గుణముల - నిటజన్షించేను॥ 

ప్రకటించు॥ 

జనుల కోరికయినట్రి -వాణా రానీ - వినయస్థితి మా 

త్తుంర్రూన విష్టి క్ర వాగ్గత్త- తను దనరు కులములోబు= 
అవల 

ట్రినవాడా లేచి మాయం - దునున్న పన్నగముదల యణచు 

మో॥ ప్రకటించు॥ 



శః నప్పు తా రము: ఫలా 
—0 

8; (కొత్తగ జన్షించిన - రాజునకు ఫఘనత=కుతలంబున 'సమా 

ఛానముక=నుత్తమమైనదయ - యుంబేవుడు పాష్రల= మెత్త 

ము నిష్టపరచబడిరని-యొత్తి పాడుదమందరము వే ప్రక 
కించు॥ 

వహ మ్‌ 

Mortals awake with angels join. 

రో౭ కీతకాన. 

i} మత్యు౯ల గానము, 

రా-శేగు ప్రి' తా త్రిపుట. 

లెండి మత్వు౯ లారా కూడు=కొండి దూతల ర్తక్తిగ పా 

డండి = లెండి=దండిగా-నీ దయావిర్నాన = ధారావసరసము 

నా-దరించుటకై. = నిండుగా జెన్నుందు బీ తిని - నిభకరా 

నందమున కృత్రిమ - మండితంచా- కృతజ్ఞతయుక్‌ - -మాటిమా 

టికి జేర్చుకొండీ॥ లెండీ॥ 

౧. మనోహరి సంగీతము - మహిత పరలోక మందారంభ 

మై = ఘనమభధుర భక్ష్యగ్నిప్తకాళ - కలిత దూతే బృందము 

లంతట=మొనయుచుకా (బ్రసరించి వారిక- మ 

ధాగధగ్యము దనరు వీణలు నక్సుతులుగా - త్వరగ జేసెను 

సరన రీతిని॥ అెండీ॥ 

౨. అది వేగముగ నఖండ విశాలమం - దంతటంబరుపు 

వెట్టుచుండి = కొదువలేని సాంద్రప్రుతి ధ్వని - గుమటంచు 
గలుగడజేసె=నుదిత తద్దానంబు సంగతి - యునుంబరమానంద 

ముంగ్గొత్తదయి వెలయుచు మోకృదుభకర-తరములై యవి 
యొప్పుచున్న వి॥ అెండీ॥ 

వ ఆకాళ = ద్వారంబులలో బడి ఆ పటుుప్రవాహంబిటు 

గా = విక్శత్రో,సుకొ వచ్చెను దూతలీ - వృత్తాంతంబు సకల 



2,౦ క్రీస్తవ్రవతార ము. 

(aN 

మానుప్యూ =నీ కమునకుంటబెలుపుటకునె - నిశ్చలాసక్త్యానంద 

ర - పైక చిత్తములుల్లసిల్లగ-నెగిరి వచ్చిరి హుటాహుటిగా॥ 

లెండీ॥ 

వినుడీ మహీమను-సారముగా-వి సృ్పృతములౌ-దూతసై 

న్యములు = నెనర హుంకరించుచుండ - నురుతర (క్రుతిలీన 

గాన=ఘన సమూహములందు నెక్కడ - గనుగొనంగ క్నేమ 

అం తా? మనస్యం బేకానిలినగ - మరియొకటి లేదరయనక్క_ 

డ॥ లెండీ॥ 

మన హృద్దానముల్‌ డ్ర్రేశరేపించబడి = ర్‌ యాత్సేల్‌ 

తన్గాధుర్యంబు చేశ=ననువుగా మోదికెత్తబడి మన - మందర 

ము వారి చారు గానంబులో=మునయుచుకా జక్క_గా మే 

ళము-బొందునట్టుగ దద్దయా వీ-క్నణంబొక్క_టియైన గాని- 

గలుగునా యూ 'సమయమందున॥ లెండీ॥ 

యేసు రాజు సుజన మొందిరి - వాసిగా "క్షేమ సమా 

ధానము - లీ సమయమున సంపూర్లంచాయె - నిక శైనుండె 

దేవునకు ఘనతీయనా = యాసమున నగుగాక యని మన- 

మందరము నెక్క_ మొగిగూడుచు-నా సుగానాను గానముగ- 

మహానందము సెట్టింతము! లెండీ॥ 

మంగళమ్లు జీవ యువరాజ - మంగళమ్యు -సదా నీకు 

భక్తా = భంగబంధ విమోచనుడా - పరమృషప్రియమా సోదరు 

డా = సఖుడా - ని=భజాంగమౌా జీవంబుగాల మపరిమితంచా 

భూమియిన్నియు-భంగమొందిన గాని నీ పావనంబానుతికి 

లేదంతము॥ లెండీ॥ 

పమ కళళ 



క్రీస్తు నతారము. ౬౧ 

గం the blue heavens were stretched, abroad. 

రో౮ా కీతకాన. 

అనాది వాక్యము శరీరథారి కావడము. 

రా--జంరనోట్‌ , తౌ__ఆది, 

Cy 

అనాదియైనటువంటి నా - క్యోము గలదు - అనాదియై= 
అనంత దయా ర - సాలోచన (స్రేరితమై॥ అనాదియై॥ 

వినీలాకాళ - విపరముల్‌ పరచబడక = మునుపటినుంచి- 

పొలుపొందుచున్న ట్రి॥ అనాదియై॥ 

ఆతంజే యీ సృష్టి-యంతటికి తలయై యుండు=దూత 

లాతని ళలవు-చేతనే దిరుగుచున్నా॥ రనాదియై॥ 

వాని స్వబలముచే స - మస్తమున్ను కలిగే = వాని ప్రా, 
ఫుననే యం-త నిలచి యున్నది॥ అనాదియై! 

సెతౌను యక్రృమము - చేతను బడక ముందు = పాతకో 
త్పత్తికి మున్ను-దూత సేనా గ్రేసరుడయ్యె॥ ననాదియై॥ 

వాని వంశావళీ యె -వ్వరు జెప్పేరు = వానిదినంబులు 
లెక్కి_౦ - ప నెన్వరికి శక్య॥ మనాదియై॥ 

ఐన నీ చిహ్నలు పిడి = యల్ప కీటక ప్రాయు = ల్‌ 

నరులతో భాషించుటకై -యా వాక్యము దిగి॥ అనాదియై॥ 

వారివంటి నీచపు శ-రీరము డాలిచి=వారక మృ త్తికలో 
నివాసంబు నొందినది॥ అనాదియె॥ 

ప్రాకటముగ మత్యు౯లు - పరాత్పరునకు= నేక ప్రత 
డౌవాని మొగ-మోవ్షీంచిరి మోదమున॥ నగాదియె॥ 

దైవత్వము వాని నే -త్రడ్వార వెల్లుతరి స్వాభావిక 

సత్యేసం-పద యెంత నిండుగ నగుపడె! ననాదిర్దెమై॥ 
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౬.౨౨ శ్రీ స్వీ వతారము. 

DG, ఇక్క_డి నూతనప్రు చోద్యము - లెల్ల చేచికా దూతలు 

మన=దిక్కు_గా నవతరించిన-దేవుని (ప్రేమను మరి॥ అనాది! 

౧౧. ఇమ్తానుయేలుని మ-హిమ్తలుక (బ్రకటింపనున్న=తమ్ములె 

వెలయు తమ-యిమ్మ్యులే విడువ నెప్పిరి॥ అనాది! _ 

న 

Incarnation of Christ. 

రోగా కీతకాన, 

దేవ కుమారుడు నరరూఫు దాల్చుట. 

రా--ఎరుకుల కాంభోజి. తా--ఆది. 

1 

వినరే యో నరులారా-వీనులకింప్ర మోర=మనల రకీంచ 

శ్రీస్తు- -మనుజావతారుడయ్యె॥ వినశే = అనుదినమును డే-వుని 

తనయుని పద - వనజంబులు మన- మున నిడుకొనుచును॥ 

వినశే॥ 

నరరూస్ర బూని ఘోర - నరకుల రారమ్తని - దురితము 

చాపు దొడ్డ దొర యా మరియా వరు తతా కరమరు 
దగు కల్వరి గిరి దరికరి-గి రయంబున ప్రభుకరుణను గనరే॥ 

విననే॥ 

ఆనందమైన మోక్ష-మందరికివ్వు దీక్ష - బూని తన మేని 

సిలువ -మా,ను కణచి మృతిబొంచాను = దీన దయాపరు డైన 

మృహాత్తుడ-నూన బలియె దానైన తెరంగిది॥ వినచే॥ 

పొందు గోరిన వారి విందాపరమోపకారి - యందళెం 

దరి పరమా - నంద పదమొందగ జేసెను = అందమునక్‌ దన 

బొంది సురక్షము-జించెను భక్తుల డెందము గుందగ॥ వినశే॥ 



శ్రీ సీవ తారము. ౬3 
ళో ఇల మాయావాదుల మాని-యితడే సద్దురుడని-తలపోసీ 

చూచి మతి ని - శ్చల భక్తిని గొలిచిన వారికి =యిల జను 

లకు కలునుల నలశెడు ధని - కులకందని సుఖములు మరి 

యొసగును॥ వినలే॥ 

౫. _ దురితములణప వచ్చి - మరణమై తిరిగి లేచి నిరతమోమో 
నంద సుం=దర మందిరమునకరుదుగజనె - విరవిగ మనమం 

దరమా కరుణా-శరనిధి చరణమె-శరణని బోదము॥ వినశే॥ 

న 

The Great Salvation. 

౫౦ కీతకాన. 

ఘనరకతక్షణము. 

రా--పంతువరాళి. తా--జం పె 

ఇదిగో శుభద రక్షణము-దేవుడు. బంపె-నిదిగో శుభద 

రక్షణము-ఓ జనులార - యిదిగో శుభద రతణము=సదమలం 

బగు ఫూర్వ-సత్యవాక్యమునందు-మృదువుగా దీర్చ దశు౯ల 
చేత పలుకబడే॥ నిదిగో॥ 

౧. అల పిశాచయు తోడను-దేవుడు తొల్లి బలుకు వాక్యము 
జాడను = పొలతి సంతతి నిన్ను తలగొట్టబుట్టునని - ఆలియా 

జేసెను మోసె దీఫఘు౯బదళకన వాక్య॥ మీదిగో॥ 

తక ఘన దిన్య బలి సేయను - పాపము లెల్ల: దునిమి పుణ్యము 

లియ్యను=యొనర నీయీ కాలమున క్రీస్తునచ్చునని - మును 
దానియేలు బ-ల్కెను దీఘక౯ాదశకానము॥ ఇదిగో॥ 

క యూద రాజ్యము లోపట - బే త్లైెపానునెడి _- యూర 

క్రీస్తుని పుట్టుట=ఆడిలోనను మీఖ-యను దీఘకాదశికా చే- 
మోదమున చెలుపబడె-ముందు వేదమునందు! ఇదిగో॥ 



౬ర క్రీ స్ప్రవతార ము. 

ర, మన దోషముల కోసమై - యేసుని కాయమది గాయ 

ముల హ్రస్వ మై=మన రక్షకుని పాట్లు గనినట్టుల యిశయ్య 

మును చెల్సె దీఘుకదళకన వాక్యములు నిక్క_॥ మిదిగో! 

య 

The Announcement. 

ల Be. 

సురియము దూత బక 

రా--అనంద-ఖెరవి. తా త్రి వుట, 

నచ్చి గా బ్రియేలు బ'ల్కె_ను-మరియ మచ్చకంటి డెంద 

ముల్క_ను=-మెమైన శుభముగ- మితిలేని కృప డేవు - డిచ్చి 

యింతులలో ని-న్నెచ్చుజేసెనంచు॥ వచ్చిగాబ్రి॥ 

 భయమాత్తేలో వీడు కన్యకా నీవు - దయబొంది యు 

న్నాను భధన్యగా = రయముగ నిదిగో గభజము దాల్చెదవు 

ప్రుత్రోదయమా చేసుపేరతేనికిడునుంచును॥ వచ్చిగా్రి,! 

అతడెన్న బడును మహాత్తు డై-సర్వోన్నతు డైన వాని కుమా 

రుడై-హితమొప్ప చేవుడున్నతి జేసి దావీదు = వితతసీంహో 

సనమిచ్చు నాతేనికంచు॥ వచ్చిశా,బ్రి॥ 

ఘనమెక్కుడగు వాని రాజ్యము - అంతమొనగూడదది 

నిత్య పూజ్య ము=వనరంగ యాకోబు-వంళ మెల్లపఫు డేలు-కొను 

నాతడనుచు దెల్బను దూత మరియతో॥ వచ్చిగా బ్రి॥ 
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శ్రీ స్తవ వ తా రము. ex 

The Dawn of Salvation. 

౫ కీతకాన. 

రక్షణోదయము. 

రా--సురటు. తాత్రిపుట. 

ఉదయించినాడు- క్రీస్తుడు చేడు - ఉదయించినాడు-ఓ 

జనులార-ఉదయించినాడు - మన రక్షకుడు - ఉదయించినా 

డు=మదిరాక్నీ మరియ సంభవుడైఇ-మానుయేల్‌ = సదయుడై 

జనియించి పృథివికి - నసెదవ 'సమ్మదమల పిశాచికి*మదమణం 

గను సాధుజనముల - హృదయముల ముదమెదుగునట్టుగ ॥ 

నుదయించి॥ 

౧. వీ విభుని వలనయీ జగమయ్యొ-నా విభుడీ-యిలను= 

వైవశ్వమగు మను-హ్యావతారము - దాల్ళె=జీవులకు జీవనము 

నై-నిజ దేవుడును తానెక్క.డై చిర-జీవి యగు ప్రభు పాపి 

జీవుల-గావ తన చావునకుసుడబడి॥ యుదయించి॥ 

౨. యూదుల నడుముకి - పెక్క_గు భేదాభేదముల్‌ బొడ 

మక్‌ =వాదించి ప్రుభురాక - గాడంచు మదినెంచి = మీదు 

జూడనివారి కాతడనాదరుం డై-స్వీయ జనులకు - మోదమిగు 

రొత్తంగ ర దయాళుడు ప్రాణమిడుటకు॥ నుద 

యించి! 

రారారా 



౬.౬. క్రీస్తువతారము. 

The Shepherd’s Song. 

౫౩ కీతక౯ాన. 

గొల్లలగానము. ' 
రా-ఆనంద భైరవి. తాత్రి పుట. 

రా3 గొల్లవారలారా - నేటి రాత్రి, చేధలేమయూర= 

కోరిమోక్న దూత-చేరి దెల్పెను (క్రీస్తు-వారిజాడ కన్నులార 

జూతము వేగ॥ రా౭॥ 

౧. పుట్టుచావులు లేనివాడట - పసుల తొట్టిలోపల బుట్టె 

నేడట=యొట్టివారలను చే-సట్టి పాపములూడం-గొట్టి మోత, 

పుత్రోవ-బెట్టువాడట చేగ॥ రా౭॥ 

౨. బహు కాలమాయెను వింటిమి - నేడు మహికి వచ్చుట 

గనుగొంటిమి = విహితముతోడ సేవించి వత్తము మోక్ష - 
మహితుని గని దుఃఖ-రహితులమవుదము॥ రా౭॥ 

ల 

The Wonderful. 

౫౮ కీతకాన. 

క్రీస్తునిమహత్వము. 
రా--ముఖారి. 'తా_ఆది 

వినవే నరులార-మనముల - వేడుకలను మోర = మన రక 

కుడగు మరియ తనయుని మహిమలు చెవులార॥ వినశే॥ 

౧. _ తనకన్నను ముందు - యోహోనను వాడింపాొందు=ఘన 

తరమగు దీఘజకాదళకానము బ-ల్కెను భూజనులందు॥ వినరే॥ 



వం 

వ 

ల, 

వళ్ళి, 

జె, 

౭. 

శ్రీసపీవతారము. జ_౭ 

ఆతడు యోదా౯నక్‌ -నదిలో - ఖ్యాతి ననుదినముక్‌ = 

పాతకులకు చాప్తి సమిచ్చునెడ ప్రభువచ్చటి కరిగాక ॥ 

వినశే॥ | 

న్యాయము నిలుఫుటకై - ప్రభువు వి - భేయత కనపర 

చి=శ్రేయఃపతి జేసెను యోహాోనుని చేతనుస్నానంబుక్‌ ॥ 

వినరే॥ 

_పరమండలమ్రడు = తెరవం-బడి పావురముగతిక =పరి 

కుద్ధాత్మ శుభ ప్రభలీనుచు- ప్రభువు మిద వ్ర్రాలెక॥ వినరే॥ 

ఆకాళమునుంచి - గలిగెను ప్రాగటమగు రవము =నాకి 

తడు (వ్రీయంబా కుమారు జా-నందమొందితనుచు॥ వినశే॥ 

అంతట మన కతజక - పరిశుద్రాత్త బలము కలిమిక్‌ = 

సంతోషిత మోక్ష కుశల వాతకాను-చాటంగను దొణగిక్‌!! 

వినలే॥ 

ఆ నిత్య సువార్త - మనమెదలో నిడినమ్మినను = ఆనందమ 
యంబమృతము యేసుద - యానిధి మనక్తొసగుక ॥వినశే॥ 

—————  —™”———™ 

The Beatitudes. 

౫౫% కీతకాన, 

శ్రీస్తువల్ల బోధితులు భాగ్యవంతులు, 

రా--ఎరుకుల కాంభోజి, తా__అది. 

ఎవరు భాగ్యవంతులౌదు-రవనిలోపల=-మోక్ష=వివరమైన 

(క్రీస్తుబోధ-చెవులాగ్జి వినువారికన్న॥ యొవరు॥ 

కవులు లాభమరసీ జేయు-కపట మంశ్రముల్‌ =విధులు- 
దవుల బోవ దరిమి యేసు - తత్వము గొనువారికన్న | 
యొవరు॥ 



కత క సుని యద్భుతములు. 

= దీనమాన సులకి ట్టి యుప-దేళమిచ్చెను-దివ్య=మైన మోత, 

రాజ్యము వోహోసుం చే ప్రభువు చెల్ప॥ చెవరు॥ 

వృజినములకై దుఃఖించెడి-సుజనులెన్వరో-వారు=నిజముగ 

మోదాప్రకబొంద్‌ - నిత్యసంతోషితులని టెల్పె! నెవరు! 

శాంతి నీతి కరుణల యందాసక్తి గలవారు = భూ న్వ= 

తంత్రు,లె పరితృప్రినెంది దయబడిసెదరని' Shes చల్చె॥ 

నెవరు! 

పరిశుద్ధ హృదయులు పరా-త్సేరుని జూతురు-సర్వ=నరుల 

సమాధానపరుచు నరులె పరమ జనకుని సుతులు॥ ఎవరు॥ 

నీతి. కొరకాపదనెంచెడి నిళ్చలాత్తులు - వారు=ఖ్యాతిగ 

పరలోక రాజ్య - భన సౌఖ్యములెల్లను బడయుదురు॥ 

ఎవరు॥ 

జాబాలి 

Miracles of Christ. 

౫౬ కీతకాన, 

శ్రీస్తునియద్భుతేములు. 

రా--నవరోజు. తా_ తి పట. 

(D2 

అందమైన  క్రీస్తుకభమీో-రాలించరయ్య॥ 

పొందుగ శిమ్యలతో గూడి - పోవుచుండే మాగకామం 

దు-ముందుగ వీశ్షీంచిరొక్క_ . పుట్టంధకుని=అందు కొందరు 

శిష్యు-లాళ్ళలో భావించి-రెందుకీతడు -చీక-య్యును. దీని 

విధమేమో - డెందములను. గల్లు - సందియములు వీడ - విధ 



(గ 
క్రీస్తుని యద్భుతములు. ౬౯ 

మనుచు లోక-వంద్యుని సంతతా - నందుని మరియనందనుని 

యడిగిరపుడు॥ అందమై॥ 

చీకువాడై జన్షించుటకు - జేసెనా దుష్కతము యితే 

డు లేక వీని జననీజనకు - లేమిజేసీరో = యీ కారణము 

చెల్పు-మో కతేకా యిప్రుడీవు - మాకంచు తనువేడ - లోశే 

శ్వరుండు ని- రాకారుడితని యం - దీకార్య ములు జూప- 

ప్రాాకటముగ జేసె-గాక వేరొకవిధము - లేకున్నదని బెల్ని- 

చీకు బ్రో వదలంచె॥ నందమై॥ 

బురద వానికన్ను-లందు-కరములతో జమిరి యొక చెరు 

వులో ప్రకాళించుటకు సెలవిచ్చి ప్రభువు=బిరబిరనయ్యం 

ధు-డరిగి యేసుని పల్కు - తిరముగ మదినమ్తి-సరసీలో ము 

నిగి సుం-దరమైన న్నేత్తృముల్‌ - ధరియించి యానంద - భరి 

తుడై జనుదెంచు - తరి వాని పొరుగింటి - నరులబ్బురముగ- 

జూచిరి మావో౯హగువాని॥ అందమై॥ 

చూపులేని గుడ్డివాని చూడగలుగాజేయువా జే-పాపాం 

ధకార మగ్నల నా-ప్రభువే రషీంచు = పైపెని మనకన్ను- 

చూఫ్రు చూపదిగాదు - లోపలి కనుగుడ్డి - యై పోయియు 

న్నది-యాపత్పరంపర-లో పారలుచున్నాము -కాపాడుమని 

యేసు- శ్రీపాదములుబట్టి...చూపు లోపలిచూపు-చూచి యా 

నందింత॥ మందమైన 

నా 



౭0 తస స్తునియద్భుతములు. 

_ Miracles of Christ. 

ల లలి. 

(క్రీస్తునియద్భు త ము, 

రా--ళంక రాభరణము, తొ__ఆది, 

wu 

వినరె మనుజులార (క్రీన్తు - డిలనుజేయు ఘనములైన 
పనులలోన చిత్ర, మొక్క పనివచించెడ॥ విన3॥ 

మన మనంబులలరుచుండ - దినడినంబు (ప్రభునినిండు= 

= మహాద్భుతేములు వినిన తనివిదీరదు॥ వినళి॥ 

ఇలను బెతనియాప్రురంబు - గలదు మరియ మాతకా 
లక్క_=చెలియలందు వాసముండి శలమితోడను॥ వినశె॥ 

పరిమళంపు తైలమేసు - చరణములకు బూసిన యీ= 

మరియ సోదరుండు రోగభరితుడయ్యె ను॥ వినశె॥ 

వ్యాధిచేత లాజరుండు - బాధనెందుచుండ | క్రీస్తు = 

నాధు బిలువనంపీరపుడు-నాతులిరువురు॥ విన₹॥ 

తముడక్క_ "చెలియలును (ప్రీ -యము తనకు గలిగియుం 
= ః 

డ=నమహాత్తు డైన (క్రీసు-డరిగెనచటికి॥ వినళె॥ 

యేసు వచ్చు శురిగి మాతా - యొదురుగాను బోయి 

తనదు- దోసీలాగ్జి మొ (మొక్క ఫ్రైాన్తు, తోడబ ల్కె_ను॥వినశె॥ 

కతజానీకు డేవుడిచ్చు - ఘనబలమెరుగుదును సత్య 

వతికావిచట లేనికతన-వ్రా,లె లాజరు! వినశ॥ 

పీదప మరియ వచ్చి (క్రీస్తు - పదయుగములకొరగి యే 
డ్చి=మొదట మాతః బలికినట్లు-సుదతిబలికెను॥ వినర॥ 

అపుడు కతఃా వారిపలుకు - లాలకించి మదిని మూల్లీ= 

కృపకు పాత్రురాలితోడ-నప్రుడు నడిచెను! వినశ॥ 



y 3 

పశ్చాత్తాపము. en 
మా 

౧౦. నడిచి లాజరుని 'సమాధి-కడకుజేరి గువానుమాయ= 

బడిన రాయి తియ్యుడనుచు - ప్రభువు జెప్పెను! వినశె॥ 

౧౧. యేసుతోడ మాతకళా బలికె - నీ సమాధినునిచి 'నాల్లు= 

వాసరంబులయ్య కంఫు - వజియుండుగ॥ వినళ॥ 
లు 

౧౨. దాని.నమ్మి చూడుమని మ - హానుభావు డాత్త్సబలము= 

నూని తండ్రినప్రుడు స్తోత్ర, మొనర జేసెను! వినర॥ 

గక; " లాజరాసమాథి వెడలి - రము లెమటంచు లోేక=పూజి 

తుడు మహారవంబు బూని బక్కె_ను॥ వినళి॥ 

<< = ౧౪. మరణమైన వాడు ప్రాణ - భరితుడగుచు లేచివచ్చె= 

తరుణులధిక హష౯ాలైరి-పెరజనంబుతో॥ వినఠరి॥ 

౧: కన ఏనంగరాని యిట్టి = ఘన మహాద్భుతరిబుజూాచి= 

జనులు కొందరేసునాధు-ననుసరించిరి॥ విన3॥ 

౧౬. గనుక మనము వానిజేరి-కొని సుఖంబు బడయవచ్చు= 

మనసు నిలిపి యతని యందు-మనుట మేలగుక౯॥ వినళి। 

డా 

The peace of Faith and true Repentance. 

౫౮ కీతకాన, 

విశ్వా సము యొ క్క నెమ్త ది. 

రా__మారువ. లతౌ-అట, 

సందియము విడవె-నా మనసా యానందమున గూడవె= 
సందియము లింకేల నినుసుఖ-మొందజేసెడు క్రీస్తు రక్షపు- 

బిందువులు సువిశేషనాక్యుము - లందు గని తేలివెంద్నిబ్రతు 

కుచు॥ 'సందెయము॥ 



౭9 పశ్వా తాపము. 

భం చింతలికమానుము - లోకులు దెల్పు - (ఖాంతుల్‌ బడ 

బోకుము=యెంతవింత దురంతపాపము- అంతటను తనరక్తము 

నను గొ-రంత లేకను దుడుచునని సి-ద్ధాంతమగు ప్రభువా 

క్యముక్‌ విని॥ సందియము॥! 

పాపములు విడుము - నీవిక పశ్చాత్తాపమున -గూడు 

ము=యీపుమారిన యోప్రక౯ాతో నెక- పాపికైన అయంబు 

గోరక డాపురందరు దిరిగివచ్చే - కోపుగోశెడు కత౯ా డరి 

జని॥ 'సందియము॥ 

చేరముల నెంచుకో - యేసుని కరుణా - సారముదలంచు 

కో=భారముల్‌ మోయుచు శ్రమక్‌ బడు-వారలందరు నమి 
వాలీ 

నా దరి-జేర వ్మిశ్శమమిత్తునను ప్రుభు-సారవాక్కులు చక్క 

గా విని॥! సందెయము॥ 

నిమ్తుళము సెందుము - రక్షకుని పలుకు-నమ్ముకొని యుం 

డుము=యిమ్శహిని పాపులక్నునై ప - తృమ్యుజేసి పరాత్పరుని 

సము-ఖమ్యునందుచితమ్ము గాక - యమ్లు బలి యిడు నీ ప్రభు 

వుగని॥ సందియము॥ 

(చప్రేమదయశాంతముల్‌ -కత౯కు భూపషణములివనంతము= 

నీ మొరల్విని యేసునాధ - స్వామి తన రక్షమున పాపము- 

దోమి నిన్నకళంకి జేసును - ఖామఖాయిది నమ్తుకొ నియిక ॥ 

'సందియము॥ 
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సము. ౭౬9 

రా--ఆనంద ఖెరవి. శా__అఆది. 

కనుడీ చాలులయెడ=ల చెంత డ్ప్రేమను-గనుపచెకాను 

శ్రీస్తు=తేన శిష్యులు వద్దన గ - ద్దరించు తలిదండ్రుల మో- 

తనయుల మా యొద్దికి దీసుకొ ర-మనుమనె-ఘనదయ మన 

మున బెనగొన॥ కనుడీ॥ 

స] మన పెద్దలకు పూర్వమిడిన వాస్ద త్తంబు-ల నప్పటప్పటి 

కిననక్షొరకు = తనునిల్బెను మన పిల్లలనున్నా - యనసందిటి 
= ౧౧ 

లోకి జేచు౯కొని వారిని మోక్ష స్వతంత్రు, - లని పిలిచు 

వాడే యున్నాడు॥ కనుడీ॥ 

౨... పిల్ల మాద నీరు-చల్టడము వాని - యుల్లము (క్రొ, త్తజేయ- 

ig వాని మోద (గృుమరించబడేె=చల్ల ని పరికుద్దా త్త క 

పారస ప్ర్రమోదక రచిహ్న మై యుండె॥ కనుడీ॥ 

3... ్రేను గలుగునట్టి సామి నీకృతమైన యీ. క్నేమారా 

ధనమందు - ను ద్దామానుకూల్యము నెరఫు = తేద్దజీవింపజేసే- 

నీ మహాత్మ బలమున యీ శికువును-నీయదిగా తిరుగా ఫుట్టిం 

చు॥ కనుడీ॥ 

క తలిదండ్రులకుక వా -రల 'సంతేతుల కి _ ట్టుల నీ సంర 

శ దేసీ=వెలయ నంతమందు - విప్రుల కుటుం-బం-బుల నిరంత 

నెక నివాసం-బునందు కూడుకోనియ్యి కనుడీ॥ 
7 హు 



౭౮ వీ స మడా బా పి ya! ము 

Baptism. 

౬.౦ కీత౯ాన. 

పెదవాండ చా పి "సము. 
(a) య౧ న. 

రా--శేగు ప్తి. తా--త్రిప్రట. 

సామివి నిర్గ్భలుడవు-నీవు - సర్వోన్నతుడ్నవె యున్నావు= 

“మేము మో దృష్టికి = మిగుల నల్పులము-ద్దామ పాపరబులచెే- 

తను నీచులమున్ను = యీ మహిన్నీ ఘునత్వమునకు - మేము 

లోపముగా నడిచి యు - న్నామఖండం బైన తావక - నవ్య 

దయకు నప్మాత్తులముగద॥ సామివి॥ 

అట్టులయిన గాని నీవు-మమ్ము - నందరి సముద్గరించి దట్ట 

మైన దయ దనరు యొడంబడిక - గట్టిగ మాతోటి కల్పించి 
యున్నాా=వట్లి క్రియకు- నుతించి త త్రియ - యందు జేశెడు 

లు సా 

ఏరిని మోరు-పట్టి తన్ని బంధనల జొరదీ - వనముజేయగ వేడు 

చుందుము॥ సామివి॥ 

ఆ రక్షకుని మనకు ప్రభువుగ -(ప్రియులార యొప్పు 

కొని యుంటిమి గాన-సారతద్వా క్యప్ర, - కారమతని జమ 

ల-జేరి యుంటిమి గాన - సియ్యోన నే క్రీస్తు = వారి సభ బలి 

ఫీభమూ సం భ్రమంబున కానందమందుల - కోరి యుండుట 

వదలకున్కియు-సారెరాకయు పాలుగొనవలే॥ సామివి॥ 

అలమన తెలివి తలప్రులుదాని గూచిక౯ాన - వై యుండ 

వలె - తద్యోగక్నేమము=వెలయ నిత్యపఫు కోరికలు కర్వృద్ధి 
మన (ప్రాథక౯ాన-ములై యుండవలె దాని కుమారులతో దీన 
హృదయము=గలిగి సంతోషించుక గుణ - కలితుడౌ మన 
పరమజనకుని = సలలితంబగు భక్తిజేరెడు సమయమంభబెదు 

శదురుచూతము॥ సామివి॥ 

పెపాళళ 



వ్‌ శ్‌ ॥ ౭ బొప్పి స్తము ఎ 

Baptism. 

౬౧ కీత౯న, 

నెదడనాండ బా స సమ్మ 
(a) యm దరద 

రా--నవరోబజు. తా--అట. 

ఆచరించుచున్నా ము- ఆ చందము. మేము=యే చంద 

మేసుప్రుభు సెల -విచ్చి వేంచేసితో పరమండలికి! ఆచ 

రించు॥ 

నీ సుభక్తుల్‌ నిస్తులాపోస్తలుల్‌ - నీ నెలవునన్ని ఖిల 

భహూస్థ్రఆుల్‌ -వానిశక్కాగ జేయుటకు వ్యా పించిరికోరి=యా 

సియ్యోను రాజకాళ్వత - శ్రీసనాధ శ్రితరతు భాజ-నీ సుద 

యచే నీ యుద్యోగమునిత్యంబును బొంది! ఆచరించు] 

భా సురత్వత్సమాచార - వాక్యము విని సదా వి- శ్వాసీ 

భాశ్యాభిముఖ స్వా-భావుల నీ వేళక =భాసమాన పతితపా- 

వనతాంకిత పాతశ్రదరికు-ల్లాసము "నెమ్యోములందు - రాజిల్లగ 

చెచ్చి॥ ఆచరించు! 

పరిశుద్గ ద్ధ నాధ్యాల్తే త మోవ్ష- పారానతమా-వీరిని త్తరి-నరుదా 

నీ చైవ సక్వ చి - హ్నముతోడను గూడైసరవిగా ద త్కి_ 

యను బొంటబె- తెరగున నీ బప్టిస్తోదకములయు - పరిని వ్యా 

పించి యుండుటకు - ప్ర్రాధి౯ంచుచు నిన్ను॥ ఆచరించు॥ 

నందకార వదనము నీ-మందిరమున గోరు వీరిన్నీ-పరమ 
కూపన్‌. దీవించి నీ - కరుణా కటా కేకున్‌ =స్టిరతబూన్ని- 

యా రత్తలకు - నీ మహిమ కిరణముల్‌ - నెరప్రుమో ప్రభువా 
ఆట నిన్ను చేదుచు!॥ ఆచరించు॥ 
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౭౬ పుభు రాత్రిభోజన ము. 

How condescending and, how kind. 

౬౨ కీతకాన, 

శ్రీస్తుయొక్క_ (ప్రేమాతిళశయము. 

రా--ఆనంద భైరవి, శా__ఆది 

యుగ 

యేను వత్సలత - యేమన వచ్చు-నెంతన జెల్లునా-యుపకృ 

తియుకా=భానుర . తేజో - బంధుర. బేవుని-యా "సనాతన 

ప్రీయతనయుండైన॥ యేసు వత్స॥ 

మన నిభా౯గ్యత వాని దివ్యమా-మనసుకు  తెలిసినం 

తలో=కనికరము చేతనీ భూలోక - మునకు తేబడెను-మోద' 

' మొప్పగ॥ యేసు వత్స॥ 

అరుదుగ దేవ న్యాయము మన పాప ని-కరంబుల 

చేత=కరము. శేపబడి - ఖద్దంబొరదూసీనప్పుడు - మరిమారు 

మాటలేక యా - సరుకున కాత్సనప్పగించే॥ యేసు వత్స॥ 

మనల తన గద్దెకు లేవనెత్త భరమా మన-పెను కడ 

గండ్లకు లోబడి=మనకు గలిగే సిరులే. వెనాయా-తేనియధికా 

యాసము తేకయింతయుక వచ్చినవికావు॥ యేసు వత్స॥ 

ఘనమా దేవుని కరుణ యిది నిజము- గా విమోచన ఫు 

విల్స=కన రక్తంబే యని తెలిసినప్పుడు-తనదు కనికరము- 

వెనుక దీసీనది కాదు॥ యేసు వల్స॥ 

ఉఊన్నతమందిప్పు డేలు - చున్నప్పంటికికా దన. (క్ర్రేమ- 

యున్నది యాలాగునే యింక=పన్నుగ కల్వరి యందు క్షా 

పకముంచుచుండు ఈ మతు! దాని మరిచిపోవ నెన్న 

టికైనా కూడదు॥ యేసు వత్స 



ప్రభు రాత్రిభోజన ము. డెర్రీ 

అ మన మిక్క_డ దన మరణమొందిన వే - ళనువలె నుపకృతి 

గా=దన హృదయము కలుగుటయు = దన యాత్త వేదనలున్నుు 

దన పక్క గాయములోబడి - డద్దస్తవించుట గనపడుచు 
టు 

న్నది॥ యేసు వత్స॥ 

౭. మన మిక్క_డ యేసుని-మరణ పేమ చెనయు గురుతు-లన 

ప్పటప్పటికి=మనము బొందుచుండెదమొక (ప్రేమ తంత్రి 

యన కదలుట తన యం-దునెరుంగని వాడెంత కరినుడు 

న్ను నిభాజగ్యుడున్న్నె యున్నాడు॥ యేసు వత్స॥ 

ల్‌ మనమిక్క_డ వారి మరణ-మును దలచుచున్నస్వడు మన 

మనముల్‌ గరుగును గాక మరిన్ని=మన పాపక్న్షమాపణను 

గూచికాన మోదముతో మనమా రక్షకు = ఘన దుష్కృత 
కుంతంబులచే (సృచ్చినందుకున్‌ దుఃఖింతుము గాక॥ యేసు 
నల్స॥ 

| 

Hark! the vorce of love and. mercy. 

౬53 కీతకాన. 

రాజూసారంగ, తా ఆది, 

అదుగో దేవుని (ప్రేమ దయాళ బ్దంబు-పాపాత్తులారా- 

అదుగో బేవుని (గ్ర్రేమ దయాళబ్దంబు= =ఎముదమలరగ ఘన 

ముగ మోగుచునున్నది కల్వరి పీరు దనరు మెట్టన॥ అల్ల! 

౧. కొండలు పగిలె భూమి _వణిశె-చేకొని కప్పుకుండె 
మిన్ను మృతిబొంచె రకు=కుండు సమాప్పించననెడు వాక్య 

ము-నిండు మనంబుల దండిగ వినుడ॥ ల్లదుగో॥ 

౨. _సమామవ్రీంచెనను మనూహర-వచనమునిస్సీ మానందకరమై 
యుండు=యీ మీదట బ్రసరించును మనమై-స్వామి, క్రీ స్వ 
మోఘాశీర్వచనము॥ లదుగో॥ 



౭౮ ప్రభు ఠాత్రి భోజనము 

క 

9 

పరికుద్దులారా మో మనస్సు లో=పల మీరు తిరముగ 

ప్రాసీ యుంచుకొండి = ధరనాణార. వినిణణాయమునకై - 

గురుతులు బాయలు సరి యిక్క_డితో॥ నదుగో॥ 

దేవుడు దకత్తము చేసీనదంత - వార్ల త్రము చేసినదంతా? 

కడతేశ మృతి నరకావళులు భయముపరచ=లేవు సమా 

పించెననెడు నాక్యపు భావముచే మో సుఖములు గ్రహ్‌ం 

చు! డదుగో। 

దూతలార నూతనముగ మీ మధుర వీణా(వ్రాతము 
కుతి. చక్కగ జేసి=భాతిగ యీ సంతోష చరిత్రో ద్దీతం 
బీతరి జేతము గూడం॥ డదుగో॥ 

ఆ లోకమిోలోకము వారంతే-ఆ యిమానుయేలుని నామ 

మెన్న రండీ=వాలిలూయ బలిగా జిక్కి నాయావిక శిశువున 
కమిత ఫునత్వ॥ మదిగో[ 

—_$— 

Alas! and did my Saviour bleed. 

౬ర కీతకాన. 

' శిలువ దశకానమువల్ల హృదయము కరుగుట. 
రా- కాంభోజి, శా--ఆది. 

కటకటా - నా రక్షకుడు రక బిందు-చ్చటను జిందించి 

నాణాాదిట్రముగ. నన్నే లగల్లు- -దివ్యుడు. మృతిబొందినా డా! 

కటకటా : 

పరికర రా తచ్చిరము నావంటి కీటకము-కొరకై. 
యిచ్చి నాడా ప్రియ=క రమైన యో యేసు నీ సుందర పా 

నన, "గాత్ర్యము. చంపబడ్డదా శన. ర్తక్తముచే-గరము. తానె 
స్నాత మైనది-.పరమత్వచ్భరీరమేనా!! కటకటా॥ 



చుభు రాత్రిభోజ నము. ౭౯ 

wy చేవ మహహో(గ్రృతకు చెం-తేని నిరాచా దనముగా-నీవు 

నా కొరక డే నిలిచి-నావా=నాచే జేయబడు దు ఇ్భుతా ప 

రాధముల క్రారశే-నా యధికాయసావశీవై - జీవము మ్రాను 

మోద నా-హహాో విడిచి పె పెట్టితివి॥ కటకటా॥ 

3. ఎంత చిత్రమైన నెన-౭0ంత యగోచరమా కృప- 
యెంత యనంతమా (డ్రేమాయీ యల్పమనుహ్యపాప=సం 
తతి కొరకంత ఘనుం-డంతమొంద స్వ ప్రకాళ-మంతదాచి 

పొ,ద్దంధములో-నణగి యుండుటాళ్చర్యమా॥ కటకటా! 

ఈ. ఆ రీతిగనే బిడియ-మా నా మోము స త్పే మ కా-ధార 
oy, 

మైన వాని శిలువ-దశికబంచునపుడు దాచెదను= సాలె నా 

'డెందమా కృతజ్ఞక్వముచే గరగు జాలి-మిర నానయనయు 
గమా మించునక్రులతో (స్త స్యవించు॥! కటకటా॥ 

౫. _ ఆలాగైతే నేను వారి-కచ్చిన ప్రమయనే బుణమో 
లాగు దుఃఖాస్తబిందు-జాలంబు వల్ల దీరదు=వాలాయించి 

యిదిగో పుభువా నన్నే చేనపిజాంచెదను-ద్వేల భ్ఞక్తితో 

చే జేయ-జాలిన యన్నిన్ని జేతు॥ కటకటా! 

న 

When Isurvey the wondrous cross. 

౬౫ కీతకాన, 

శిలువ యెదుట సిరు లెల్ల వ్యర్థమని, 

_ అసావేరి. తా--జం పె 

సీరులెల్ల వృథ-గాగ పరికించి నాకున్న-గరువము దిరస్క_ 

రింతున్‌ = వెరమహిమ యువరాజు మరణాద్నుతేప్రుసీలువ- 

నరయుచున్న టి వేళన్‌ -ముఖ్య ములైన॥ నీరు లెల్ల॥ 
లు a ౧౧ 



రాం ప్రభు రాత్రిభోజన ము. 

౧. ఓ కత౯ నా బేవుడౌ (క్రీస్తు మృతి యందు-గాక మరి 

కాన్టుక్స కాకడ ప్రకట భ్రమశారి వ్యర్థృవస్తువులను "వాని 
రక్షంబు కొరకై -త్య జిం చెదను॥ సిరు లెల్ల॥ 

వ వారి మస్తకహస్త-పాదములవల్ల ను వి=వారంబుదయయు 

౫ లనీ=-సార (బ్రవహించుచున్నది చూడుమెపుడిటి - దారి 

గలదా ముళ్లు-తగు కిరీటం బాన॥ సిరులెల్ల॥ 

3, వాని మృతిరక్తంబు-వ స ౦బు వలె శిలువ-మైనతని తను 
గ్లో C3) 

వు గష్పెన్‌=ఐతేను నేనీలోకమంతటికి మృతుడనై - తిని 

నాకు లోకమంత-మృతంబయ్యె॥ సిరులెల్ల॥ 

రా Cran tee 

Bm Christian experience and practice. 

౬౬ కీతకన. 

క 'స్తవానుభవాఫ్యా సములు. 
లో 

రా--కంకరాభళరణము. తా-అట, 

యేసు నామంబెత్తి పొడుదమ- క్రీస్తుదాసులతో పొత్తు 
గూడుదమ॥ 

స ఇహ సంబంధుల పొందు చాలింతమ= మహామహుడే” 

దేవుని యాజ్ఞ పాలింతమ॥ యేసు॥ 

౨. సువిశేపహాధకములన్ని శోధింతమ= యనుభవమాత్తగొను 
దాక సాధింతమ॥ యేసు॥ 

3. దోషములను _ైటబెట్టుదమ - కపట = వేషభాషలగుంగ 

బట్టుదమ॥ యేసు॥ 

ర. సర్వోన్నతునిపాట్లు మదినెంతమ-మన=గర్వాదులనుబట్లి 

తల(ద్ర్రుంతమ॥ యేసు॥ 



పుభురాత్రిభోజన ము. ౮౧ 

౫. . జనుల నిందలకెల్ల నోచె౯దమ - బోధ=కని పెట్టి ప్రభు 

చెంత నేచేకాదమ॥ యొసు॥ 

౬, మానావమానముల్‌ సరిజూతమ- యోర్వ=లేని గుణముల 

చేరు పెరుకుదమ॥ యేసు॥ 

2, పరిశుద్రాత్మను పొందనడుగుదమ - బుద్ధి = పరమానందము 

జాడనడుప్రుదమ! యేసు! 

Tu నకల మానవులాత్తే సరిజూతమ- యింక=మొగమిచ్చక' పు 

మాట విడిచెదమ॥ యేసు॥ 

౯ దినము ప్రాథక౯నసేయ గురియుంతమ - చెడ్డ = మనసు 

బద్ధకముమై నెదిరింతమ॥ యేసు॥ 

౧౦. _గురుబోధసలికి బిరబిరబోదమ - బుద్ధి = తిరముంచి వా 

క్యాథ౯ మెరుగుదమ॥ యేసు॥ 

౧౧. మనసులాక్క_టిజేసి ప్రాథి౯౦తమ - తండ్రి, = కనికర 

మను భాగ్యమధి౯ాంతమ॥ యేసు॥ 

౧౨. ఒకరితప్పాకరు క్షమించుదమ - చిత్త = మకలంకముగను 

(శ్రేనించెదమ॥ యేను॥ 

౧౩. యెఫుడితరలమేలు ఫావింతమ-మనల = శపియించు పగ 

వారి దీవింతమ॥ యేను॥ 

౧౪. _ఇతరులమనపోక్కె_ న్నేహింతమ- క్రీస్తు = మతసారమిది 
యని యూహింతమ॥ యేసు॥ 

౧౫. ఫనమైన దేవుని దలచెదమ - మనము = మనసంతటిత్రో 
(త్రైమ సలుఫ్రదమ॥ యేసు॥ 

౧౬. మంచి మానససాత్యుమాశింతమా - దాని= నుంచి భక్తు 

లలో (బ్రకాశింతమ॥ యేసు॥ 



౮౨ ప్రభు రాత్రి భో జనము, 

౧౭. దిటమైన విశ్వాసమున నిలమ-వహ్నీ క బుటము పెట్టిన 

ఛైర్యమతిదాల్హమ॥ యేసు॥ 

౧౮.  భువినున్నన్నాళ్లు "నెముది గొందమ-కాల=పవసానమున 

క్రీస్తు దరినుందమ॥ యేసు॥ 

న 

Christ foretelling his passion. 

౬౭ కీత౯ాన. 

క్రీస్తు తన ప్రయాసములను ముందు -దెలియజేయుట. 

రా--ఆనందభెరవి. తా--అఆది. 

యేను శిష్యులకు-నెరుకజేసీన భవిష్య కులు వినరే=కైసా 

రియ న-గర ప్రాంతములను - ఫఘునుడుజేరి తన-గతిమతి - దల 

చుచు॥ యేసు! bs 

౧. యెరుసలేమచెడి-ప్రరమున తనకిక-జరిగెడి దుఃఖములు= 

దురితాత్తులు యూ - దులు కడుబాధలు - పరిచి తన్నుశిలు 

వను జంప్రదురని॥ యేసు॥ 

౨. ' నీతిపాఠకు ల-నేకులు సెద్దలు-ఖ్యా తిగనచకాకులు=ఆతరి 

తననప-వోస్యములాడుచు - బోతరించి యుమ్లు - వేతురటం - 

చును॥ యేసు॥ 

3. మనుజ కుమారుడు - మరణమై సమా - ధిని వేయంగబ 

డుకొ=తనరగ మూడవ - దినమున ప్రనరు - శ్ఞానుడగుచు ద- 

శకానమిడుమోకని॥ యేసు॥ 

334 



ప్రభు రాత్రిభోజ నము. ౮3 

The same night im which he was betrayed. 

౬౮ కీతకాన, 

ర్య్మాత్రి భోజన నిర్తాణము. 

రా--అసావేరి. తా--జంసెె, 

ఆ యంధకారంపు నేయిలోబడు క్రీస్తు - నాయాస 

ములు దలచశే=సాయంతమున శిష్య సమితితో భోజనము- 

సేయ గూచుకాన్న ప్రభువు-భక్తులకనియె॥! నాయంధ॥ 

౧. ఒకడు మిలో నన్ను-యూదగణముల చేతు - లకు నప్ప 

గించదలచెక్‌ - మొగమిచ్చకముగల్లు మూఖు౯ డగు - యూ 

డాసు-మొనసె వీడనుచు బెలిపి - యికమిమ్లు గూడియుండక 

యుందునని ము - విరిచి స్తో త్రంబుజేసీ= ప్ర కటంబుగా 

దీని-భక్నీంచుడని పిదప - నెకపాత్రనాననిచ్చెక్‌ -ద్బామా 

రసము॥ ఆయంధ॥ 

౨. తీనమేని గురుతు రొశ్లునుజేసి పాపమో - చనమైన రక్త 

మునకు- సెనరంగ (ద్రాక్నరసమును - గురుతుగా చెలిపి - నెన 

రుగల కతకాయపుడు-చనె 7 త్సెమనువన - సలిలోన శిష్యు 

లను - యునిచి తానెక్కరుండు = మనసు వ్యాకులముచే- 

తను కొండ పై నెక్కి-ఘనుడు (ప్రాథి౯ంచె దండ్రిక్‌ - గా 

ఢముగాను॥ నాయంధ॥ 

3. _ శ్రామచేత దన ళరీ - రమునుంచి దిగజాశరె చెమట రక్షష్ట 

బొటుగా-నమితవమూా లోకపా-పము జూచినిట్లూ ఫప్రు౯-లప్ప 
ee లు 

టప్పటికి బుచ్చి - క్రమముగా దూత తన-కడకరుగు. ఇంచి 

శాంతము బల్కి_ జనినపిదపం=దమ మనంబులబోలు - తమ 



౮ రీ ప్రభు రా త్రిభోజన ము. 

లే 

సమున యూాద సే - న్యములేగు దెంచె నఫుడు=గె త్సెమనువ 

నికి! నాయంధ॥ 

వరశాంతి శీలస - ర్వజ్ఞ తలు గల ప్రభువు - యెరిగి తన 

కున్న పాట్లు-పరిప ంధిగణమాతో- బలికెమారిచ్చోట - నరయు 
చున్నాలెవనిని - అరులు నజశేతుడే - సనువాని ననితాగారి 
గించె నేనెయని=గురుదీపశిఖలసో - కు పతంగములభంగి- 

ధరణి సై బడిరివారల్‌ - దపకాములణగి॥ యాయంధ॥ 

తన శిష్యులను విడువు - డని చెప్పి రిప్రులచే - తను డానె 
పట్టువడియెక - గినిసీ పేతురు యాజ-కుని దాసుకణకాంబు- 

దునుమంగ శ్రీస్తుడపుడు - కనికరంబున స్వస్థ - తనుజేయు 

నావిభుని - కరములను నిరిచికట్టి=వెనుకముందేర జుట్టుకొని 

యెరుసలేమప్రుర - మునకు దీసుకొబోయిరి - రాణువవార॥ 

లాయంధ॥ 

Fh SRR 

Christ’s trial. 

౬.౯ కీతక్న. 

క్రీస్తుని బాధలు. 
రా--ఆనంద భైరవి. తా-ం-త్రిఫుట. 

వినరే ,క్రీన్తుని బాధా విధము ముదము ఫఘనభక్తసౌఖ్యా 
న DTI గిరి క్కు వేళు. మును _ప్రృధానా 

చజాకుని యదుటికి-కినుకను గొని చనిరి యూదులు - గుణ 

నిధియగు మరియ తనయుని॥ వినశే॥ 

యేసునాధుని మోము - వీకీంచి యాజకుడు బలికెన్‌- 

మదిలోన నలుకన్‌ -నీవు-జేసెడి యుప దేళములనున్‌ -నమ్త-నే 

సాక్యమిడితి మత్యు౯లకు - "నవి -చేసివచ్చితివి శిష్యులను- 

నఫుడు=యేసు వానితోననియె చేకాంతమున గాక - భాసు 



= 

(పృభు రా (త్రిభో జనము. ౮ 

రంబుగ సభల - బాహాటముగను - యుప దేశ మొనరించితిని 

"నేనని - చెలువ తలవరి యొకడు దండము - దీసీ కొశ్చైను 

సమతియై-వోసమించుక లేని (ప్రభువును! వినశే॥ 

నీవే క్రీస్తుడవని నిజము మేమందరము - విశేగా ఆ జేవ్వ 

మనగ-యప్వు-డావిభుడు బలికె మెళ్లినగా-యిదే మో భావ 

ము చెలియనచ్చెనుగా - మోకు - నా విధము 'దెలుపనమృరుగ- 

యికను - దేవుని బలమైన దిన్యసన్ని ధినిప్ర-భావుడై మనుజ 

కుమారుడు వసీయించు = కేవలంబని చెలుపవారలా - శీవిషం 

బులభంగి దురితపు-ఫావులై సాక్ష్యుంబిశేలని - పరమసాధుని 

జంపదలచిరి॥ వినరశే॥ 

eS SOR 

Crucifixion. 

రి 
౭0 కత౯న. 

శిలువయందు గ నంచ్యాట్ల 

రా--ఆనందశ్లారవి. తా- త్రిపుట. 

లు, 

=D; 

అప్రడచకళాకాదులుప్బొంగిరి - ప్రభుని విపరీతముగజంప 

సోగిరీ = కృ పమాలినట్టి పాపపు చిత్తమున నిష్ట - రపు శిల్వ 

మాని పై-బ్రభుని వేయుటకొప్పి॥ రప్రడచ౯॥ 

యరుసలేమ వూరి బైటను- సురుచిరమైన కల్వరి మెట్టను= 

పరమసాధుని శిల్వ పె బెట్టి - తీత్చాద కరమధ్యముల మేకు - 

అరుదుగ దిగగొట్లి॥ రప్రుడచకా॥ 

జిమైనివుగు మేనిరకము - దాని నమువారల ఇంతో 

యుకము=నెమోము వాడి కెందమిపూనలె మస-కమువేటు 
= శీ — _ కీ 

లను రక్తము జారి గనుబశ్సే! నప్రడచ౯॥ 

8 



౮౬. పుభురాత్రి భోజనము. 

త్త గడిదొంగ లిరువురుని బట్టిరి-ప్రుభుని కుడియెడమలను 

శిల్ప బెట్టిరి = చెడుగు యూదులుబెట్టు - కడుబాధలను మరి 

య-కొడుకోచుకాకొని వారి - యెడదయ విడడయ్యె॥ నప్ర 

డచకా॥ 

న 

Meditation at the Cross. 

౭౧ కీత్రకాన, 

సిలువ యొ క్క_ ధ్యా నము. 

రా-ధన్యాక. తా_ఛాప్‌. 

అహహ సిలువ యొద్దనైన కాలమది - మహో మధురమై 

నది - నామదికెంత మహా మధురమైనది=బహు సుఖన్టీతియా 

జీవమును శాంతియుగల్లు - నిహ పాపలోక స్నేహివిలసద్ద 

యవల్ల॥ నహాహ॥ 

క వరకరుణారస ప్రవాహములుదివ్య - తరబిందుతతులా 

త్తక్‌ - పరిసికముగజేసీ పరమకల్యాణునితో - బరగసమృతి 

పడుదు౯. = గరముత్తమము సురుచిర మ న సిల్వక౯ - 

బరియించియుండును బరమపవ్నిత్రృముగ॥ నహూహ॥ 

౨. వారిజాలిగలుగుచారు నేత్రృమందు - సాశెకు గృపజూ 

తుక్‌ సారమైన మోతృసంగతి యిక్క_డే చక్కగ సమకూ 
డుక్‌ = కోరి యావిక శిశువును గనుగొందు న్నే హమెచ్చ = 

భూరిమాన్యుడృనెతి నే నతని కృపాద్భుతుడ॥ నహహ॥ 

వః సమమై యుండును స్నేహము దుఃఖమును బా-ప్పము 

లచే తుడుతు నీ పాదములు - నమలదృఢ విశ్వాసమందుండి 



పృభు రాత్రి భోజనము. ౮౭ 

జీవింతు దమ మరణమువల్లను=అమరు నీ చింతచే చా యేసు 

జేరీ యాగాయముల స్వస్థత బొంది యతని వెదుకుచుండు॥ 

నసహూహ॥ 

న 

Meditation at the Cross. 

౭ క్లీతకాన. 

సిలువయొద్ద ధ్యానించుట. 
రా--ముఖారి. తా-త్రిపుట. 

చూడశే- క్రీస్తుని జూడరె-నా సఖులార-చూడ లె- క్రీస్తుని 

జూడనె = చూడనరె నా ముక్తిపదవికిరేడు యేదళ గూడినా 

డో॥ చూడశే॥ 

మంటికిని నాకాశమునకును - మధ్యమున స్రేలాడుచుం 

డగ-నంటగొట్టిన శిలువమ్రూని - కప్పగింపబడుటకే ననుగాం 

చెనా-యిది యొరిగుండెన-వోనా=కంట నే నిటువంటి యా 

పద-గంటి ప్ర్రాణములుంటవే యిక॥ చూడరే॥ 

పూటశగా రక్షంబు దిగజూ-నేటిబళ్లెప్ర పక్క_పోటు - మా 

టిమాటికి జూడ దుఃఖము - మరలునే తలమోద ముళ్లకి-రీట 

మా-యితేనికి వాటమా=యూదులు-మోటులై బాహాటమున 

నీ పాటులను గాటముగజేసీరి! చూడరే! 

మించి పాంతిపిలాతు సత్య మొ - కించుకైన దలంచక 

క్క_ట - వంచననుగొట్టించి యూదుల మంచితనమే గోరి 

యిప్ప - గించెనా- మేలు గణించెనా - యితని=గాంచిగాంచి 

భక్తులెట్లుస-హింతురో పరికించి మోరిది॥ చూడశే॥ 
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తలా పవభురా త్రిభోజన ము. 

Christ’s name sweet to the Belrever. 

౭3 కీతకాన. 

ఆ (కస్తు నామ మాధుర్యము. 

రా-ధన్యాశి. ఆతా--ఛాప్‌. 

యేసు నామ సుధామధుర మోదరసమాన-నా మనస్సును 

జిహ్వా - కేమోరుచి = వేమారుచవిగొన్న విసుకుప్రట్రదు నూ 
లు 

ర్న్శప్రేమానందములాత్తే "బెనుగులాడును॥ యేసునామ॥ 

పరమాథకామైన సుందర శాశ్వతారామ - తరుమాలము 
లకు జక్క_రగబారి = గురుతర ఫలములెక్కువ గల్లజేయు - 

మధురమైన రసమెంతో దొరికె నా కది! యేసునామ॥ 

నిజభక్త హృదయానందిత మై యెన్నడు దాహ-ముజనిం 

చనట్టి జీనూదకంబు = వృజినాగ్ని వ్యధచే బాధితుడైన నే 

(ద్రాావ - నిజముగానెసగి శాంతిని బొందించెడు! యేసు 

నామ॥ 

'వెలనామ్మిన్వక దాక ఫలరసమును బాలు - బలిమితో 

గొనబిల్బు బ్రభువు వారా సాలా నాఖైద్ది జెవులందు 

వినియా_క్తే-బులకించిపోయి యాకలి దీచుకాకొను॥ యేసు! 
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పృభు శా త్రిభో జనము. రాగ 

The wonderful Cross. 

౭ కీత౯ానః 

ఆశ్చర్యకరమైన సీలువ. 

రా-తోడిపున్నాగ. తా-ాత్రిప్రట. 

ఏమాళ్చర్యము ప్రియులారా క్రీస్తు మరణము - డ్రేమ 

జూడశె మనసార = ఆ మహాత్తుడు మరణ మగురీతి గనుగొ 

న్న-సామాన్యమగు నెక్క_జనుని చందముగాదు =యీ మహి 

నిగల పాపిజీవులమ. మహో కృపజూాచినిత్య _- చేమమొసగె 

డు కొరకు బల్నుశ్తుమ చే - మృతుం డైనాడు స్వేచ్చను! ఏమా 
శృర్యము॥ 

pa కొండల వలె భారమై - లోకపాపముల-దండింసెయను 

ఘాోరమె = నిండ భారము (క్కింద నిలుచున వేళను - గుండె 

దిగులునతనువు నిండే రక్షప్రు చెమట = మెండుకొని దుఃఖ 

ములతో - నా తండ్రి యో పత్రమును బా-కడ5నుండి 

తొలగించుటకు మనసై యుండినను జేయుమని వేడెను! 
ఏమాళ్చర్యము॥ 

౨... కడు దుమా౯ాగు౯లచేతను - (క్రీస్తుడు పట్టు-పడె తానం 
తట తాను = చెడుగులెందరు నిందజేసి మోముపె నుమిసీ- 
వడిముళ్లతోనల్లబడిన కిరీటము = తడయకౌదల పెట్రో కర 
ముల-నడుగులను శిలువనెడి మేకులు - తొడిపి పక్కను రక్త 

జలములు-దొరుగ కుంతము (గ్రుచ్చిరహూవో॥ ఏమాళ్యర్యము॥ 

త్తు ఇరు పాళశ్వజణములనిద్దరి వ రం శల శ్రధోన్వావార కాన స్ట ల 

'బెట్టిరి = నిరపరాధి ప్రభువా - దురితాత్తులానరించు-తరుచు 

చాధలకోచిక మరి వారి కరుణించి = యెరుగశేమి యొనర్తు 

రోయీ-దురిత జీవుల వీరినూహూ-పరమ జనక క్షమించు 

మని తన- యరుల కొరకై. వేడుకొనియెను॥ ఏమాళ్చర్యము! 

తయ కళ 



౯౦ ప్రభు రా త్రిభో జనము, 
Christ loved, and desired. 

2౫ కీతకాన. 

రో శ్రీ యెడల _ప్రేమాసక్తులు. 

రా--ధన్యా?. తా__ఆది, 

నా యన్న రాగచె-ఓ యేసు తండ్రి॥ నా యన్న! me 

(ప్ర్రాణధనమ - నా పట్టుగొమ-గా ముద్దు మూట-నా ముక్తి 

బాట॥ నా యన్న॥ 

నా యన్న విలువలో నీవాయాసబడిన నాటి-నీయం మ్రి, 

యుగములి పుడు-నాయాళదీర జూతు॥ నా యన్న॥ 

౧. ఒక తోటలోపట - నాడు నీవు పడిన - సకల శ్రామలి 

చోట = నికటమై యున్నట్లు గా - నిటూర్బులతో దలంతు- 
a= ౧0౧ లు 

నకట నా రాతిగుండె-ళకలం 2. బోవునట్లు॥ నా యన్న॥ 

౨. పరమాళ్చర్యముగాదా - యీలాటి (ప్రేమ - ధరణిలో 

నున్నదా-చురుకౌ ముల్లుల పోట్లకు నీ-శిరము నావంటి నీచ 

ఫు - పురుగుకొరకందిచ్చెడు నీ - కరుణన్‌ దశికంతు నేడు! 

నా యన్న 

3.  ఇచ్చకమిదిగాదు - ఎంతో దలపోయ - ముచ్చటదీరదు= 

అచ్చివచ్చిన నా-యవతారుడ నీ పక్క_-గుచ్చుగాయములో 

పల నే-జొచ్చి నీ (గ్రైమజూతు॥ నా యన్న! 

ళో, తలవంచి సిస్టనా-సే జేయు నేరాములనెంతు నాలోనా= 

పలుమారు నీ గాయముల - కెలికి నిన్‌ శ్ర్రమపరచు నా - ఖల 

దోషములకై యిప్పుడు - విలపించి వేడుకొందు॥ నా యన్న॥ 

పెమెళళ 3 



ప్రభు రాత్రిభోజనము. నాం 

Christ’s stupendous love for 8722226078. 

౭౬ కీతకాన. 

పాప్రలయడ క్రీ డ్రస్తుని కరుణ. 

రాాసారంగ. తా__ఆది, 

WwW 

పాఫ్రులయెడ క్రీస్తున్మిప్రియ మెట్టిదొ - పరికింపరె కల్వరి 

గిరిపై=ఆపదలను తేన-కీగతి 'బెక్టైడు-కాఫ్రరుషుల చెస-గను 

గొను కృపతో।॥ పావుల! 

తన పక్కను శిలు-వను వేసిన యొక-తస్కరుడించుక- వే 

డుకొనక్‌ = కనికరము - మన మున బెనగొనని - చ్చెను మో 

తము తన-తోనుండుటకున్‌॥ పాఫుల॥ 

శాత్రవులటు తను- జంప్రుచునుండగ- మై తి,జూ పెస - మ్‌ 

తితోడన్‌ =స్తోత్రముజేసెను-తండ్రీ, వీరల-దురితమెల్ల క్షమి- 

యించవె యనుచును॥ పాప్రల॥ 

యెరుసలేము క - న్యలు కొందరు తన-యొదుట వచ్చి 

యేద్చుచు నిలువన్‌ = వరుసనప్వురికి - వచ్చు నాళనగతు-లె 

రుగ బలికి వా-రలనమోదాచెకాను॥! పాప్రల॥ 

మితిలేని దురిత-జీవులలోపల - మించియున్న పతి- తుల 

కైనన్‌ =హితముగ మోక్షంచిచ్చుటకై ళో -ణిత బలి యిడె 

నా-మదికది సాక్షీగ॥ పాప్రల॥ 

—334—— 



౯9 ప్రభు పునరుశక్టా నము. 

The Resurrection of Christ. 

౭2 కీతకాన. 

(క్రీస్తు ఫునరుళ్థానము 
రా=సారంగ. తా... త్రిప్రుట. 

సుదతులార మో - రిచ్చోటనెవ్వరి - వెదకుచునున్నా రు= 
మృదువుగానుజీ - వించువాని పెద్ద - నిదురబోయినట్టు-లెదలం 

దు భావించి॥ సుదతులార॥ 

౧. ఇచట లేడు లేచియున్నాడు ప్రభు క్రీస్తుయేసు స్వస్వ 

తంత్సుడై=ప్రచురంబుగ తన - పాట్లు లేచుటయున్ను - వచి 

యించె గలిలైయ్య-వర దేశమున మితో॥ సుదతులార॥ 

౨. మనుజ కుమారుడె - క్కుడు పాపిష్థులచేత - మరణమొం 
దుట శిల్వమై = తనకు తానె మూడో - దినమందు లేచునం- 
చును చెల్పెగద మోరు-వినుచుండగ దొల్లి! సుదతులార॥ 

3. . ఎదలలోన జ్ఞాపకము చేసుకొనుడింక = యేసు చెల్సీన 
మాటలు = ముదముతోడ జీవ- మున లేవెననువాత౯ా - మద 
వతులాలించి-గది నిక్క_ముగ దోచ॥ సుదతులార॥ 

నశ ca 

The Great Commission. 

౭౮ కీత౯న. 

(చ సూను బోధకులయొక్క_ యుద్యోగపత్రిక, 

క కల్యాణి. తా త్రి ప్రుట. 

సువిశేష మధుర వచనము - నా సఖులార - భువిలో జా 

టుడీ యనుదినము = అవిరతమును జగదం - త్యమువరకు మో 

తోనె - తవిలి యుండెదను సంతేసముగ మోశేగి = సవినయ 



శుభవర్తమాన ప్రకటన. ౯3 

ప్రియబోధచే ని - కృయముగ మద్వాక్య ములు మా-నవులకె 

ల్లను- జెలిపి వారి మృ-దువుగ శిష్యులగ నెనచుకాచు॥ సువి॥ 

౧." చకునతో నటమోదను-వితా ఫుత్ర,-పరిశుద్దాల్తల పేరను= 

వరమానందముతోడ ఛాప్పి స్తస్నానము-గురుతుగ మిరలాస 
గుడీ యంచు మరిటెల్పె=నెరవుగ నా యాజ్ఞలన్నియు నిక్క 

ముగ మది నమ్మువారలు - పరమపదమున నిత్యరత్షణ - వర 

సుఖుంబులు బొందబడుదురు॥ సువి॥ 

మక? మదిలోన నను నమ్తని-దుజ౯నులను - తుది ఘోరనరకా 

గ్నిని=విదెతంబుగ దీచికావేయంగబడునంచు - ఇదిగో రమని 

జేతులెత్తి శిష్యులవైనిముదముగ నాశీర్వదించిన = పిదపమిం 

టికియెత్సబడి తన - యెదుట వారికదృశ్యు డై ప్రభు - యేసు 

- కైవల్యమునశే గెను॥ సువి॥ 

™—™ 

O’er the gloomy hills of darkness. 

౭౯ కీతకాన, 

శుభవతే౯మాన (ప్రచారణాసక్తి. 

రా శేహనా. తా రత్రిప్రుట. 

నా యాత్ర అంధకారంప్రు మబ్బు పర్వతముల పెనె=న మే 

యమ్ముద్రసవిసరమున గనుగొనుము | నాయాత్తే 1 ఆయి 

శ్వర వరచయమంతయు సద్దయా - శేయదిన ప్రస-వాయత 

"వేదనల నలరుచునుందు॥ నాయాత్త॥ 

౧. నందమా - జూవబిలీదినవూ నీయమందో - దయమును వేగ 

చంపా నిమి - హిందు ముసలిమానులు మోటుతనముబెందు - 

బర్భర జనములున్‌ - నాడు కల్వరినా మెట్టనా = జజానము 



నారీ శుభవర్తవమాన ప్రకటన. 

జేసిన వాసీసెందుడేవ-విజయమోతక్నీంతురు గాక = అందుకై 

సువిశేష ధ్వని లోక - మంతటనతి విచిత్రపురీతిని వినబడు 

గాక॥ చనా యాతే॥ 
జాలీ 

=. పరిపూణ౯-దుర్వార గర్వాంధకారా - చ్భాదిత రాజ్య 

భారా- ఛారా-యీో విలసీతోదయమును గలుగజేయగోరి- 

యా తూరుప్రునుంచి పక్చిమదిళకు నీ - యంధకారమును వె 

నుతేరమించుమోరీ - మరి నిధకాన లభ్యమా రక్షణము=సానె 

సాశెకు నీ నిష్క_పట భక్త - జనులానందింపగను స-డ్విజయ 

మొం౦దును గాక॥ నా యాక్తే॥ 

3. నిరుపమ - నిర్వ కృవ్నిక్రమక్రమాకరమా సువిశేషము 

చేదరుచున్‌ - నిజి౯ంచి సాధించుము విప్రుల శాళ్వతరాజ 

గురుత - పెం - పొందుచు విజృంభించు గాక సదా రక్షకా 

కుళలమౌొ దేని సంచరణమున దుష్టజనసంఘ భనశికా = పర 

సేవక సంరక్ష గలుగుసో- సరునీతినమధ్వ జమిద్ధర చుట్టు 

ey నా యాత్త॥ 

జాలా 

Arabia’s desert ranger. &e. 

౮౦ కీతకాన. 

మెస్టియాయొక్క_ రాజ్యము. 

రా---ఖమాద్‌ తా-_-భాప్‌. 

రాజ్య మేలెడు - యేసు - రాజ్య మే లెడు॥ రాజ్య మే లెడు- 

యేసు-రాజ్య మే లెడు॥ 

౧. రాజ్య మేలగా యరబ్బిరాజ్య విపిన చారులిడుదు = రో 

జమండినిలిచి వినతి-రాజితంబుగాన్‌ ॥ రాజ్యమే లెడు॥ 



శుభవర్తమాన ప్రకటన, గా 

౨, ఐతో స్య దేశ్యు డన్యుడాయె న మహిమంగనంగ - నా 

యుతంప్ర భక్తితోడ 'మెయ్యనంగడంగు॥ రాజ్య మే లెడు! 

3. లంకల యోడల్ల టిల్లియుంకువలుగ నతనికొసగు-నెక్కు 
యై 0౧ 

వైనవాద్ధిల భాగ్య మేకరీతిగాక॥ రాజ్య మేలెడు! 

ఈ. రాజులతేని మ్రోలనెరగి - రాబజిదెత్తురెల్లహూన్ను - దేజ 

రిల్లు భూపములను-సజ్ఞనంబులు క ॥ రాజ్య మేలెడు! 

౫. సకలజనులు సంస్తుతించి - మక్కువ ఘనపరచి యతని- 

"నెక్కువలగు గీతములను-స్రుుక్కి పాడుదుర్‌ ॥ రాజ్య మేలెడు॥ 

౬.. అతని కేటిమోద నమృత - వితేతి మిద భూమిమిద-గతి 

నిరంకుళంబు పఠ్షీ- గతికి నెక్కుడౌాక్‌॥ రాజ్య మేలెడు! 

౭. (మ్రొక్కు_బడులు బహు భరంప్ర - మక్కు_వనగు (కి 

తములు- నెక్కు_డై యొసంగునతేని - కింకలేకయు ౯ రాజ్య 

మేలెడు! 

ల. బలవిహీనతందలమున - నోలినిడిన విత్తుమోవ,-జల ద 

మంబునం ఫలించి- బోలు లెబాసోక॥ రాజ్య మేలెడు॥ 

నా పగతులం జయింపచవేచుక౯ా-వేగ సీంహపీ8 నెక్కి - యుగ 

ములెల్ల దనులనెల్లర-నెగి నెనచెళాడుక॥ రాజ్య మేలెడు॥ 

౧౦. శకాలప్రం (బ్ర వాహలహరి-గోలువ్రచ్చ నేరదతని - మే 

లాడంబడిక నెలమి- నెల్లవారిలోక్‌ ॥ రాజ్య మేలెడు॥ 

౧౧. డ్రేమయొక్క_ నామమైన- యిమ్మహానుభావునామ - మ 

మిత బలముతోడ చెల్ల-నమికమయ్యెడుక॥ రాజ్య మేలెడు॥ 

పెమై యళ 



౯౬  శుభవర్తమాన ప్రకటన. 

Let every mortal ear attend. 

౮౧ కీతకాన. 

శుభవతక౯మాన విందుకు పిలుచుట. 

రా నీలాంబరి, తాారత్రిప్రుట. 

సువిశేషకాహళము - ఫఘనాహస్టోన - రవము జేయుచును 

న్నది=భువిలోన ప్రతి మాన-వ కణకామాలించి - (ప్రవిమల 

'ప్రుత్యంత - రంగమానందించ॥ సువిశేప.॥ 

౧. శాలి భకీంప్రుచు-భూలోక శేళులచే-జూల నిస్సారం బా- 

స్వాంతంబు నిండింప-దూలి యాయాసముల-సోలి ఆహారము 

లేక - జాలిబడిన ప్రాణి-జాలమచంచదు ప ద్వేలానాదిజ్ఞాన- 

మోలియా శతృనుసేద-దేలించే విందునుద్దీపింప-నమరించి-మేలౌ 

యీ సామా గి, - వేడ్క నాస్వాదింప = నీలోని యనుభవే- 

వ్పాళిం బిలుచుచుం డె॥ సువిశేష॥ 

౨. _ ప్రాాణధారలకైయె - ప్పటికిం దల్లడించి - &్నీణించి-నాళ 

ము-జెందు మానవులారా - మో నిండుతృప్ప నః విరతమిక్క_డ 

నిత్య-మైన యూటలచే జ-ల్లాఫకాగ వచ్చు నానూన స్నేహ 

కరు-కానదుల్‌ మహాంబుధి - గాను కలయుచుండు - జానగు 

సంర! as తీవ ద్రాక్ష, - రసముల్‌ ప్రవాహము=లై నటి 

నధికము-గాను సారుచున్న వి॥ సువిశేప॥ 

వె మొనయు మూ పాపము -లను దాచి వెయ్యక-యనిళంబు 

స్వపటం - బును చేచుకాకొ నుటకు - ననవధికాయాస-మనుభ 

వించుచు దిగ్వ - సనులై యుండేదీన జనులారా యాలా- 



స 

శుభవర్తమాన ప్రకటన, ౯౭ 

గునెవచ్చి తన కొమ - రుని ప్రయాసముచే - తను చేచబడి 

వాని - తను ర్తక్తమందు రం - గునదేరి దేవుని చే - తను సిద్ధ 

పరచబడు నంగీ=లనే మో యాత్రలకు తొడగుడి - యనంతా 

మోదమున వడివడి॥ సువిశేష॥ 

అనవరత (ప్రియమా దేవా నీదై-న సు్రేమరాసు - లెన 

లేని యనాగ్యంత-ఖనులైయున్న వి మాబల-మునులేనినిభాళా 

స్ట గ్య - తనంబే లోతుగనుంబా - తకంబుల యంతనంతము-గా- 

దనరుచున్నవి యా యము - లిన సువిశేషదయ-యే మేల్‌ 

గనులు రాత్రి, - యునుం బవలుక చెరచీయుండు - నను 

భావ్య పదాధకము - లన్ని సంపాదించు=కొని దేనా మాలే 

ముల్‌ పో-గొట్ల్టకా వచ్చియున్నాము॥ సువిశేప॥ 

BC. pits 

Gospel doctrine. 

౮౨ కీతకాన. 

యేసునాధ కధాసుధారసము 

రా=- వబిళ హరి. తా క్రిప్రుట, 

అర 

యేసునాధ కథధా-సుధారసమిదిగో పానము సేయ రే=దో 

సకారి జనంబులారా-దురిత భవముల బాయనే॥ యేసునాధ॥ 

ఇహపరంబులు యెవనిచే సృజియించబడియెను చూ 

డనే = అహహ యావిభుడవతరించెను - యతని గుణములు 

పాడశే॥ యేసునాధ॥ 

దురితభరితుల నరకచరితుల నరయవచ్చెను చూడరే= 

గురుతుగా మదినమి యా ప్రభు - కరుణ మది గొనియాడశే। 

యేసునాధ॥ 

9 



౯౮ శుభవర్తమాన ప్రకటన. 

3. 

1 

(స 

| 

పనికిమాలిన వేలుపులడెస పరుగులెత్తుట మానరే = తను 

వు మోకొరకిచ్చు (క్రీస్తుని దయకు పాత్రత బూనశే॥ యే 

సునాధ॥!॥ 

మరణబలి ర్తక్తమున మన యందరిని - బ్రో,వను వచ్చేను= 
కరుణతొ పౌఫ్రల బిలుచు గురుదరికి జబోవుదమిచ్చను॥ యే 

సునాధ॥ 

పరమతత్వ నిధానబోధలు బాగుగా (ప్రకటించెను = 

చిరసుఖాస్పదపదము గోరిన జీవులకు వినిపించెను! యేసు 

నాధ॥ 

మరణమైనటువంటి కొందరి-మరల ప్రాణములి చ్చెను= 

వర మహాద్భుత కార్య ముల నిద్ధరన నేక మొన శ్చెను॥ యేసు 

నాధ 

’ 9. a కుటిలబుద్ధుల ద్రోచి సజ్జన > గోష్టినుండుట గోరశరే=దిట 

ముగను నెమదిని మోరొం - దుటకు క్రీస్తుని జేరశే॥ యేసు 
4 అ! 

నాధ॥ 

పాపములను దలంచి పళ్చా - త్తాపమెదలో జొందరే= 

ప్రాపు శ్రీస్తుడటంచు నమ్మి య - పౌరసౌఖ్యము అందరే! 

యేనునాధ॥ 

మధురమగు సువిశేషవాక్కులు - మనసులో పల బెట్టనే= 

యధమగుణములు వదలి భక్తిప్ర, - యళ్నముల తుదముట్టరే॥ 

యేసునాధ॥ 



శుభవర్తమాన ప్రకటన. ౯౯ 

Invitation to sinners. 

౮౩. కీతజాన, 

రక్షణా హాహ నము, 

రా= శ్రీ తా త్రిపుట. 

౧. 

రారో జనులార - వేగముగూడి - రాతో (ప్రియులార - 

శాశ్వత మైన rye సమ్మ తిగాజూచి- 

థీరత్వ మున ,క్రీస్తు-వారి దారిగోరి॥ రారో॥ 

అనుమానములన్ని - మోరలుమాని - ఆద్యంతములే ని=క ని 

కరము చేత మనల రకీంచను - తన జీవము నిచ్చుఘనుని 

శ్రీస్తునిగొల్వ॥ రారో॥ 

మన పాపములన్ని-మోయనుదే - వునిచే బనిబూని=మను 

జావతారుడై వినుటకద్భుత మైన-పనులెన్నె జేసి సి-ల్వనుబడ్డ 
ఘును చెంత॥ రఠరారో॥ 

పాపాత్తులగువారి - భారము (ద్ర్రుంచు - బలువైన యుప 

కారి = సోపీకతో దన దాప్రజేరినవారి - శాపము తామో 
సీ-కాపాడుఘనువేడ॥ రారో॥ 

ఒక మానవుడైనావాపము లేని - యకళంకుడేవడన్నా= 

'సకలావసల సంసార బన్దాల.- "మెకముల వలె జాను మెరు 

గని వారెల్ల॥ రారో॥ 

తన యాళత్తకు గీడు - గల్పెడులోక - ఫఘనతలెల్లను పాడు= 

తనువు నిత్యముగాదని యభిమాన - మునువీడి మన్నగ్రీ-స్టుని 
జాడ గతిచూడ॥ రారో॥ 

సకలాంతర్యామి = నిరాకారు - డొకడేయంతటి సామి= 
పృకటముగా మత్యు౯లకు నెల్ల మభ్య సు డొకడే Ww స్తుడు 

సరరదకురై యిలకు నచ్చె॥ రాతో॥ 

పహ 



౧౦౦ శుభవర్తమాన ప్రకటన. 

The Sinner invited, to Ohrist. 

౮౪ కీత౯ాన, 

పాపఫప్రలనుపిలుచుట. 

రా--ఎరుకులకాంభోజి. తా-త్రిపుట. 

పాపీరా-రమ్ము లెమ్ము - ప్రభు నొద్దికిపుడే రమ్గు=నీ పాలి 
తం డ్రి యేసు-వేడు నిన్ను రమంచున్నాడు॥ చ్‌ 

౧. ఇపుడే యేసుని యొద్దికి - నిఫుడే యేసుని సన్నిధికి - 
నిఫుడే (క్రీస్తుని దగ్గిరకు = నెపములేమి చెప్పక వేవేగమె॥ 

పాపి॥ 

౨. నిన్ను రక్షించు ప్రభువు - నిన్ను రతీంచు గురుడు- 

నిన్ను రశీంచు కత౯ = యున్నపాటుననె వడిగా లేచి॥ 
పాపి! 

5. నమ్ము నీ. మానస్రమాన = నమ్ము నీ Dye నమ్ము నీ 

యాత్తలోనానిమృళంబు నీకిప్రజే దొరుకును॥ బాపి॥ 

ర, వాలిలూయ యెప్పుడామెన్‌ - హలిలూయ యెప్పుడా 

మెన్‌ -హలిలూయ యామెననుచుక=దలప్ర నిలిపి సలిసెడు 

పాటలతో॥ పాపి! 

న 

Christ the only way to heaven. 

oF కీత్రకాన, 

రా- కళ్యాణి, శా-_ ఆది, 

యేసు ,క్రీస్తువారి-హితవు గోరక మోత - వాసము మన 

కబ్బునా _- ఓ జనులార - వాసము మనకబ్బు'నా = వానీకెక్కిన 



శుభవరమాన (ప్రకటన. ౧౦౧ 

యా పరాత్సరు - శాసనము గొని జగతి మనల బ్ర, - యాస 

ములు విడదో,చి బ్రోవ ద- యాసహితుడై యవతరించిన॥ 

యేను క్రీస్తు॥ 

యూద బదేళములోన - నున్న బేళ్లెపామునయూదుల 

కులమందున - నిమకాలగుణ సం-పాదులైవెలుగొందిన - యో 
సేఫ్రునకు = మోదమలర భార్య యై దనరు మరియక-త్యాదర 

మున బరిశు - దాతవలను బుటి = వేద దశకానులె విశుద్లవి- 
ఢ-శ ౧౧ ఠు యా థి 

వేక నాళకభూతశోధన-భీేదులై పరిశుద్ధగుణ సం- పాదులై 

విఖ్యాతిబడిసిన। యేసుక్రీస్తు! 

సకలదేశములందు-సెతాను పిశాచ - వికలతలడబాప్రచు- 

రోగస్థుల-నకలంకులుగ జేయుచు - గతిజూ పుచు=వికటులౌ 

సదుశియ్యలకు ఫరిసియ్యులకెల్ల -ప్రకటంబుగా న్యాయ 

పదము వినబల్కు_చు=నకలుషం బై వెలయు దేవుని - ప్రకట 

మగు నీతి ప్రమాణము - లకు జనావళి జొన్చిసన్గాగి౯కు 

లుగా మొనరించి గాచిన॥ యేసుక్రీస్తు! 

జనులా చరించు దోషములకు మారుగ = దన నీతినపిణాం 

చుచు-దేవుని కోప - మను వహ్నితానాచు౯కాచు - మృతిమా 

చుకాచు=ననయము శమడమగుణ సంప = దను మోరి-జనుల 

కిల్చిపు భారమును దానె భరియించి = జనుల మరణంబునకు 

డనదగు చావు బదలాయించిమోక్షము-జనులకిడుటకు గురు 

తుగా బా-వన శరీరము దాల్చిలేచిన॥ యేసుక్రీస్తు! 

మనకు మన దేవునకు మధ్యవతికాయు దానై-మన దోష 

ములు మాటుచు-దేవుని మహిమ - ఘీనముగ విన జాటుచు- 

గతినాటుచు - మనకు బరునికి గల్లు మర్యాదలును బరుని- 



౧౦_౨ శుభవర్తమాన పకటన. 

భఘునత మన నీచత్వమును బోధజేయు నా = ఘనుని పాటి 

మహూాపకారులు - మనకు లేరని చెలిసి యా పా- వనుని 

మరువక విశ్వసించిన-మనలకిహ పర సుఖములబ్బును॥ యేసు 

(క్రీస్తు! 
౫. స్థిరము గాని యీ తనువు కొరకు నిత్య జీవ-నము జెరు 

పుకొనుట ఘనమా-స Mle - జొరక యుండుట జ 

నమ-సువిధానమ = చిరజీవనము గల్టుకొరకు (గీస్తుని వాక్య- 
మరసీ వతిక౦చుకే - పరమ ధర్గము మనకు = పరులకొరకై 
తన శరీరము మరణమొందగ జేసి యాత్తకు - జిరసుఖ స్వా 
స్థాగ్టనుభవము దయ - సేయ బ్రభువై నిలిచి యుండిన॥ యే 

స్‌ క్రీస్తు 

=. పరుని యాశీర్వచన - ఫలమునకితడే యా - కరమనిమది 
నమ్ముచు-జను లెల్ల-సోదరులని ధలపోయుచు - సిరిరోయుచు= 
పరునికిష్టంచైన పనులు జేయుచు మనకు-గురువైన క్రీస్తుని 
మరువక సతతము = పరుని వాక్యంబులకు లోబడి - we 

ములకు విఫీతులై యా - పరుని కృప మనకొసగ క్రీస్తుని 
బ్రాథక౯ానలు గావించి య్రుక్క_రే॥ యేసుక్రీస్తు! 

తా 

The grace of our Lord, Jesus. 

రా౬ కీత౯ాన. 

క్రీస్తు సత్కరుణా ప్రకాళము. 

ఆ = సారంగ తా ఆది. 

క్రీస్తు సత్కరుణా ప్రకాళంబు-వినశే భద్రంబు॥ క్రీస్తు 

సత్కరుణా ప్ర కాళంబు=నిస్తుల పాపోపస్థిత జనగణ నిస్త 

రత కసువు-నిచ్చెదానముగ్య గ్రీస్తు! 



శుభవర్తమాన ప్రకటన. ౧౦౩ 

౧ స్వగణా నింహాసనమును ద్యజించి _- యీ జగమునకు- 

నిగకామించెను గరుణనెంచి = దుగకాతిబడు కడు దోషుల 

సతము సు-మార్షంబిడ రా-రండని బిలవెడు॥ గ్రీస్తు! 

౨. ధాత్రి-నభిల కష్టములు వహిం-చి-దుఃఖములు సహించి- 

శృతుప్రతి "కారంబులలవీంచి = మైత్రిననాధల మాన్య బం 

ధుడై-శత్రుమహాజన స్టో త్ఫుండైయెను॥ గ్రీస్తు! 

ద, సకల వ్యాధుల పీడితులౌ వ నుర 'జేసె- నకలంక 

ముగను సర్వ'స్థలుల = వకలుషు మైన నిజాంగము మృతికిడి- 

సకరుణుడందరి సంరక్నీంచెను॥ (గ్రీస్తు॥ 

న. 

The true way of salvation. 

౮౭ కీతకాన. 

నిజమైన రక్షణ మాగజము, 

రా--ళుద్ధ కాంభోజి, తజ: 

ఇదె గదా జనులార విజ్ఞానవదము-విదితమై తగు క్రీస్తు 

వేద బోధకము॥ ఇచడె గదా॥ సదమలంబగు జ్ఞానసారంబు 

తోరంబు-హృదయాంధకారంబు-వదిలింప జేయు॥ నిచె॥ 

౧). _ తేనువందు వివిధముగ-దత్వముల్‌ దకికాంచి - వినుపించు 
కథలన్ని వృథలుకా వె=మనుసులోపలి పావ-మవుకామగేీస 

డచేసి-తన సూత్మగతి 'దెల్చు-తత్వమింశేది! యిడె గదా! 

లు. కూడు గుడ్డలు 'లేక-కొందరిండ్లను దిరిగి. మోడువలె పని 

మాను నాడు గురువగునే = వేడుకను బహు కాంతవిన 

పకారముల - జాడ యొరులకు జూఫు - సద్దురుండేడి। 
యిదె గదా! 



౧౦౪ శుభవర్తమాన ప్రకటన. 

3. మారు ఫుట్టుకరీతి - దారి చెల్పగ లేక - తారుమారుగ 

జేయు వారి విధులన్ని = దూరముగ దొలగించి దురితంబు 

లణగించి - పారమాథికక బుద్ధి-పట్టు వడజేయు॥ నిదె గదా॥ 

oa నీతి తెరవు బొరండి - నిత్యము మోరనుచు - నేతరిక్‌ 

బోధింతుశెంతేని గురువుల్‌ = పాతకము వీరిచే బాయునే 

తద్దోవ-జాతభరుడౌ ,క్రీస్తు-చేతనగు గాక ॥యిడె గదా॥ 

౫... చేవ కోపాన్ని వ. _ గావ రక్తము జిం 

దగాజేసెనెవడో = దేవప్రియ కుమారుడా విభుండుదయా 

స్వభావుడాతని కంశు-బరుడు లేడనుకు॥ యిదె గదా॥ 

౬. ఏటి కోనేటి మున్నీటియెలనీటిలో - మాటిమాటికి మున్ష 

మడియు నే యభుము = మేటియా కల్వరిమెట్ట యందున 

క్రీస్తు-దాటిగాజిందుర- క్షము చేత గాక॥ నిదె గదా! 

న ™ 

Christ the only way. 

౮౮ కీతకాన. 

క్రీస్తుగాక గతి లేదు. 
రా--మధ్యమావతి. తా_ త్రిపుట. 

ఇకౌనేమి గతి యున్నది - మానవులార - యికనేమి గతి 

యున్నది-పాప్రులకోస - మిక నేమి గతి యున్నది = ఒకడైన 

బుణ్యాత్తుడుర్వి లేడని ముందె ప్రకటించి దావీదు పల్కె 

వేదమునందు॥ నికనేమి॥ 

ణం; ఇల రవకుడు లేకను - గొర్రెల మందలిల జెల్లచెదురా 

యెను = పులుల బోలిన జైవ- ములు గురువులు పెక్కు_-గల 

రేల వారి సంగతి మంచిగతి గాదు॥ యిక నేమి॥ 



శుభవర్తమాన ప్రకటన. ౧౦౫ 

౨. దురితము లణగించను - బాఫులనెల్ల దరిజేచి౯ (బ్రతికిం 

చను=బరమేళ్వరుడు తన - వరఫపుత్రుడగు క్రీస్తుక్‌ - ధరకం 

"పెనయ్యే సు-ళరణు బొరకయున్న॥ నిక నేమి॥ 

న 

The Gospel the gift of God. 

౮౯ కీతకాన, 

శుభవతకామానము చేవ దత్తము, 

రా--శంకరాభరణము. తా--అట, 

దేవుడిచ్చిన సం! స్త మిదేను మనకో యన్నలారా= 

భావ శుద్ధిని జేయ ఘన క దీని పేరు! 

దేవుడిచ్చిన॥ 

౧. భయముతో భక్తితో జదివిన - శ్రాఫు క్రీస్తుడటంచు 

'దెల్పును = దయామయుడగు దేవుడే మన తండ్రి యని బో 

ధించు నెల్లెడ॥ దేవుడిచ్చిన॥ 

౨. _ పాసముల మన్నింపు నెసగుం-బరిశుద్ధియె మదికి నిచ్చు 

ను = శాపంబు దొలగబేయు - సంతోషము-జూఫు నాత్తేకు॥ 

దేవుడిచ్చిన! 

3 సత్వ శారితములంకురించును -'సత్కి_ యా ఫలములును 
cs 

బూడమును-నిత్య జీవము గలుగుదానక్‌ - నిస్సందేహంబునుం 

డును॥ దేవుడిచ్చిన॥ 

ర, ఈ సుమంగళ దివ్యశా స్త ము - నిప్వుడే మోరనుసరించు 
అ 

డు = దోషంబులు వాసిమోకతు ప్ర -(తో )వగోరిన వా శెల్లను॥ 

చేవుడిచ్చిన॥ 



౧౦౬ శుభవర్తవమాన ప్రకటన. 

౫.  పాపములలోనుండి విడువడ = బరమసుఖమని దలతునరేని 

యు=దాపమార్చ్పును లేచిరండి = త్వరగ గ్రీస్తుని శరణు బొం 

దను॥ చేపుడిచ్చిన॥ 

౬. దురిత బుణములు దీచుక మధ్య సీ స్థుండు గావలెనన్న 

వారలు = త్వరగ రండీ త్వరగ రండీ - వరదుడౌ క్రీ స్తుకడకి 

ప్రడె॥ చేవుడిచ్చిన॥ 

౭, సాధు పౌరోహిత్య సహితుక్‌ - సద్దురుక్‌ - వెదుకెదర 

యేనియు - మోదమొప్పగ రండి రండి - మోక్నపతియగు 

శీస్తుమెద్దికి॥ చేవుడిచ్చీన॥ 

౮. _ నిమకాలాంతఃకరణ సౌఖ్యము - నిజముగానిల వెదుకు 

వారలు = ధర్గచిత్తుండైన క్రీస్తుని - దరికి రండి రండి వేగము॥ 
లీ వాం లా ఆటు 3 

దేవుడిచ్చిన॥ 

౯. _ మరణమునకై భయము పొండెడి - మానసము గలవా లెల్ల 

ను =బరమ శాంతి యొసంగు క్రీస్తుని - పజ్జ డాయగ రండి 

వేవడి॥ చేవుడిచ్చిన॥ 

౧౦. మోడు రాజ్యము జేరగో రెడు-బుద్ధి గలిగిన వాశెల్లను = 

రక్షకుండగు యేసు నొద్దకు రండి రండి-విశ్వుసించుచు॥ చేవు 

డిచ్చిన॥ 

3 



శుభవర్తనూన ప్రకటన. ౧౦౭ 

The Gospel. 

౯౦ . కీతకాన. 

శుధవతజకామానము. 

రా-హరికాంభోజి, తా_ ఆది, 

దివపడి శుభవతక౯ మానం = బవు కలుషులడౌటకా - దివ 

పదె=భువి నదిమోకుక - విధమదియేమన = నవతరణము విభు 

డెంచక - భూమిక ॥ దివపది॥ 

రుధిరంబున మోరల దురితౌళికిక - విధురత్వము నిచ్చిన 

మించెక=విధ మెలమిగనగ - భరమగు మిబుణ - మభమము 

దీచెళాను - గా మోకుగా సమసె॥ దివపది॥ 

మరి దేవుని కోపభరము సోచికగల్‌ - వరిమెట్టను 
జించెనురక్షం=బరముగ భయపడు-జనముల నాకడ-నెరసుఖ 

మొందుడు - నా వాక్కు_దా నెసంగె॥ దివపది॥ 

అతడక్క_టికంబలరగ మీ యెడన్‌' - మతముంచును మో 

క్ష్షమునందుక్‌ = స్తుతి వినుచు వరలు - నళనము మోరల-కత 

మున నిచ్చును=దా బ్రోచు గొల్లవలె॥ దివపది॥ 

నిరవహితమునం - (బ్రతిరవమిచ్చెడుక్‌ - వర రక్తముమి 

ముల -నేలుకా=దొరలగయ జనులానుగ జగదీళున - కరమొన 

రించిన-యా గొ శ్రైపిల్ల బ్యోచు॥ దివ పది! 

విడువంబడు వారల గుమితో మనం - బెడలేకనపాడి 

“హోసన్నా =విడరనణ మెసగు-దతముల సుక్రుతి-నిడికొని 

పాడుద - మిశానునన్నహిమ॥ దివపది॥! 

ఆాాపాపి ఉం 



౧౦౮ శుభవర్తమాన ప్రకటన. 

Christ the only refuge. 

౯ాం కీతకాన. 

క్రీస్తు నామమే శరణము. 

రా-ాశ్రీ.. శా--అట. 

వరనామమె శరణము శరణము క్రీస్తువరనామమే శర 

గాము శరణము 

పరమ భక్త వ్రాతే - దురిత సంఘాత దు- స్తరవన జూతేభీ- 

కరకీలియా క్రీస్తు! వరనామ॥ 

సారహీన సం=సార పారావార = తారణ కారణ తరణి 
మైన క్రీస్తు! వరనామ॥ 

భేదలేమప్ప్రట-భేద నివాసుడై=యూాదుల కులమున- బా 

దుకొన్న (క్రీస్తు! వరనామ॥ 

విత్తాదులను జూల-మరత్తిల్లిజ్ఞానసం=ప తిలేని నరకా-యత్తు 
జాలి 

లకును గ్రీస్తు! వరనామ॥ 

ఇలలో పాపపు మాన - వులనెల్ల మోతసం = కలితుల 

జేయగ శిలువనెందిన క్రీస్తు! వగరనామ॥ 

ఏచి యున్నట్టి - పిశాచభారఫపు కాడి = నాచి దుఖించె 

డు=నీ చులకును గ్రీస్తు! వరనామ॥ 

క్రూరమైన దేవ - తారాజి గొల్చి దు = ర్వార దుఃఖ 

పదంబు - జేరు వారికి గ్రీస్తు! వరనామ॥ 

కొల గాను పాప - మెలజేసీ దాని=కులములో దల-డిలు 
య౧ య య ౧0౧ యm 

వారికి శ్రీస్తు! వరగామ॥! 



అ 

౯, _ కపట సేవకులకు-నుపయోగించనిజై ని - ష్క_పట భక్తుల 

కెల్ల-నపవగకామిడు క్రీస్తు! వరనామ॥ 

wo: ఎక్క_డజూచిన a దక్కువగానట్టి = చక్కని గుణముల - 

నిక్కమైన క్రీస్తు! వరనామ॥ 

ఎంజా భి --- --- 

The name of Jesus sweet. 

౯ కితకాన. 

యేసునామము మధురము. 

రా నూరువ, తౌ-అజటు, 

యేసునామ - మెంతో మధురం - చేసు - నామ-మెంతో 

మధురం = బేసు=దోసములు మోసములు - నాశ మొనరించు 

ప్రభు॥ యేసు! 

గె. స్వాంతమునను - కాంతమిడును=చింతలను (భ్రాాంతులను- 

వింతలుగ _ద్రుుంచుప్రుభు॥ యేసు! 

౦, నెమినిండు - కమియుండు=నమికలు సాములుగ - ముమ 
గై ఆశే ఆశే జే - ఆలీ 

రము జేయుప్రుభు॥ యేసు! 

3... డ్ర్రేములెదుగు- చేమమొదవు=కామగుణ పామరత-లేమి 

చోరనీదు ప్రభు॥ యేసు॥ 

ర. . మోవత్షదళకు- సాక్ష్య మొసగు=నక్షయ సురక్షణకు- దక్షత 

వహించుప్రభు॥ యేసు॥ 

౫... శీలమతుల-పాలి వెతల = దూలజనదోలి తనాజాలి కనపరు, 

_చ్నుప్రభు॥ యేసు! 
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౬... -దర్శిద్రులవై - దాల్గి బలువై = సార కరుణారసపు-కేరు 
వలె బారుప్రభు॥ యేసు॥ 

కనన 

Seek ye the Lord while he may be found. 

౯౩ కీతక౯ాన. 

కక్షణముగా క్రీస్తుని శరణుగోరుట యుక్షమని. 

రా- భెరవి. తా.-ఆది./ 

ఓహారాయి మా యన్న లారా- యుద్యో గింపండి=యిఫు 

'డే-శ్రాహి (త్రాహి యనుచు గ్రీస్తుని! దయనుగోరండి॥ 

లె అంత్యదినమునాటి బాధ - లాలకించండి = నరకాప్రా,౦ 

త్యమునకు బోక మును పే-ప్రభువును వేడండి॥ ఓీ-హూా॥ 

oy; మింట బ్రభువు తేదోమయమా - మేఘారూఢుండై-య 

గ్ని - మంటలీను సింహాసనము - నంటి గూచుకాండు॥ ఓ 

హాయి! 

౨. అంధకారమగును సూర్యు-డాదినమునందుూ=గుముద-భాం 

ధవుండు-మిగుల రక్తవణ౯ము నెందు! ఓీాహూయి॥! 

peg కడు ఫీతిగ సర్వసృష్టి ఇ కంపింప్రచునుండుక్‌ = భూమి- 

కదలి యభ్రము తౌపమున - కరిగి పోవుచుండుక॥ ఓ 

హాయ 

>. నరక ప్రచండాగ్ని గుండ-మరుదైగన్సడును=దాని = జొరక 

మరి యే తెరవు పాపా-త్తులకు గలుగును॥ ఓెజాోయి॥ 

=. ప్రేమతో నడిగాడను ఓ నా - ప్రియబంధువులారా= 
మోర-లా  మహాదినమందున దిరమై - యట నిలువంగలర॥ 

కీ-హూూాయి॥ 

౭. కామకోధ లోభమోసహ - గర్భ గుణములను = మిరు- = 
ప్రేమించి చేసితిరి గదశ౭ె-పెక్కు_ విధములను॥ ఓెహాయి॥ 



శుభవర్తమాన (ప్రకటన. ౧౧౧ 

రా.  కల్లలాడుచుండి పొద్దు-గడుపుచుంటిశే = యింక-చిల్లర 

వేల్పుల వూజ-సేయకుండరశే॥ ఓ-హోాయి॥ 

కా ప్రకటంబుగ నైనా మరీగు - ప్త లమం ణన సేయు-సకల 

(క్రియలు ప్రభువుకెరుక సంపూర్లముగాను॥ కీ-ాహూాయి॥ 

౧౦. జాతి గోత త్రుమడు గబోడు - సర్వేళ్వరుండు = (క్రియల = 

రీతి మనసుమ్మాత్రమె విచా-రించు (బ్రభువతడు॥ ఓెహాా॥ 

౧౧. క్షత్రియ బ్రాహ్మణ శ్వూదృ - చండాలులైనా = నరక- 

పాత్రులై తమతమ దోషముల - ఫలముల బొందుదురు॥ ఓ 

"హాయి! 

౧౨. దేవుని కోపాగ్ని యెదుట - దృణ తుల్యులైన = పాపి- 

జీవులెల్ల చే యుత్తరవు-జెప్పగలరన్న॥ ఓెహాూయి॥ 

౧౩.  ఘోరమగ నీశాస్తినుంచి - కుళలము లేదన్న=మిరు-పారి 
పొండి పారిపొండి-బ ద్రతుకెక్క_డనున్న ॥ కీహూాయి॥ 

౧౪. . యెటు బోగలరిక దిక్కు మో - కెవ్వరున్నారు = టైవ-ప 

టుశాపాన్ని తప్పించే యా-పాటి వాశెవరు॥ ఓెహోయి॥ 

౧. గురునా లేక పౌరోహితుడా - మరి యే మునివరుడా = 

లేక - పెరవేల్పా. మిమ్శుద్ధరింప ధరనెవ్వణు గలడు! ఓ 

హాయ! 

౧౬. వీరంత బహు దోషులు మిమే - విధమున గాచెదరు= 

గుడి-వారు గుడివారిశటు-దారి జూపపెదరు! ఓె-హూయి॥ 
% G యm 

౧౭. యెవరు ఫుట్టిరెవరు మోసీ - రీ భారమును = (క్రీస్తు - డవ 

తరించి వహించుకున్నాడనాధ బంధుండు॥ ఓెహూాయి॥ 
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౧౧౨ శుభవర్తమాన Sar 

Sinner! Ah why so thoughtless grown. . 

౯ారీ కీతకాన. 

పాపాత్తుని నిశ్చింత. 
ఆలీ 

గాామారువా, తౌ-=ఆది 

ఇంత. నిశ్చింతగ నున్నావేమి - యహహ పాపాళత్త - 

యింత నిశ్చింతగ నున్నా వేమి = యంతము బొందుట కెందు 

కింత య-త్యంత చవేగమున-గంతులు వేయుదు॥ వింత! 

గః నీ కత౯ా చెదిరించి పోవుటకు - నె నీవు భయము-లేక 

నీ గుతె౯ణారుగ నటువంటి = లోకములోనికి దాటుట కొర 

కై-లోపించక సా-హసించుచున్నా॥ వింత॥ 

= దురితంపు వెరి యోజనలచే - నెచ్చెరిక పెచ్చు - పెరిగి 

నిత్య మైనట్రి గతి = నరయ దిరస్కా_రము జేయుదువా - నర 
వివేకమెద-వదలిపోవగ॥ నింత! 

3. నరక ద్వారములో జొరవబేసి - దు - భ౯రత జ్వాలో- 
_ తృరములోకి ద్రోోసుక పోయెదవా = సిరి” జెలంగు సువి 

శేష బోధగల-విరివియైన "నెల-వుల లోపల నిలు॥ మింత॥ 

ర పలుక' పలుక తుదముటనటి - ని. రలు నీ మరణఫు-బలు 
ఈ ఈ మా 

వెనివేదన మహిమల = నలవిలేని దయ గలిగిన దేవుం - డిల 
హా 

లోపల (బ్రక-టించుట గనుగొను॥ మింత॥ 

౫. ఘనమైన ప్రభు రక్షణమాగక౯ామును-గైకొను క్రీస్తుని- 
మనసారగను విశ్వుసించు= మొనయు నరకబాధను దప్పించె 

డు-పనిగనిధ్రుువజీ-వనమున సుఖించు॥ మింత ॥ 
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శుభనర్తమాన వ్ర, కట్టును దితి 

The purifymg word. 

౯౫ 'కీతకాన, 

క్రీస్తు SR పతితపావన మైనది. 

రా-శంకరాభరణ తా--త్రిప్రట. 

ప్ర ము ్రుస్తు-వేదబోధ=పాప- 

_ మనుజులకెల్ల పా-వనజీవనము నేయు-వసుధమోద॥వినరయ్య॥ 

పాపాత్తులను పశ్చా- తాపము పడుడంచు - ప్రభువు 

దెల్చెన్‌ =దన్ను-దాపుగోరినవారి - కాపాడుటకు తానె - చైవ 

మైయక ॥ వినరయ్య॥ 

భార్మాకాంతులై న-పాప్రల దనుజేరాబ్రభువు చెల్పెక= 

(శ్రమలు-దూరంబుజేసి. త - ద్దురితముల్‌ చాపి సం-తోపమి 

వ్వక ॥ వినరయ్య | 

అనుమానించక నెవ్వ - రైనా వచ్చిన (ద్రోయ - ననుచు 

బల్కెక =పెక్కు_-మనుజాల కొరకు జీ - వనమియ్య నే వచ్చి- 

తనుచు దెల్బెక్‌ ॥ వినరయ్య॥ 

_సక్వాంతఃకరణతో = సశ్వేశ్వరుని (ప్రేమ సలుపనే 
ెకానింక-నుర్విలో తనపోల్కె-నెరులను (బ్రేమించ - నుక్తి 

డెల్నెక౯ ॥ వినరయ్య ॥ 

తన శిష్యులకు నైక్య-తను చ్రేమించుట కౌజ్ఞ = లానర 

నిచ్చెక్‌ = నెంతో - ఘన స త్స భువుకాళ్గు - గడిగి భక్తుల 

చోట - వినుతుడయ్యె ౯ పం 
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గంక శుభవర్తమాన ప్రకటన. 

None but Christ. 

౯౬. కీత౯కాన. 

(క్రీస్తుతో సాటికి లోకము తుచృ మైనది. 

రా--మారువా. 'త__.అటు. 

ఏమిలేదుసుమి జగములో  నేసుని - గ్రైమసారము 

కన్నను - సోదరులార॥ యేమిలేదు॥ పామరంబేటికి వృధాక 

ను-దామరలు మాయగనె -చీకటి- యామనంబున "నెల్ల సత్య 

ము-గామిగని సర్వంబు విడువు॥ జేమిలేదు॥ 

౧. దార ఫుతశ్రాది బంధుశ్రేణిపై మమ - కారభావముజెం 

దుచు-దద్విషయ మై - కోరి దుఃఖములాందుచు - భ్రమగుం 

దుచు=భూరి మాయాజాలబంధా - కారమిదియని డెలియకీ 

సం-సారమంతయు నాదినాదని- యూరశే వెడిపోవ "నేటికి! 

యేమిలేదు॥ 

ey ఈ దేహమునకు (ప్రాణమునకు సంబంధ = మించుకైన 

గలదా-దేహాత్తలకు-'భేదము గనవలదా - బుద్ధిగొనవలదా=ఆది 

"నే దేహమున నాళ్త స- మాదరంబున నుండు నాతను - వీధరి 

శ్రీని విడిచి చనునప్ర-డేదయామృత వాధికాదిక్క_గు॥ "నేమి 
'లేదు॥ 

వ. జాయఫు(త్రో,ద్యాన గృహవిత్తాట్రాలక - సమవస్తుజూల 

ములు-ప్ర్రతిష్టాను - భూతివిధేయములు - నఖిల సంపదలు=నీ 

యవనిలోపల సమపజాణ - జేయగాబడు గానియించుక-తో 

యమున గొనిపోవ శక్యము - లే యహాభ్ర్రమనెంద చేటికి॥ 

యేమిలేదు॥ 
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"ఇం సత జఉవశ మక్‌. ౧౧౫ 
సాన 

Christian comfort. 

'౯౭ కీతకాన. 

శత పహ కా. 
a— | 2 

వ్‌ 
'రా--ముఖారి. తౌ__ఛాప్‌., 

(టా 

భయము నెందకుము Mee సహహూాదర యింకా 

భయము నెొందకుము = భయము సనెందకుము హృదయ 

వాసుడగు క్రీన్తుదయ నీ తలప్రులెల్ల-రయముగ నెరవేచుకా॥ 

భయము॥ 

దీవింపబడెడు- జగమునకిరుకా (తోోవజనునపుడు = భా 

వజ్ఞూనమువీడ - భయఫు జీకటిగూడు - గావున మదినేసు- 

భావింపగతిజేచుక౯ ॥ ఛయము॥ 

నీ యా _ల్తీజాచి-కయ్యముసేయ డాయుపిశాచి - యా 

యుద్ధమున నీవు - నమ్మికను డాల్బట్ట ల నాయెడగ్లీ స్తుస-హో 

యుడై గల్పించు॥ భయము! 

జగము నిన్నట్టి- వెన్నకు నీడ్చి పగదీరగట్లి = యొగతాళిగా 

వించు- చెరిగి క్రీస్తునిసిల్చు - దగబట్టుమపుడు-నీ వగమాన్ని 
విడిపించు! భయము॥ 

కలుషజాలంబు-మాయా కీటకముల జాలంబు = గలబావి 

నీయా_త్స గలియకుండగచేసు - దలప్రమప్పుడు నింజేతంబట్టి 
-గాపాడు!॥ భయము! 

శ్రామ దండనముల - శిశు శితీంచు జనకువిధముల = సమ 

గూచు౯ నీదేవు డమిత్యప్రేమను గాంచి - యనులనూ మతి 

నసోచుకా-మప్రడు మేలిడునీకు! భయము! 



౧౧౬ శై సవ జీవనము. 
Neer bg 

౬. కన నీదు చటుల - దుఃఖాదు లెట్టను వీడునటుల = గొన 

దినమున న్యాయ-మును దీపకాగా శ్రీస్తు - చనుచెంచి నిత్య 

జీవనకిరీటము నిచ్చు! భయము! స 

క yar 

Christ owned and sought. 

oes. 

క్రీస్తు విశ్వాసునికి | ప్రీయము, 
రా-హునేని. తా--భాప్‌, 

నన్నుగన్న య్య రావే నా యేసు నన్నుగన్న య్య రావే 

నా ప్రభువా॥ నన్నుగన్నయ్య॥ 

0. ముందు నీపాదారవిందము - లందు నిళ్చలభక్తి (ప్రేమ- 

'బాందికగా జేయరావే నా - డెందమానంద మనంతమై యు 

| ప్పాంగ॥ నన్నుగన్నయ్య॥ 

౨. _ హద్దులేనట్టి దురాళల - నవివేకినైగూడి యాడితి- మొద్దు 

లతో నింక కూటమి = వద్దయ్య వద్దయ్య వద్దయ్యతంశ్రి, 

నన్నుగన్నయ్య॥ 

వ కాలము సపెక్కు_గతించెను-గర్వాదు లెడదెగవాయెను= 

యా లోక మాయ సుఖేచ్చలు - చాలును చాలును బాలు 

నూ తండ్రి॥ నన్నుగన్న య్య॥ 

psf దారుణ సంసార వారిధి - దరిజూపి బ్రోవ నీకన్న ను= 

, గారణగురువు లింకెవ్వరు = లేరయ్య లేరయ్య 'లేరయ్య 

తండ్రి || నన్నుగన్నయ్య | 



>. 

శ్‌ శవ జీవనము. ౧౧౭ 
నా 

నా వంటి దుష్కు_మకాజీవుని - కేవలమగు నీదు పేర్షిని= 

వీవించి రక్షించ నిప్పుడే- రావయ్య రావయ్య రానయ్యతం 

(డ్రై! నన్న్నుగన్నయ్య॥ 

వైన 222 

Christ will never leave nor forsake. 

౯౯ కీత౯ాన. 

క్రీస్తు యెన్నటికి విడిచిపెక్టేవాడు కాడు. 

రా--సావేరి. . తా_ఆది. 

ఎందుకె చింతించెదవు నా డెందమా నీకందమ = యిం 

దాక రతీంచెడు వా-డికను నిన్ను విడువబోడు॥ యెందు! 

తొల్లి నీవ్రైనరించినట్టి- దోషమెంతో యరసిీ చూడు-వెల్ల 

చెదర సరచేతరి - చెయ్యిచాపి పట్టినాడు - అల్లు కొనిన నీ 

దుగుకణము - లణగ', దొ ద్రొక్కివేసినాదు - తల్లడిల్ల జేయు నీతా 

(శత్రువుల దరిమి బ్రో చెహడు = వల్లగాదన్నా డా నేడు-వద్దు 

సందేహములు వీడు॥ యొందు3॥ 

తలయెత్తరాని చోట-గళ లిచ్చి నిలిపినాడు-పలుమారు నీ 

యక్క_రలు - దెలిసి యందిచ్చినాడు- బలహీనమప్రుడు నీకు- 
నిభణయమియ్య వచ్చెడువాడు = చెళవిప్పుడు లేదన్నా డా? 

నీతో యిక సరియన్నాడ॥ యెొందుకె॥ 

ఒక్క_ నీ తలవెంట్రుకయైనా - నూడివడదని చెప్పెడు 

వాదు = దిక్కునీకిక -నేనేయని తనాదివ్య వాక్కుల -దెలిపడు 

వాడు - చిక్కులను బె కైెడు పగవారి - చేత నిను జిక్కింపని 
లు ఇ 

వాడు - నిక్క_ట్టు మెట్టుల డాటించుట - కిదుగో యని చెయి 

యిచ్చెడు వాడు= హక్కు కా "నేడు అతదు నిను 

వెలి వేయబోడు॥ యెందు! 



౧౧౮ హా వ జీ వనమా 

క యేసు దన రక్తముతో నిన్ను - నెంచి ముండే గొనుకొ 

న్నాడు - దోసములు వెడలించు విమలా-త్తుండు నీ సాత్నీగ 

నున్నాడు - ఆళతొ నీవు గొలిచే తండ్రి - యంతటాగాపై 

యున్నాడు - నీ సురక్షణ చేయువారు - నిను జుట్రియున్నా 

శెల్లపుడు = శేష రహితానంద మల్లె - చేరువాచున్నది సూ 

ఢుము॥ యెందుకె!! 

Pl Nees 

Awake my soul stretch every nerve. 

౧౦౦ కీత౯న. 

విశ్వాసుడు తన సద్దతి తనకు (ప్రే నేపించుకొనుట. 

రా--ఆనందఖభెరవి. తా--త్రిపుట. 

నాయాత్త లే-డీకొనుమ్మాప్రతి-నరము సాచి వడిత్రోసు 

కపొమా= శ్రీయుత నిత్య కిరీట పరగమనముల్‌ - నీ యంచిత 
= 

భక్తి"నే గోరుచున్నవి॥ నాయాళత్త॥ 

౧. చుట్టు నేటగు సాఠుల సంచయము నిన్ను - జూచుచు. 

న్నది గటిగ-మటిన యడుగుల మరిచిపోయి ముందు - న్నటి 
లు లు లు 

మాగజములోను-గట్లి బలము జేయు॥ నాయాత్త॥ 

౨. పైనుండీ నిన్ను బిలుచునది సంపూణ౯ - ప్రాణదాయి 

దేవవాక్క_య్యుండెన్‌=వాని స్వహస్తమే న్స్‌ యాసక్తాతీకి- 

బూని విజయ ధనమును జూఫుచున్నది॥ నాయాల్తి॥ 

ఇ. ఆ ధనమనుపమ మహిమ కలితమె యిం-దౌ సకల 

విజయ మాలాధరా = నాధాభరణములన్ని - మన్నైన తర్షికొ, 

త్రయయా ధగద్ధగిత |ప్రభల్‌ గ్రక్కుచుండును! నాయాళ్త॥ 



op 

6 సవం జీవన మ. ౧౧౯ 
ee 

ప్రీయరీక్షకా నీవల్ల (బ్రవేశించి - ప్రీతిగా నీ పరుగో 
రంఖించితిక = జయ చిహ్నితుడనైనప్పుడు నా బిరుదుల- 

న్నియు నీ చరణసన్నిధిని సమపికంతును॥ నా యాత్త్మ॥ 

దడాల 

Jehovah’s love, 

౧౦౧ కీఠ జాన. 

యెహానాయొక్క_ (గ్రైమ. 

శా=ళంకరాభరణము. తౌ= ఆది, 

యెహాూవా నా మొరలాలించెను - దన - మహాదయను 

ననుగణించెను = అసహానికాళల దీనహీనుడగు నా -దు హాయ 

చెడు ధ్వని గృహించి మని పెను॥ యెేహోావా॥! 

పిశాచికడిమి బడగొప్రైను - దన వశకాన నను నిలువ'బెక్టె 

ను=[బ్రశకాంత మధుర సువిశేష వాక్సల - నికాంతమునజేచిజా 

శేదదిచెకాను॥ యహోవా! 

మదావళముబోలు నా మతికా - దన ప్రదీప్త వాక్యాం 

కుళాహతిక్‌ =య ధేచ్చలన్నిటి గురించి పాపపు - మొదల్‌ తు 
దల్‌ నరికి దరికి జేచెకాను॥ యహాూవా॥!! 

అనీతివ స్త మెడలించెను - యేసునాధు రక్షమునముం 

చెను=వినూత్న్న యత్న మెదనూని యెన్నడు * గనకా ఏనకా 

(బ్రేమ నాకు జూెపెను|| యహహూవా!! 

విలాపములకు చెవినిచ్చెను - (శ్రమ కలాపములను సెల 

విచ్చెను=శిలానగము పెకి లాగినను సుఖ - కళావళుల్‌ మన 
“సులోన నిలెపను! యహూనా॥ 



ఓ. అగణ్యపాపి యని ద్రోయక-నన్ను గూచికా తన సుతుని 

దాచక = చెగించి మృతికొప్పగించి పాపప్రు-నెగుల్‌ దిగుల్‌ 

సొగసుగా నణంచెను॥ యెహూవా॥ 

న 

Rise my soul and stretch thy wings. 

౧౦౨ కీతకాన. 

ఆత్తను మోక్షమునకు (ప్ర్రేరేపించుకొ నుట. 

ల కేదోరగళ, తా త్రిప్రుట. 

లే నాయాత్తే నీదు "అక్క_ల్విరివిగా జాచి=దీని కంకు 

ను పరంబౌ సం-దిప్త భాగము జాడ గనుగొను॥ లే నాయాత్త॥ 

౧.  తిరనుగా నటువంటి వీటిని - దిగ విడిచి స్వస్థాన మగు 

నా-స్థిరపదము దిక్కునకులే చంద్రురవితారాదుల్‌ = మురువు 

చెడు వేగిరమె భూమియు - బొందు నాళము లేచి త్వరగా 

పరమపదమున సిద్ధపరచిన - సురుచిర సూ. నేగుము॥ 

లే చాయా తే॥ 
= 

౨: నదులు సంద్రము జేరునెక్కడ - మసలకనె తమత్రోవ 
నగ్నియు - వెదకు మైకెక్కు_చును సూర్యుని బింబమును రెం 

డుక్‌ = దదుత్స త్తి సలికి బోవును - ద్వరగనటువలె చాత 

యుం ద-ద్వదన వీకూలింగన సుఖా-స్పదపదస్థిత్నికె చలించు 

ను! లే నాయా త॥ 
హు స్‌ i 

9... + విడువుడీ దుఃఖము. విడువుడీ - విదేళ స్థిత ఛక్తులార- 
కడు గెలుపు బొందుటకు ము9థధరగా జొచ్చిపాండి = యొ 



కుం న వో త వనము! ౧౨౧ 
(రా) --౨ 

డయడు సజయుడై మరలి మే-ఘూత్కరముపై వచ్చుమనక 

గు-వడి సుప్త వేళంబు నిడుములు - విడు భువికి మోక్షంబు 

మాపకాగు॥ లే నాయాత్తే॥ 

అకాడ 

ల్‌ 02 my sins on Jesus. 

౧౦౩ కీతకాన, 

క్రీస్తు సమస్తమునకు తన జనులకు భారకుడు, 

రాఎ-దచా౯ర్‌, తౌ-ఇాప్‌ 

దేవుని యమలతనౌ గోశ్రెపిల్లగ-నగు చేసు క్రీస్తువు 

తావున డాయగ॥ దేవుని! 

౧. నే పాపములు తేగ- నా పాపములు మోసీ = శాప భార 

మునుండి-పాపగమముశేచు॥ బేవుని॥ 

౨ నే శికుహకాత 'లేగ- నిశిత రక్తపు డాగు -_ లేశించియును 

లేక-దా శోణితము గడుగు॥ చేవుని॥ 

3. నా సమయము గాచు - నే సంపదల నెలవ = పాసీంచు 

వారుజ-రాసించు నాయాళత్త॥ దేవుని॥ 

ర, చే దుఃఖములు తేగ- నాదు చింతాభరము = తద్దయు నెడ 

చాపి-నా దుఃఖములు గాచు॥ డేవుని॥ 

౫. నన్న నేను దేగ-దన తేం డ్రిశుద్ధ స = ద్వినయ న్నేహోది 

సాదు-తనముల గోరించు॥ చేవుని॥ 

గి పరలోక దూతల - పరమ గానము ేర్వ = వరులతో 
స్తో త్రింహజేరుదు నేనెపుడు॥ దేవుని 

IEE 



౧౨౨ ఇయసనసువు జీవనము. 
అం 

Just as 1 am without one pled. 

౧౦౪ కీతకాన. 

ఉన్న విధమునచే క్రీస్తు యొద్దికి రావడము. 

రా--అసావేరి. ఆా.=-ళ్రాన్‌. 

ఉన్న పాటున వచ్చు-చున్నాను నీ పాద-సన్నిధికో రక్ష 

కా=ఎన్నశళక్యముగాని పాపము-లన్నిమోప్రుగ వీప్రుపెబడి- 

యున్నవి బె నడలేక తొ ట్రిలు-చున్న వాడను నన్ను దయ 

గను! మున్న 

౧. కారుణ్య నిధి యేసు నా రక్షకా నీ ళ-రీర రక్తము 

చిందుట=భూరి దయతో నన్ను నీ దరి-జేర రమని బిలుచు 
టయు నిస్కారణఫు నీ ప్రేమ యిది మరి- వేరె హేతువు 
లేదు నా యెడ॥ నున్న॥ 

౨. మసిబొగ్లు వలె నా మానసమెల్ల గప్ప దో-షసమూ 
హములు మచ్చలై = యసీతేమగు ప్రతిడాగు తుడువను - గస 

టు గడిగి పవిత్రృపరుచుము- నసువులిడు నీ రక్షమేయని- 
మసలకిప్వుడు సిలువనిదె గని॥ యున్న! 

క వెలపట బహు యాద్ధములు లోపటను భయము - గలిగె 

చనెమది దొలగెను = బలు విధములగు సందియంబుల - వలన 

పోరాటములచే నే- నలసీ యిటునటు కొట్టబడి దు-ర్భలు 

డె గాయములతో నిచె॥యున్న ॥ 

రో కడు బీదవాడనంధుడను డౌభాకాగ్యుడను - చెడిపోయి 
పడి యున్నా ను-సుడినడిన నా మదికి నా. కను 

“లకు. దృష్టి భాగ్య ము-బడయ వలసీనవన్ని నీచే - బడయుటకు 

నా యుడయడా యిదె! యున్న 



శం శవ ఉనన ము. ౧_9౩ 
a py 

౫ నీ వాగ్దత్తము నమ్మి నీమైఫారము సెట్టి-జీవ మార్గము 

గంటిని = గేవలంబగు (ట్రైమచేతను - నీవు నన్ను కఈమించి 

చేకా ని-భావకుద్ధి యొనచికా సంతో-సావసరముల నిడుదు 

వని యిబె॥ యున్న 

౬. దరిలేని యానందకరమైన నీ (ప్రేమ-తేరమె వణకాన 

చేయను = దెరవుకడ్డంబైన యన్నిటి విరుగగొక్రైను గాన నే 

నిఫ్రు - డరుదుగా నీవాడనవుటకు - మరి నిజము నీనాడనవు 

టకె॥ యున్న॥ | 

న 

Just as T am without one plea. 

౧౦౫ కీతక౯న. 

ఉన్న విధముననే క్రీస్తు యొద్దకు రావడము. 

రా--ముఖారి. 'తౌ_ఛాప్‌, 

ఉన్న విధమున నేనన్నిటి నెడసి - నిన్నెనసెదనన్నిట = 

"నెన్నగ దేవుని యందున్న గొశ్రై-గానుండునేసు మవోను 

భావా॥ యున్నవి॥ 

ల నన్ను నీవు రమ్తనిన వాడవనియును - నాజ్ఞ నేలువాడ 

నియును జనులక్‌ -నీ వల్లనాకతము జించెనను నదియు. గాక 

వేరా హేతుసాధకమని దలప-నేను నీ పరిశుద్ధ స్థలమున 

కే తెంఛ-మరియునా యాత్తమునందలి యొకమచ్చ=నెన గాని 

నలుఫు వదిలించుకొను వరకు - నీ కం కొనన్యము గనిపెట్ట 

జాలను॥! నున్నవి॥ 



౧౨౮ 

=, 

WwW 

సవ జీ వనము. 
అవాలి (Pa 

నీ రక్షయులు శుద్ధి గావించుంబ్రతిడాగు - లని యంత 

కలహము లేకువలోపలక్‌ - బెరయెడం గయ్యంప్రు జడు 

పులు జడిపింప-బీదనై భాగ్యవిహీనుడై యంధుడై - సీరిమాన 

సోల్లాసమింక నా వలసీన-వన్ని నే వడయుదు నీ వల్ల - నని 

మరియు=నెరన్సైందు నీదు వాగ్ష_త్తము దలపోసి - స్వీకరింతు 

వని నెరనమకముతోో॥ నున్నవి॥ 

నా జేయు కడు పాతకముల దండనముల - ననువీడ్చి 

మనసునుంచక నన్ను శమనుంచి = నిజమైన మాగళాము 

"మెందించు పరిశుద్ధ - మొందించి సుఖమందు నిలుప్రుదువని 

యుక్‌- నా జెంద దగినదిగా నాకు చెలియని-నాదు మోడి 

ప్ర్రేమ-యాటంక రహితము=గాజెన్ను సెందుట నా యందు 

నీ సం-బంధము సంపూర్లము గా నాననియు॥ నున్న వి॥ 

L.A ( 

Christ our pilot. 

౧౦౬ కీతకాన, 

క్రీస్తు ప న పలు. 

రా-మారునా. తా--ఆది 

చ 

'వెరవనేల సోదరులారా-భవ శరనిధి దాటుటకు=గఠరు 

ఇకామయ కాండారి తీరమున గలడు, క్రీస్తు మనకు॥ వెరవ॥ 

సకలంబాతడు చూడుండాతడు - సర్వళ క్షియుతుడు= 

నికనాకని చరణంబు లూతజే=సుకొని వేగమే నడుడు! 

వెరవ॥ 

తన లోహితపాతంబున జగమం = తయు[గ్రయమొన 

రించెక=ఘన దురితము శోధంచక నా జీ-వన కర్తయు 
నయ్యెక | వెరవ॥! 



నవు ఈవ న మక్‌ : ౧_౨౫౪ 

(fal 
3, అతడు వచ్చి (గ్ర్రమతరిందీరము - నందు వేచిజయుని 

చెకా=అతడిెల్లడు ధనమేమియు - బ్రభువుభ - _క్లినరసి దా 

ఓంచున్‌ ॥ వెరవ!॥ 

ర క్షమెక్కి_౦చును దానికర్నిత్రము - లమితే సత్యదయలగు 

ప్రభు వే= యమితద్యుతిగా గొని తడు దరి - నతడు నడు 

ఫు గాంచుడు సుఖతన్‌ || వెరవ॥ 

౫... నానోరు నిండనందరమా క్రీస్తుని- పేర బరమ గానముజే 

సి=వారియధీనాల్పులమని సత్యము బాటనే ఖలవాతురివీడి॥ 

'వెరన।॥ 
నట పా 

T love the Lord because he hath heard, లం. 

116th Psalm. 

౧౦౭ కీత౯న. 

యెహోవాను న్నేహించుట. 

రా--వీళపరి. 
తా__ ఆది, 

యెహోవాను-స్నేహీంతును-సదాను-యెొహోవాను= 

మహో దీనుడనగు నా శబ్దంబును-మరి నా ప్రాథకనయుం 

విని యుండుటను॥! యహోవాను॥ 

౧ నా వైప్రన తన కణ౯మొగ్టి యు-న్నాడు గాన నా యా 

వజ్జీవము - నా విభు గూరిచి' మొర బె క్రైదనే- నలవిగాని 

మృతిపాళము-లావరించియు- -నవియైజేసు యాతనా వితతి 
గవిసె గరము = ఫావింపగ నళ క్యమా శ్ర, మము - వ్యసనము 

బొందితిప్రుతిపదంబు=నా వేళ యహోవా నాయాలను- 

= పటు పటాలు నిన్ను-నే వేడుచునున్నానని నే 

మావళినిం గూరిచి యెలుగెత్తితిని! యెహోవాను! 



౧౨౬. కై సవ జీడనశన మ. 

=D కారుణ్య మునీతియుంగలవాడు-గానున్నాడు నిజము 

గా-భూరి వాళ్ళల్య ముచేనెప్పుడు-బొదలి యున్నాడు యె 

హూావా-కూరిమి సాత్వికులను గాపాడుచు - గొమరొప్పు 

చునున్నాడు=నారయ నేన్నుగ్ఫుంగిపోయి యుంటి-నపుడు 

నాకు-నహాయము జేసెను=వారక నా యాత్తా నీ విశ్రా- 

మస్థలికి దిరుగా బొమ్తేమన-సారెకు నీకుపకారము జేసెను- 

సత్క_రుణారాస ధుర్యకటాక్షంబునను॥ యహూవాను!! 

మరి యొందుకంటివా నీవు 'నాయా_త్తను-మరణంబునుం 

చిన్ని సరగ నా కన్నులను కన్నీళ్ల 'సంగతినుంచిన్ని-పద 

ముల-నెరుగుటనుంచిన్ని తప్పించితి యెహోవాకు ముం 

దర జీవము=ధరియించిన చారి లోకమందున-దిరుగుచునుం 

దును పరమవిశ్వాస=భరితుడు గావున మాట్లాడితి (శ్రమ- 
బహుగా బొందితి నీ మానవులం- ధర సత్యులటంచును 

జెప్పితి దం-దర నీ యుపకృతికి బ్రతిగ నేమియొనతుక॥ 

యహాూవాను॥ 

నేను రకాపాత్ర ధరియించి యెహూ-వా నిమకాల 

నామము గూచికా మ-హా నాదము జేయుదు భవదీయ స- 

జ్ఞనులకెడుట నిప్పు జియా నిఖిలస్వామికి యుక్కు_బడుల- 

నన్ని టిసమపకాణముజేయుదు=ణా నిగవధికుని దృష్టికి ముం 

దర-నాయన పరిశుద్ధ జనులమృతి జూడ=గా నమూల్య మై 

యున్నది నిక్కము-గా నీ నేవకుడనై యుంటి-నైనను నీ 

డాసీఫ్రత్రుడను-నె -న యుంటిని నా బంధము అలెడలించితివి॥ 

యుహోూవాను! 

బారుతర పవి,త,సోత, బలులు-సాదరమున నీ కపికాంచి 
Wo) 

భూరిపాపభంగ సముడ్డామ - పూతభవన్నామముగూర్చియు- 



రా--ముఖారి. 

త్తం 

Ww 

శ్‌ నహ అను సము, ౧౨౭ 
Ue 

డారారావము జేయుదు నీ సుం - దరమవో బంధుర ప్రా= 

కారమ్ములలోనున్ను యెరుసలే - మా రమణీయమా నీ మధ్య 

మందునున్ను = నారంగత్క్రరుణాభరణ  సుభకావళికెదుట 

నతని మొ క్కు_బశుల - నే రాజిల్లగమోర నుతి - యింపుడు 

జటులదురిత పటల తమోఫాను॥ యెహోవాను! 

ప క 

Good, advice. 

౧౦౮ కీతకాన. 

మంచి బోధ, 

తా--ళఛాప్‌. 

వద్దుమనస - బుద్ధికరచ= పెద్దలకు పెద్ద పరికుద్ధుడగు క్రీస్తు 

తన-ఖుద్దుననుదిద్దు సరిహద్దులను మోర బో॥ వద్దు॥ 

వఎెడతలపు - లడి నిలుప్ర = మెడెలకు నెడెయగు గడుసె 
(గ్‌ CC® GG యి (టి — 

తానునికి - మెడ్డుకొని దొడ్డప్రభు బిడ్డ వలె నడువుమిక॥ 

వదు॥ 
D౨ 

నిందపాలు - బొందమేల=-పాందుగన మందముగ ముందు 

నీయందు వెలు - గొందు (ప్రభు సుందర నిబంధనలు మరచి 

పో॥ వదు॥ 
(a) 

ఆస పెట్టు - యేసుతేట్టు = దోసములువానీ చన చేసినిను 

మోసుకోోను - బేశికుని దాసులకు చాసుడుగ నుండుమిక॥ 

వదు॥ 
(a) 

బెండుపడకు- నిండు విడకు=దండిగల తండ్రి యొడయం 

డు యేసుండు నీ- యండగలిగి యుండుటను గుండె దిగులేల 

యిక! వద్దు॥ 



(౧౨౮ చ్‌ సవ? ట పన కు. 

em hg 
5, పట్టు విడకు-దెటము సెడకు=నెట్టుకొని ముట్టడిగ జుట్టు 

కొను కషముల-బిటు విడగొటు (ప భుతటు కనిపెటుమిక!॥ 
క లు లు bE Ne లు లు 

నదు॥ 
టు 

= మంచి గుణము-లెంచికొ నుము=వంచనల మించిగర్చించు 

నీ దుభౌకావను - ద్రుంచు ప్రభుసెద్ద - గురియుంచి (ప్రా, 
థి౯-౦చుమిక॥ వద్దు! 

నా. 

Christ the only Refuge. 

౧౦౯ కీత౯న. 

క్రీ స్తే మానవా శ్రయుడు. 
రా-'సెహనా, తా__ఇాప్‌. 

నీ చరణములే నమితి నమితి నమితి-నీ పాదములే బటితి 
4 కా ఆశీ ల 

బకితి బటిత్తి! 
I 3 

© దిక్కి_కనీ వే చక్క_గరావే=మిక్కి_లి (మొక్కు_దు (మొ, 

క్కు_దు (మొక్కు_దు॥ నీ చరణము॥ 

౨, ఐహిక సుఖము-నరసితి నిత్య=మహహ ళో 

హీని ద్యోహిని॥ నీ చరణము॥ 

i (a 

౨. న్యాయముగాని= నా (క్రియలన్ని=రోయుచు ద్యోయకు 

ద్యోయకు 'ద్యోయకు॥ నీ చరణము॥ 

of భావము మాచి౯-నా వెత దీచి౯=దేవర (బ్ర్యోనవె లో, 

వవె బో,వవె॥ నీ చరణము॥ 

xX. oo = వరన యెద్ది=యుంచక (దృుంచవె (దుం 

చవె ద్రుంచవె॥ నీ చరణము॥ 

2౬. చుట్టుకొని యున్న - శోధన లున్న = పట్టువిడ గొట్టవె 
e393 లు (౫) 

గొట్టవె గొట్ట వె॥ నీ చరణము 



శకెగాస వ శీ క నమూ. త్వక్‌ 
a 

జ్ర నాచుపీశాచి - నరకుట గాచి=గాచుకొ దాచవె దాచవె 

దాచవె!! నీ చరణము॥ 

రో బలమెదలేని - పాప్రుడనని = బిలచెద బల్క_వె వల్క_వె 

వల్క_ వె॥ నీ చరణము॥ 

జో నీరసుడనంచు - నీదయనుంచు=దరికి జేరితి జేరితి జేరితి॥ 

నీ చరణము॥ 

౧౦. కరుణదలంచి - శిరనిదె వంచి=శరణని దూరితి దూరితి 

దూరితి॥ నీ చరణము॥ 

౧౧ నేరము బాప - గూరిమి జూప=సాశికు గోరితి గోరితి 

గోరితి॥ నీ చరణము॥ 

౧౨. నీచుల చిల్చు - నిభ౯యమిచ్చు = నీ చెయి దాచకు 

చాచకు దాచకు!॥ నీ చరణము॥ 

౧౩. వాడుక యున్న-వరకృ పయెన్నా నేడది చూప వె చూపవె 

చూపవె! నీ చరణము! 

గర.” యేసుని తోటి- కెవ్వరు పాటి = దోసము బాఫును 

బాఫ్రును చాప్రును॥ నీ చరణము॥ 

౧౫. నిస్తుల్యప్తేమ- క్రీస్తుని నామ=సంస్తవ మివ్వశె యివ్వరె 
యివ్వశె॥ నీ చరణము॥ 

ry et 

Jesus! at thy command, $e. 

౧౧౦ కీతకాన. 

సంప్రూణకా విధేయత. 

రాళ ం౦కరాభరణము. తా__ఆది, 

చేచేసు నీ సెలవునను - మవా గాధము లోనికి తెగించి 

నాను=నానావిధ పా- పానవరత ని-డ్రానిరతాస్పద = నూన 

స్వదేశ - మే నీ నిమిత్త - మానిఖిలంబును - పోనిరసించియ- 



౧౩౦ గజ జీ వనమా. 
(య ,--౨ 

హీన ఛక్తతతి-తో నీతోడ న-నూనానంద ని-దాన ముక్తిసం 

స్థానము జేరుట - కై నడుపుచు ను - న్నాను నావడేెం=దాన 

మోదరనమాసగు మానుగ॥ "సేనేసు!॥ 

౧... ఊరుతర తరంగములు - విస్తర దుస్తర ఖీ - కర రత్నాకర 

ములు-మరి రుంరూవాతూలములు - శరముల పరంపర వలె 

నున్న చేమి=దురితహిత | క్రీ-స్తువు నా జ్ఞానము-వర కాండ 

రిప్రువు-వాని సువాక్యం - బిరవుగ కంపసు - యిట్టి (ప్రభువు 

నా- భరమై యుండగ- ప్రతి తత్క_ప్ట్రము - తిరస్క_రించుచు- 

చెగని యాపదను -పరి రక్షీంచగ = సురుచిర తీద్భల - వర 

వాక్సారము - వారము వారము = చిరభక్తిని జెచ్చెరమతి 

నమితి॥ నేనేసు!॥ 
— 

౨. కొండల చారులున్ను- సుడిగోతు లెంతో- మెండుగ నా 

మాగ౯కామునను-దండి గా నుండని స-ముద్దండ బలభుజాదండ 

నిస్తులుడౌ (క్రీస్తు=మండిత గుణమణి-మండను డాతడం- ఖండ 

దయారస -కాసారము ని- త్యుండు సకల వ- స్తుప్రదయం 

బుల-గండుమిగులు లో- కములు భరించిన- దండికాడు నా- 

దండ జెలగి కా- ప్రుండి స్వన్నేత్యమె- నిండు ప్రాపుగ- దం 

డిగ నడుపగ - దరిజేరుదు నీ=గండములెల్లను- గడచి చల్లగా॥ 

-నేనేసు॥ 

ఆ సతత విశ్రామ దేశమును- కనుచున్నాను-గురుతేర విశ్వా 

సముచేను- అతిత్వరగతి నా యాళత్త - రెక్కలు సాచినీ - పతి 

యేసు కాణిటిలోకి=హితమతివై నీ - వెగిరి పొమ్లు మా- 

రుతములు సముద్ర, -తతులను మరి యీ - వెతలును బెట్టని- 

విశ్రుత మోత్ష-స్థితి తీరముబొం-దిన నిటనెప్పుడు- తతమగు 



కే సనసవణీవ నము ౧౩౧ 
Gs 

చెమది - తగ యుంరూమా - రుతముగ భయ సంహతి లేకుం 

దునే - హీతముగ నాశెపు-డీవు సహాయము = చితముగ జే 
యుచు వెంత జేచుకాకో॥ నేవేసు॥ 

ర, యేమంకే యీ నాశిరము - మోదను విరిగే మహా ఘన 
మైన-యా మారుతా సారముల-కంశే మోసమా- నా మంచి 
ెమ్లదికి= =నామనసున భయ - మో పరమసము - ద్దామ మారు 

తమ-దయ చేసీ దిగువ- -నేమియున్నదొ యింతయున్‌ విడిచి- 

నా మర్యాదా - ధామ మోత్నమున-కై నీదగుమే-లౌ విసరు 

ననే-యా మాచాపలు - నన్నినిండి యీ భౌమలోక పా-ప 

ములు విడిచి నా = చేమషు శేవున జేరుదు ముదమున॥ 

న 

Christ the giver of true Peace. 

౧౧౧ కీతకాన. 

మనసుకు నిజమైన నెమది యిచ్చేవాడు 
రా శీ 

రా--ఎరుకుల కాంభోజి. తా--ళాప్‌. 

మనసు నెమది లేని మహీ సర్వ సంపదల - ఘనమేమి 

యన్నలారా= ధనము వెయికోట్లున్న - ధరయెల్ల గలిగినను- 
దన మనోవ్యాధి శాంతము సేయ గలవే॥ మనసు॥ 

౧. తనువు బైటికి చక్క_దనముతో- వ స్త కాంచన- భూషణ 
=) 

ముల వెలుగున్‌ = అనిళంబు కామాదులారుదయ్య ౦బులకు- 

నునికైన యొక బిలముతనలోేననుండున్‌ ॥| మనసు॥ 

౨. _ నరకోటి వెనుకముందర గొల్చి చనుదేర - కరినెక్కు 

ధరణి పతికిన్‌ =దరిలేని పెక్కు చింతల చేత కంట ని-ద్దుఠ 

లేక నిట్టూర్పుతో శేలుగడుపున్‌॥ మనసు॥ 



౧౩౨ mee జీవన ము. 
త్‌ 

3. వెలికి దొడ్డ సమాధి- తెలుపు గోడను బో లి-కళలచేబొంగి 
యుండున్‌ =బెలుచబాతిన కుళ్లు పీన్లు దుగజాంధంబు-వలెను 

జెడ్డ దురాశదలప్రలోనుండున్‌ ॥ మనసు॥ 

ర. సుజన శై సవగోషి కుభసమాచారవాక్లిజతత్వ బోధ చెలి సి= 
టడం కొ 

వృజనహరమగు ్ర్రీస్తు మృతిఫ్రుణ్యనామంబు - భజియింప 
మదికి నిమళమబ్బుగాక॥ మనసు॥ 

జూాజ్తీ 

నా. 

True peace of mind the greatest blessing. 

౧౧౨ కీతకాన, 

మనస్సునకు నిణమైన నెమదే ముఖ్యభాగ్య ము, 

రా-సౌఠా స్ట. తా-ఆది, 

మనసానందము బొందుటకన్నను - మరి యే భాగ్యము 

గలదన్న=అనుమానములిక నఖిలసుఖంబులు - దినమొకగ డె 

కొక తీరై యుండును॥ మనసా॥ 

0, దిటముగ (బ్రాథక౯ాన - యను ఖుడ్డము గని - దిరుగు పిశా 

చము వెరచన్న=పటు దీవులు గలప్రభుకా స్తో కలు - బ 
pe =r 

హుసంశోయ సంకమునింకించును॥ మనసా॥ 

౨. సాధు జనోత్తమ కై సవ సంగతి = సమకూడిన మేలౌ 
శ్‌ స్త 

నన్న =శోధనలన్ని టి స్టీరముగ సోచెకాడీ - శుభమతికన్న ను 

సుఖమేమున్నది॥ మనసా॥ 

3, తనువున తౌనను వానికి దురితము - దగిలెడు విధిగనవలె 
నా అద ఆ టా 9 నన్న=ఒనరగ క్రీస్తుని వధ్య స్తంభము - గని విశ్వాసముగట్రిగ 

బెంచిన॥ మనసా! 



హ్‌ సావో జోవాన మొ. ౧౨౨ 

ew తే 

౪. క్ష్నమయును న్నేహము ప్రభుకడచేచి౯న - శృత్రువులిక 

భువి లేరన్నాసమదృష్టి జగజ్జనుల EE స 
— 

వులకు సాధనమనదగు॥ మనసా॥ 

౫. పరమ దయానిధి (క్రీస్తుని బలమున _ పాప భరంబులు 
విశునన్న = పరిళుద్ధాత్తుని - బంధుత్వ ంబున - నరమర -ీకటు 

లన్నియు దొలగును॥ మనసా॥ 

— నా 

None lke Christ. 

౧౧౩ కీతకాన. 

క్రీస్తు సాటిలేనివాడు. 

రా--ఆహిరి. తా-ఛాప్‌. 

యేసువంటి [పియబంధుడు నాకిక = నిహపరములలో 
సో 

లేడన్న=ఆఫుల్నెన నిజభక్టుల మడికది- యనుభవ గోచరమెపు 

డన్న॥ యేసువంటి॥ 

౧. ఊరుపేరు పరువులు మురువులుమరి - యూడగొట్రబడి 

నన్‌ గాని=గూరిమితో (గ్రీస్తుడు మాకుండిన-గొదువ రాదు 

గొప్పపోదు॥ యేసువంటి॥ 

౨. ఆడికలు తిరస్కారంబులు మా - కవమానములున్న కా 

గాని=తోడు కీస్తుడు మాకుండిన - ధృతివీడబోము వాడి 

పోము॥ యేసువంటి॥ 

3 తగ్గుపాటులును సిగ్గుపాటులును మా - తలమిదను(వ్రా, 

న గాని=దగ్గిర మా పాలిట ప్రభువుండక - సిగున బొం 

దము త్రగ్తున గుందము॥ యేసువంటి॥ 

ba 



౧౩౮ Fs సువ జీ వానా. 

wy ™—™ 

ర ఎన్నెన్నో శోధన బాధలు నెల = నేగి మనల చుట్టిన 

యపుడు=క న్నతం డ్రివలె సౌోదాచుక౯ను దన. ఘన వాగ్భ 

లమున దునుమును వాటిని॥ యేసువంట్‌॥ 

ఏళ మనను కుంగి బలు -చింతలచే - మట్టబడిన వేళ మాకు= 

దన వాగ్ద త్తములను చేతుల లే - వనెత్తి యంతో సంతసమొ 

సగును॥ యేగువంటి॥ 

జ తల్లిదండ్రులు విడిచిన గాని-తాను వదలడెప్రుడు మనల= 

నుల్ల మెత్తి పిలిచే వేళ - సాహూ యనుచు దరికివచ్చు॥ 

యేనువంటి॥ 

౭. అతడుండని పరమండలము మడి-యక్క_ర కగపడదు= 

శ&ీతి నాతడు మా మతిని వసించిన-న తుల్య సౌఖ్యంబదియే 

మోడ్నము॥ యేసువంటి॥ 

gs 

World not to be compared te COhrsst. 

౧౧౪ కీత౯న. 

లోకము క్రీస్తుకు సాటిరాదు. 

లా-.వమారువా. 'ఆ౮--అట. 

లోకప్రువాశెల్ల లోకువ జూచిన-లోపము నీకేమిళే= 

ప్రాకటముగ క్రీస్తు పతితపావనమూతి౯-నీ కోసమై ముక్తి 
నిలయము గట్టంగ॥ లోకష్టు॥ 

య దరిలేని దురిత దు- సర పాఠావారము - దాటించువా 

శెవ్వరు - భీకరమైన-నరకాజ్ఞ బెట్టు బంధుర దేవకోపాన్ని- 

మరలించువానెవ్వరు - చంచల బుది-స్టిరపరిచి పరమార - 

మెరిగించి చిరముక్తి గురి దెల్నువా రెవ్వరు - యీ ధరలోన= 



శె సవజీవన ము, ౧౩౫ 
— 
as 

నరరాఫుడాల్చి నీ కొరకై జీవనమిచ్చు - కరుణాబ్టి క్రీస్తు 
డు-వరదు డై యుండంగ॥ లోకస్ట॥ 

మాటిమాటికి పాప - మాగజామున జనుచుండె - మది 

(గ్రిష్వువారెవ్వరు - సైతానుని-తాటించి మరివాని శేటించి- 
* యభయ హ- స్తము నిచ్చువా రెవ్వరు-మృత్యువుముల్లు-మో 

టించి సుఖమాత్త - నాటించి తన యోర్తి - చాటించువాశివ్వ 

రు - యెరుసలేము = బైట కల్వరి మెట్ట-వై మేను బలిబెట్టు 
మేటి క్రీస్తుని నామా-మృతము నీ కుండంగ॥ లోక ప్ర॥ 

bs 

3 వాదయ సంతాప దుః- ఖ దురంతమగు చింత - ల్వది 

లించువారెన్వరు - నెమది నిచ్చి-పదిలముతో మోక - పద 
మిదిగో యంచు-పదమనువానెవ్వరు-యెన్నడు. నిన్ను - వదిలి 

వెయ్యమంచు - మృదు నాక్యములు చెల్పి - ముదమిచ్చువా 

శివ్వరు - యింకొకనాడు=సదయు డై (క్రీస్తుడు - జనుచెంచి 
నిను ముక్షి-సదనస్తునిగ-జేయు శా సో కమిటులుండ॥లోక॥ క న్‌ వం 

ల నాలా 

God being ours we shall not want. 

౧౧౫ కీతక౯ాన, 

దేవుడు మనవాడై యుండగా మనకు కొదువలేదని, 

రా.నవరోజు, తా--ఆది, 

అమాహారోావో' ” చూ తం డ్రి-గాడ-యేసుడు మూ యన్న 

గాడ=మహిమ గల శుదడాతయిటి-వరున బెలిపెం గద మా 
అశ అ 

తోడ॥ యెహోవా! 

గ. న మోకనగరి మా పుట్టిల్లు - ముఖ్యదూతల్‌ మా న్నేహి 

చక కమ చ లెదు. fa [2 జ్య లు సాకూత్కారమై యున్న పుడు లక్ష్య పెట్టమిహ 

చాధలకు॥ యెహోవా! 



౧౨౬. తం సవ జ. నన వు. 

es pe 

౨, అబ్రాహాము దావీదు మొదలై - నట్టి వరభక్తా గ్రో;సరు 

Ww 

ళీ 

(= 

EE 

లు=కుభ్రముగ మా చుట్టాలైనక్‌ - సుఖములిక మాకేమి 

కొదువ॥ యహూవా!! 

"పేతురాది సకలాపోస్తుల్‌ - పేర్ణిగల మా నిజ కూట 

స్టుల్‌ = ఆది సభలో మేమున్న పుడు - మోదములు మాకేమి 

"వెలితి! యెహాోావా॥ 
ళ్రి 

తనువు బలములు ను వూ యన్న-తప్వుల్విడగొ లైను మా 
లు జ లు 

తం డ్రి=మనసులో సాత్యమిట్లున్న జీ మనుజులెట్లన్న ను మా 

శీమి॥ యహాూవా॥ 

పరమ విభు జీవ్యగ్కంథధములో-ప్ర,భుని రకాక్షర ము 

త మై=చిరముగానుండుమా వసుం శెరుప్టు బెప్రెడు వారిం 

వరు! ఈయహhారావా॥ 

8 
క 

కరములతోనంటరాని - కన్నులకు గోచరముగాని= 

పరమఫలము మాకున్న పుడు - సరకుగొనమిక్క_డి లేములకు॥ 

యసహూవా!! 

ER” GEESE 

Forsaking the world. 

౧౧౬ కీతకాన. 

లోకమును త్యజించుట. 

--విళపహారి. తా--త్రిఫుట. 

పోపొమ్లు కీ లోకమ-వాలికచాలు-నీ పొందు మేమో మొల్ల 

ము =.పా పేచ్ళలున్నంత-నేఫు Bnd 'వేపాట్టు బెడె 

తివియీపట్లనను 5a పోపొమ్లు॥ 

సకలేం్యద్రియ వ్యాఫులు-నీ నేవ- బాయక నేయుదివస 

ములు=యిక "వీంపోయి థా -మికము జూపకుమిప్రుడుప్రక 

టముగా క్రీస్తు పదభ్గక్తి మాకబ్బె॥ పోపామ్మ॥ 



శె సవ జీవనము. ౧౩౭ 
bet 

౨, నీ రాజు బహుమానము-గంటిమి ఊఘోర-నరకాంబుధి 

తీఠము=దారి దొలగి నిన్ను-జేరి దుఃఖముల వే-సారి తిప్పుడు 

శ్రీస్తూసదయుడై నను బిల్చె॥ పోపామ్ము॥ 

3. "ఎర జూపి ఒలు మినము-బ ట్రైడు వాని-కరణి వస్తుల 

రూపము=బొరి జూపీ లోభము - బుటించి నను బటి - బరి 
లు లు 

మాచిక౯తివి యింక మరి యేమున్నది ణాలు॥ పోపొమ్ము॥ 

cf ఎండమావుల 'తేబలు-నీవిచ్చేటి-దండైన యిహ సుఖము 

లు=కండ గర్వముచే నీయండ జేరితి గాని-నిండు నెమ్మది 

దయా-నిధి కృీస్తుడి ఫుడిచ్చు! పోపొమ్లు॥ 

వా లా 

Christ the good Shepherd. 

౧౧౭ కీతకాన, 

క్రీస్తు గొ శ్రైెలయొక్క_ యుత్తమ 'కాపరి, 

'రా--పంతువరాళి, తా-ళభాప్‌. 

ఇదుగో గొల కాపరి-సోదరులారా-ఇదుగో గొ్రైల 

'కాపరి=కడ గాన రాని కారడవిలో నలసట-బడెడు గొల 

ను - పేరిడి బిల్చి రత్నీంచు॥ నిదుగో॥ 

౧... చెదిరిపోయిన గొశ్తెనై-దొడ్డికి బోవ ముదము లేనివా 

డ్ననె=మృదు మధురంప్ర నినాదమాలించక కర్త-కొదిగియుం 

డగ మూఢ-హృదయుడ నెతిని॥ ఇదుగో॥ 

౨. దూరంబునకు బోతిని-జనకుని కృపాసారంబు గొననైతి 

ని=కారు మాఖక౯ఫు పిల్లగా సంచరించి నా-కూరిమియిలు 

బాసి-దారి దొలగిపోతి॥ ఇదిగో॥ 
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es తనదు గొశ్రెను జూ చెను-బోయడు తండ్రి, తేన శిశువును 

-గాంచేను=కనికర మెదలో నిండిన వారలై నన్ను-వనగికి కట 

కాదు-లను వెంబడించిరి॥ ఇదుగో॥ 

ప్రోగావసరమప్వుడూయేశకాకి నై- క్షీణించి యున్న వ్వ 
క వా డు= శ్రాణాధకామగు నెనరు  త్రాళ్లతో ననుగట్టి = నాణెం 

బుగా చెచ్చి-నన్ను రశ్నీంచెను॥ ఇభుగో॥ 

చెనుగు మెకముల వల్లను-బాధలసనుంది-కడు' మలిన మై 

యూండను=కడీగి గాయములన్ని గటి శు భ్రముచేసి-తడయక 
లు 

నా యింట-నిడి చెమది యొసంగ॥ నిడుగో॥ 

ప్రభు యేసు నా బోయడు-యితడె భూమి - నభము 

లేలెడి రాయడు=శుభ మైన తన దివ్య శోణితమొసగి య-వ్వి 

భుడు గ్రైమించి దీ-వించి స్ట్రస్థము జేసె॥నిదుగో॥ 

నన్ను దొడ్డని 'బె ప్టైను-పోయిన గొరైై,- తెన్ను వెదకిపక్టౌ 
లు 

ను = సన్నంప్ర వచ్చికయేున్ను జీవనపూట-లున్ను గల్లెడి 

చోట్ల-నన్నుంచి రక్నీంచె॥ నిదుగో॥ 

చేను మాఖకాపు గొరైనె-లోబడకుంటి - మానస 

మెర్రినైె=వూని యిప్పుడు a and శబ్దము చ. 

నాలింపుచు దొడ్డి-నానందముననుందు॥ నిదుగో॥ 

ఇెడ్డ బిడ్డనై యుంటిని-యిటునటు బోవ - నెడ్జెతనము 

గొంటిని= మెడ్డులే కి పుడు (గ్రేమింతు న్యాప్రియజనకు = దొడ్డ 

శబ్దము వాంభిం-తును ముక్తి నిలయంబు॥ ఇదుగో॥ 

రత 
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Christ the good Shepherd, 

౧౧౮ కీతకాన. 

క్రీస్తు గొర్రెల యుత్తమ కాపరి, 

ఈళా__.రయుంరుగోట్‌, తా-ఆవి 

9 

గొల్లబోయడు - యేసు - గొల్లబోయడు జ గొల్లబోయడు- 

యేను గొల్లబోయడు॥ 

ఆయన కౌగిట - నాయెద జేరగ=నయిన మనకుక-భయ 

మచేల॥ గొల్ల॥ 

కోరికలన్నియు - గూరుచు - మనకత = డరిగెదమతనిక్‌= 

సారిదిగలయక॥ గొల్ల! 

ఎండల నెండిన - యడవుల కైనను=బొడుపులు వైనక్‌-నడు 

తమత డై గొల్ల॥ 

విందము తద్ధ్వని-అందపు పలుకులు = తదుదితములు సాం 

నందమతిగాక | గౌల్ల॥ 

గద్దించిన నెలు-గందరికాతని=యది మృభుగా ద-త్సదము 

మన బె॥ గొల్ల! 

గొరం్రల కతమై - గరుణించె నస =గ్ధారలనత డా-దరము 

లెసగక౯ ॥ గొల్ల! 

ఆయన చిందిన - యా యనృృజంబుల-నాయవులాక్షిక్‌ = 

మెయి వహీంచుక ॥ గొల్ల! 

ఛా. మరియును గురుతుల - మెరసెడు నాయవు=లారసీ య 

తడె-గరుణననుపక్‌॥ గొల॥ 
a. (ar) 



౧౪౦ ఇ ఇవ జీ వే శతు, 
— నా 

లో 

౯,  ఆకని భుజముల - నాతతముగ పా = లితులగుమనకుక్‌.. 

ఫీతిహతమాక॥ గొల్ల! 

౧౦. తో జేళ్లకునెన- తోడులమయినను = గడునాకలితో-బిడి 
యములతోోక్షా॥ గొల్ల! 

గలు నల్‌ మాంద్య ముల- నెర యంధత గల = మరణపులోవక్ష్‌ = 
జా . 

మరల_నెన౯ ॥ గొెల్ల॥ 

౧౨. బిడియము కీడుల - బడయము క్రీస్తువు = నడుఫ్రుట వల 

నక -గడ్లగి మనలక॥ గొల్ల! 

౧౩. వెలయు 'సమాధుల - విలపించిన మన - మిల జయమెల 

మిక్‌ -వెళికొనునాక ॥ గొల॥ 
0౧౧ ౧0౧ 

— 6 —— 

Delighting in Ohrist, 

౧౧౯ కీత౯న. 

శ్రీన్తుయందు ఆనందించుట. 

రా=-అసా వేరి, తాంర్రిప్రురు, 

మా యేస్నుక్తీన్తుని మరుగు గల్లెనురా=నా యాత్త నరక 

నగముకెక్కెనురా॥ మా యేసు! 

౧. ముందు నాలో పొపముబు జూడబడెరా-జెందము తాన 

న్నిటిని యొప్వుకొనెరాఅందుకై బలుదుఃఖ మాత్మజెంటె 

నుర-సందేహములు వీడు-జూడగన్దొ నెరా॥ మా యేసు! 

అల. _ సువిశేషబోధ నా = జెవులాలించెనురా = యవివేక కా 

స్తోక్సులంటు వీడెనురా = నవస త్స, స్తవగోషపి, - భువినాక 
మో se 7 S 
'బ్బెనురా-వివిధములగు వేల్పు3ల్విష_మైరిగదర॥ మా యేసు! 
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2 రాగచద్వషములసం- భ్రమ మెల్ల జెడెరా-యూగి బొమ్మలు 

పాదముల (దొక్క_బ డెరా=యోగ మాగజ౯ములన్ని -యోటి 

కుండలురా-సాగుపాప ఫుబుద్ధి చతికిళ్ళబడెరా॥ మా యేసు॥ 

ఈ. బాధ గురువుల మోము-ల్బ హులజ్ఞ బడెరా-గాధ మంత్ర, 

1 కా చెడెరా=శోధించి నాయాత్ర- కుద్దినో లెను 

రా-సాధించి ప్రభు క్రీస్తు- శరణుజొచ్చెనురా॥ మా కళ 

౫.  మతిలోని లోతుమ-వముకాము గానబడెరా-మితిలేని ఘన 

పాప-మే నిండుకొనెరా=హీతముగ తన జీవ-మిచ్చె క్రీస్తు 

డురా-మృతి రక్తమునపాప-వితతిగొ క్రైనురా॥! మా యేసు॥ 

=. కులగో త (ల్మేములబుద్లై ౩ కుటిలంబు బెగెరా = బలవత్పిశాచ 

శృం-ఖళమువిరి గరా= సిలువ మోసీన వాని చిగసాఖ్యోన్నతి 

రా-నెళవుగ నాలోన-నిలిచి యున్నదిరా॥ మా యేసు॥ 

జె తన పోల్కె_నెరుల గ-న్లొన డ్రేమయ్యెనురా - మనసు 

దేవునికి యప౯ాణ సేయబడెరా-ఘన కృప శాంతులు-గొచెను 

నెమదెరా - మనసు మాపకాడిమోక్న - మహిమ గన్లొ నెరా॥ 

మా యేసు॥ 

rw en 

Meditation on Ohrist. 

౧_౨౦ కీత్రక౯ాన, 

క్రీస్తును గురించిన ధ్యానము. 

రా- సారంగ, ఆ-.ఆది. 

శ్రీస్తువారిని డలచవె - పాపపష్టు మనస క్రీస్తువారిని దల 
చవే=నిస్తులతేర పరవస్తువతని 'సరి-వస్తువు లేదు సమస్తంబత 

డని॥ క్రీస్తువారిని॥ 
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ఎందుక సేసచవు' వలంబనము = మిధ్యాకార్య ముల 

పొందు-విడువవె సత = నందరికొరకు పారదు- 

మోర నీ లోకమందు - జగతి నాధుండింపొందు - మనుజావ 

లారమండు - వెలుగొంది యవని యందు - బాపములుత్పాత 

నమొందు-నట్టుగా జేసె=నెందుకె వాదమతని పొందు-విడు 

వక మనస॥ శ్రీస్తువారిని॥ 

ఘోేరాంధకారము లోపలను - నాప్రాాణమున్ను - చేరి 

యున్నట్టి కాలమునను= నెల్ల పాపాత్తులేరీ-తిఘైారోర కలు 

షవారి-ధిముణిగిరట్లునేరీ-తి డప్పియిటనట గోరి - దిరుగుచు 

దగిన దారి-జూడక నిద ద్రగూరి - నట్లుంటి నికనా= దారిబో 

వరో క్రీస్తువారి-జేర వె మన'స॥ క్రీస్తువారిని! 

జలజ గభాకాది దేవతలును-దేవియు గురుడ-ఖిల ఫుణ్యా 

_క్సేకులు స్నానములును = దానములు యజ్ఞంబులును-మం త్ర, 

ములు తేర్మత్తేములును - జపములును తేపంబులును - సర్వంబు 

బంధములును - బొందు నా ప్ర్రాణమున ను - ద్ధదింప జూలవి 

లను-రక్షీంపసమ=థు౯లు చేసుకన్న నెవరాతలను-లేరె వో 

మనన॥ క్రీస్తువారిని॥ 

కల్లమాగ౯మున భృమయనేలె - నిరథక౯ాకంబవియెల్ల- 

జేసితే నేమిమేలె= భూ ద్యో పాతాళములెల్ల-నా పుణ్యుడె 

విలసిల్ల = నిర్గించెనతడె యెల్ల - జీవుల జీవనము లెల్ల - నిచ్చి 

రక్నీంచునెల్ల - కాలంబ, కీస్తువల్ల - భత్వమున నతని సల్ల=లిత 

మృతినాశ్రయ మై-జెల్ల జేసుక్రొమనస॥ ,క్రీస్తువారిని॥ 

రాగ డ్వేపాభిమానములను-పాప పుణ్య ములు-త్యాగము 

చేసి యిష్టములను = వజి౯ాంది ఘన వై వెరాగి - నగుచు సం 

త్రాణోద్యోగి-యార్రీస్తు నామమే గీ - తీకాంప్రుచు (ప్రేమ 



చన డు అద్భుత వర్గనుడు. ౧౮౩ 
బంకిం. ల 

భాగీ-యా తన్ఫృతికిని బలమిగి - నిళ్ళంక స్వగ౯కఖోగి - నై 

సుఖమొంచెడ న=ట్లాగీవు నడువుమింక - జాగేల జేతువు 

మనస॥ (క్రీస్తువారిని॥ 

జ, ఘనమైన యీ శుభవార్తలెల్ల - నిదియె సత్లయులా - మని 

హతేమగు మార్లంబై జెల్ల=పాపఫుమనస వినవె - యెల్లను మి 

ధ్యలు తక్కి నవిమాయావజి౯త మై మనవె - మృతిపర్యంతం 

చాతని వి-శ్వాసంబును గైకొనవె-తుద దతృపను సజీవని 

వై=పరమంబయిన యళం - బున వేడ్మ్క_నలశెదు మనస 

క్రీ 
FI EE 

God moves mn a mysterious way. 

౧౫౨౧ కీతకన. 

దేవుడు భద్భుకే వతకానుడు. 

రా-కల్యాణి, తాౌ__ఆది, 

దేవుడు వింతగా వతి౯ంచెడు-దివ్య దయాస్వ భావుడు= 

యీ వసుమతి తన యద్భుతేముల నటి - యింప జేయునెడ- 

సాంప్ర పెంపుతో! చేవుడు॥ 

ల్‌ తేన పాదములు "సము - ద్రమునందు = ఘన 

రుంరూవాతారూఢత్వ - కలితుడై యుండు=తన -నెప్ర 

ణ్యమనే యగా - భంపు గనులందున - దనరు కేజోమయో 

ద్యోగ రా-శినిడి సర్వేశమనము జరిగించు! దేవుడు! 

౨౨. గురుతర భయభక్తా గ్రే - సరులార నవగ్లార్టము - దొరి 

కించుకొనుడి అతి ఖీ - కర మేఘముల్‌ భరిత కృపారస 

గ - భ౯ము లవుచునుండి మో - శిరస్సుల మోద నాశీర్వాద 

ములు నషికాంచును॥ దేవుడు! 



౧౦౪ వివో వాము. 1 

వే మన కతకా సత్య వి వేకమున -నెంచక రత్కృప సొన 

నాతని విశ్వాసమున గొల్వుడి=తను ఖీమదృష్టి వలెశే-కను 

పించు బాలనమ్లు = వెనుకన్‌ _స్తీతేయుతే వ- దనమును దాచి 

యుండు॥ బేవుడు॥ 

అతని యత్ననులు - (బ్రతి ఘటికను విక - సితములౌచు 

జే- చ్చెరను ఫలించున్‌ = అతి తిక్తంప్రు మొగ్బెనప్పంటికిన్‌ - 

ద్రైతిలేని మధురంపు-ఫలమై చెన్నైందుచుండు॥ బేవుడు! 

నిక్క_ముగా దప్పి-నిర్విశ్వాసాంధ- మెక్క_టిత త్మ య- 
మూ 

లెల్లన్‌ వ్యథకాముగ = దిక్కు గనక శ్లో - ధించును బేవుడె- 

చక్కని తన యాలోచన నదియు తేటపరుచును॥ దేవుడు! 

జంపా 

Marriage sanctified. 

౧౨౨౨౨ కీతకాన. 

రఛరా-మారువా తా__అట. 

వినరా దంపతులార - విజ్ఞానులై మో మి - ధునమెన్న 

డును ఖిన్న-మనుకోకుడీ=ఘనతరమతి సగ్వ-కమక౯ా సాధన 
ముల-ననుకాలమతి నెక్కక సంచరించుడి॥ వినర! 

నరనారులరయ ని- ద్దరుగారనుచు దివ్య - తరధరశా స 
(1 i 

పద్గతి దెల్పును = సరవితో చాధర్తశా స్తా నుసరణమై - ధర 
[ Ti వా 

నిద్దరికి బంధుత్వము గూడగలెను = అరయ నిది కారణము 

గా-నిద్దరును -సీకాలో-చనత సం- సరణ కర్ణము నడుపుడా 

యీ-ళ్వరుని కడు చిత్తమును నిల్పుచు॥ వినళి॥ 



= 

లం 

వివాహము. ౧౪౫ 

అనయము పాన భో = జనముఖి కరాాదు - లను తుల్య 

భాగైక ధర్తులగుచు = అనుకూలులై యిద్దరును నేకమతి నీ 

శ్వరుని ప్రాభకానము జేయ-జన సతముగలయుచు=ఘనుని 

క్రీస్తుని యాశక్రయించి సు-ఖమున భవనీరధి తరించెడ-రన 

యమిట ఫావంబులాక్క_టి-గను నటింప్రుడు మోరలాకు!! 

విన ౭|| 

తలిదండ్రు,లను సహో - దరులనెల్ల నింక - కల బాంధ 

వుల విడువగా వచ్చును = తెలియగా పతికి ప - త్నికిగల్టు 

సంబంధ - మిల దొలగింపగ - గలం భిన్నముగాను = తలచి 

చూడుడి మీ వివాహా - త్తీరమునను పరులందు భావము- 

గలుగు నా యసో్యోన్య మొకరొ - క్కంరిని డ్ర్రేమింప్రుండ 

భేదతే!! విన౭॥ 

న 

Gods blessing sought on marriage. 

౧౨౩ కీతక౯ాన. 

వివాహమునకు డేవాశీర్వాదము కోరుకొనుట. 

లా సురల తా ఆది. 

కోరుకొని యున్నాము-యేసుప్రుభూ - కోరుకొనీ యు 

న్నాముూ=సార కల్యాణగుణమణి-సన్నిధి నీ సన్నిధిని! కోరు 

క్రొని॥ 

చారు వివాహా - తృవము ఘనముగ జేయ - తిరుగా 

దళక౯నమిచ్చితిరి గనుక=కూరిమితో నిదుగో యీ పెండ్లికి 

వ. చుట్టము గా. ని-న్నేసుప్రుభూ॥ కోరుకొని॥ 



౧౮౬ వి.వాహ ము; 

అర 

Ww 

కరములు జోడించి - పరస్పర ప్రమాణ-కరము మోచిన 

యీ దంపతుల మిద = వర దయాత ైక్యతకు భ - వదను 

గ్రహ కిరీట - ము రచించి తద్భంధ - మును మీరే దీవింప॥ 

కోరుకొని॥ 

సకల బహుమానము-లకు మోడా మో యక్క_-టిక ప్ర 

కాన్మ_ల వారి - డెందములకు = ప్రకటసంపద లాళీ - ర్వాద 

మఖిల మధురి - మకును సుక్నేమము వా-రికి దయసేయగా॥ 

కోరుకొని॥ 

చనువ్పెప్ప వారు - వ జూగరూకత - లను తమతమ కై,స్త 
Bf 

వంతు లనుభవించి = మొనసి సంసార భార - మును -దులకన 

పచుకా - కొను తదాత్తల మే - లన మిరు దయసేయ॥ కోరు 

కొని! 

ఘన విశ్వాస (ప్రాథకన కోరికలందూన నెకరికొకర 

కుటిలతను ప్రాాఫులై = తనరి కుటుం బవ్ఫద్ధి నిర్వాహములకు- 

మనసార తత్సంతతిని గాన దయసేయ॥ కోరుకొని! 

మును ఈసాకు బెక - యను వారి దయరస - మునను 

పాతివ (వ్రత్యమునను మచ్చు=కనుపచికా యున్నట్లు గా యో 

దంపతుల - నను జీవజీవము - లను (ప్రేమ జతపచ౯॥ కోరు 

క్రొాని॥ 

పన్నుగ నిందున్న ప్రతి యాత్త మోదను - చెన్నుగా నీ 

ముఖుము (ప్రకాశింప జేయు=నెన్న సకలమా - నన్నపానా 

దుల షి. నున్నత భవద్దయ మా - హృదయముల సేదడే 

చకాను॥ కోరుకొని॥ 

DG 



కాలముయొక్య్క5 అ నిత్యత.' "౧౪౭ 

Time passing away and to be improved. 

౧౫౨౪౮ కీత౯న. 

' కాలము అనిత్యముగనుక సఫలపరచబడవలసినది. 

| 

( 

పోయెగ పోయుగ - కాలము వెళ్లి - పోయెగ పోయెగ= 

మాయ సంసార సం-పద గూచక౯మరిగి - యాయునంతయు 

న్యథ౯ మై పోయె తరిగి; పోయెగ॥ 

ఇలలో నెందరు నీతో నీడైన వారు = కలగాంచి మే 

ల్క్కౌాన్న-గతి మడిసినారు॥ పోయెగ॥ 

జలబుద్బు దము కంకే-చులకోని బ్రతుకు = దలపోసి దిని 

యాళలు గొయ్య వెదుకు॥ పోయెగ॥ 

ఎన్నాళ్లు సుఖపె స్పై వెరవు యీ మేను = కన్ను మూ 

విననాజె మంటిపాలౌను॥ పోయెగ॥ 

మద మత్సరముల వెంబడిగూడి నీవు = హృదయాభిమా 

నము వదులుకొన్నావు॥! పోయెగ॥ 

వెడుదుగుకాణముల పోషించుట విడువ = గడచాట్ల నీ 

కండ్లు గానంగరావ! పోయెగ॥ 

యౌవన బలముచే (గ్రాావ్వుచు నీవు=నవ్వులాటల (ప్రొద్దు 

నడపి యున్నావు! పోయెగ॥ 

విన బెవుడు కనగుడ్డి వృద్దాప్య మందు = నిను నన్ని మొ 

రగదరు నీవారు ముందు॥ పోయెగ॥ 



౧౪౮ య రణ ము: 

5 చెడ్డ వేల్పుల చేవ చేసితివి మిగుల=గుడ్డి గవ్వీంతెన గుణా 

పరుప దగిర॥ పోయెొగ॥! 

నా ఇకనైన శుభవాతకా వీనుల బెట్టు=ప్రకటంబుగా క్రీస్తు 
పాదముల బట్టు! పోయెగ॥ 

౧౦.  చాలించుమిక పాప సరణిలో నడకాగీలించు మెద భక్తి 
(క్రియ వెనకబడక॥ పోయగ॥ 

౧౧. నిను నీవె దలపోసీ నీ పొపమెరుగు = దినము ధ్రా ్థించి 

క్రీస్తుని. య్రోోలనెరగు! పోయెగ! 

sl rr 

Naked as from the earth we came. 

౧౨౫ కీతకాన, 

దేవుని చిత్తమునకు లోబడుట. 

రా--శేగుప్తి. తౌడారత్రిపుటా, 

పీతమిది జనులారా-వినుడు మన దు-రిత మెల్ల జల్లా రాడా 

అతి నిశ్చలం బైన = మతి నీళబ్దాదుల అ రతు లెల్ల జెడన-నారత 

మాలోచింపగ॥ హితమిది!! 

శ. మున్ను దిగంబరులమై- ధరబుట్టి యటు - లున్నా మొయా 

లాగునే=తిరిగి యిలకు - పన్నుగ 'ధూళితోను - కలని మెలనీ- 

సన్న మై యుండుదుము-యిక్క_డ మన-కున్న ప్రియ సౌఖ్య 

ములు-మరలనివ్వ = నున్న యప్ప్వుల వంటివి = చెన్ను గామేలు 

విశే- షించి జేయగ - పన్నుగ సమాధికి = పనుప్రును దేవుడే॥ 
పాతమిది॥ 

౨. . వాలె యిచ్చే దీసుండీ - ఫుచ్చుకొనుట - చారిచ్చినట్టి 
దియె - ఆశీర్వాక్కు_ల - సాశెకు సెప్పు గాక - తన్నామము- 



మర కా ము; stefan 

తోరమై వెల్పుచును - కోపము మూల్వు- హోరియా "స్వే 

శుని = చిత్తమునకు - దారమా మౌనముని = వారక 'సంకల్ప- 

వగక౯ాములన్ని యు = కారియ బెట్టక -దూూరమాను గాక 

ధాత మిది॥ 

ప్ర. మన జీవనంబులను= దేవుని దయ - సునకటాక్న వీక్షలు- 

యొల్లకాల - మనుసరించినట్టయి తే - వారి నుతులు - నునమున 

నతిభక్తిని ప్రతివారము = భునముగా - చాటుదుము - మనసా 

రగ-మనకున్న సౌఖ్యములు=తునిచివేసే న్యాయమును మది 

బెగడక-ఘనత జేయవలసి-నది చునకెంతయు॥ హీతమిది॥ 

ద శ్ర 

Why do we mourn departing friends. 

౧౨౬ కీతకన. 

నీతిమంతుని మరణ ఖననముల యందోదాప్రః౯. 

రా--సావేరి. తా త్రిపుట. 

రోదనమేల-గత బంధుసం - లోలతమేల = పాదుకొనిన 

మృతి పలుబెదిరింప్రుల-సాభనముల కిప్వూడు-జడియ నేల తన= 

మోద కలితాలింగనములకు-మొననీ బిలుచుటకచియ ఛభక్సుల=- 

టోదినిత్యము జేసు యేసుని- పొలువైన శబ్దంబుగాదా! 

రోదన॥ . 

౧. కాలముతోను-మనము సమము - గా కైశిబోచ-నుంటిమి 
గదా-తాలిమిగల్వ-మనవ్రీయుడౌా నా-తని యొద్ది'కేగ-కుండ 

నుండు-జూలున గడియల్‌ - జూలమానట్టు - 'జూలికోరగలమా 

వారి యంగంబులోలి సమాధికి = తీసుకపోవ - నేల జడియ 



౧౫౦ ము జా మ; 

వలెను = యేసుయొక్క_ మేలైన - దేహముమించి యక్క_డ 

నుండి - చాలా నాస్థలికి వా- సన గల్లజేయలేడా = మేలైన 

భక్తుల సమాధుల మోద - సత్య శుభ ప్కదాళీ - జూక౯్లలముల 

నిడి మెత్తబరచెనుబ్రతి-ళయనమును-పరమదయే॥ రోదన॥ 

౨. . మృతశిరము వద్ద-కాకుంకు త-దితరములైన - యవయన 

సం-ప్ర్రతుల్‌ మరి యచట విళశ్రమిం చెడు-నతడక్క_డనుంచి_ 

మోదికేగుచు-నతులిత మైన - యా,త్రో,వే మన-కందరికి జూ 

పెగాన భున చిత్రతరం బెనట్టి పునరుక్థైన - రమ్య దినమున- 

బైనిజగ-పతి సన్నిధి కళే-బరము స్రూవకబోదు-సత మాలా 

గతే నం. చితాత్యంతం చాకాహళము=వితతనాదము జేసీ 

యిష్టుల-విసరమంతా -లేపదా యీ - &ీతి దిగువ జనులారా- 

లెండి చేరుదాకా సమమలులారా॥ రోధన॥ 

ాఫాాలా 

Christ our only support and hope m death. 

౧౨౭ కీతకాన. 

మరణమందు క్రీ స్టే మన ప్రాపు. 

SRT తా ఆది, 

ఈ సంసారము విడిచినప్రుడు jg డెవరు నీకు నారసీ 

యున్న=ఆ యేసు క్రీస్తువే - ప్రా, పు సత్యమది - యాసబడకు 
పున్యులు సున్న! ఈ 'సం॥ 

౧. నీకు భుటించెడు మృత్యువు ద్ర్యోయగ - నెవరికి సాధ్య 

ము గాదిక చాంధవ = లోక. మెందరున్నను నయ్యెడ బా- 

లుదుశే నిను తారణమొనరించను॥ ఈ సం! 



వి రుల ము ౧౫౧ 

౨. నిను లయదినమున విరిచికట్టి కొని - చన దారాసుత గణ 

ముఖులందరు=ఘనతర శోకా,క్రాంతులగుచు లో - చన గళి 

తాశ్రువులై గనుచుందురు॥ ఈ సం! 

వె కొన వేదవాక్కులు గైకొని సు-జ్ఞూనివగుచు టబ్రుభు 

యేసు పదాశ్ర్రయ=మూనువుతడు కాండారి యగుట దయ- 

బూని భవాంబుధి పారము జేచుకాను॥ ఈ సం॥ 

—$— 

Vamty of vanities. 

౧౨౮ కీతకాన. 

లోకము మాయయని. 

రా -ఎరుకుల కాంభోజి. తా__ఆది, 

మాయలోని మాయ సర్వము-మాయ లోక మాయెర=కా 

యము సౌపాయము నాదాయ మెల్ల మాయర॥ మాయ! 

గ.  మంటిలో సర్వంబుబుట్టి-యంటగలసి పోవురూయొంటి-గా 

వచ్చెడునాయాత్త-యొంటి గానె పోవుర॥ మాయ! 

౨. ఫుట్టుచుండు నెక్క_డే మృతి - బొందుచుండు నెకడు 
ర = మెట్టుకీ వ్యాపారమచ్బె - మృత్యువుకు భూస్థలికిర! 

మాయ 

వ ఎంత 'సంపద్భ్యోగము కా- సంతలోనే వీకుర=సంత 

గొల్లు దీరినట్టు-సర్వముడిగి పోవుర॥ మాయ॥ 

ర, రూాప్రులు జూ చేటికన్ను - జూా ఫుతృ ప్తిబోదుర=మా ప్ర 

శేప్రు లేనిచోట-జూపుజూప చూడర॥ మాయ 

>. డెందమానందంబు నిండు-బొందదీ జగమందుర=అంద 

ముగను-గ్రీస్తుపాద-మందు ఛృక్తి నిల్బర॥ మాయ 



౧౫౨ వి మశ లా పి కము 

ఆసలెల్ల గాలిమూట-లట్లు గాకే మబ్చెర=యేసునామా 

మృతముగోలు-మింతియే సారంబుర॥ చాయ 

ibe es 

Lo! he comes with clouds descending. 

౧౨౯ కీతకన. 

క్రీస్తు తిరిగీ విమళజాకు రావడము, 

రా--ళుద్ధసా వేరి. తా_అట. 

ర్‌ 

యేసునచ్చె భక్తజన భు- నావ-నాకోల నాతురమతియైం- 

యిదుగొ వచ్చె-హలిలూయ=వాసీగా దయజెందిన ఖులుల- 

కోసమల్లనాడు నిగక-తాసు డైనట్టి యతడనా-యాసమున 

మేఘాళిపై దిగిభాసుర గతిజేశిను. వేవేల్‌ - వరుసదనర 

పరిశుద్ధ జనులు= డానీ తద్వి జయ పరిశుద్ధజనముల - తద్ధలావు 

జేయుచున్నారు॥ యేసువచ్చె[॥ 

అతి భయంకరమైన ఫునత్వ-మమర ధరించుచున్నట్టి- 

యతేనిగనిన సమయమందున-బ్రతి నేత్రము గనుచుండు- 

9 Er నతని నిలకాక్ష్యుమ్హుగ జే -యమ్మిపొడిచి మ్రానుకంటించు= 

పతిత వితతి యతి రోదనమున - పనవుచుంగనుభును మేసా 

యను=,ప్రుతి సాగరముకా ద్వీపము - పర్వతముకా భూమి 

యుమిన్ను నింక-వితథమగుచు బోవు తృద్రివ్రులు వేగ నంత్య 

విమళ౯కురండి॥ యేసువచ్చె! 

రండియంత్య విమర్శ దినమునకు-రండియని కాహళమ 

ప్పుడు = నిండుగ బ్రచురము జేయుట - నీటుగా వినుచుం 

డును-దండిగా సతత సట చెదురదుఈ 

చూడబడు = చుండునట్టి శరణ్యము భయ కృ-దుద్ధతము వెల 



మిము కది కాదో నమక. ౧౫౧౩ 

యుటను' గందురు=చండత ేర్ట్య మనుష్య తిరస్కృృతుడగు 

నతని విమలచిత్తుల- పిండుగూడి యిత్తేరిని నభో - మండల 

మందున నెదురుకొనును॥ యేసువచ్చె॥ 

హలిలూయా యిడె దేవదినమగుపటే - నీ పెండ్లికన్యకు 

నీ లలితాత్తకుం టబ్రతివా-క్కిడి చెరిలోక గతి విధించు- 

మోలి నవభూఖస్వతం, త్రత-నెంద జిక్కు_నీవిదేశులనిలు= 

మేరుగా జేచుకకో యిజ్జగము వేదన మూల్లుచు- నిన్ను 

రమనుచుండు=ఏలికయట నిత్యాసనము ప-యి నందరి 

పూజ గొనుమా మేక- మేలు బల్గిఘనళలతో నయ-విమళ ౯ 

చెల్చిరా-రాజ్యము నీదిగ జేసుక్రొ॥ యేసువచ్చె॥ 

రెడ a 

The coming of Christ m glory. 

౧౩౦ కీతకన. 

క్రీస్తు మహిమతో వేంచేసుట. 

రా--గాళీపంతు. తా__ఆది. 

అదిగో క్రీస్తుడు మేఘారూఢుం-డై వేంచేసును మిం 

టను=తుది దినమున పది పది వేలధికము-దూతలు రావెను 

వెంటను॥ అదిగో॥ 

ఇరు తెగువలుగల ఖడ్దము ముఖగపహ్యారమున వాడిగ 

వెల్లనూఖరఖురు వేడిని కన్నను దమ ముఖ-కాంతులు 

నంతట బర్వను॥ అదిగో ।॥ 

పటుతేరమగు వహ్నిజ్వాలలవలె - బ్రుభుని కనుంగన 

లాప్పను=దిటముగ కుడిచేతిలా నారునునె-క్కటి నక్షత్ర 

ములుండును॥ అదిగో ॥ 



౧౫౪ విమశ౯ దిన ము. 

3. తళతళమగు తెల్లని శిశిరము వలె-దన తలవెంట్రు,క 
లొష్పును = ఎలమితోడ కొలమిలో కగ్టించిన - నిత్తడివలె 
కాళ్గుండును॥ అదిగో॥ 

క చూప్రలకోను మిరుమిట్లుగు వ సము - సుపడంబులవనర 
EE) 

కుండునూవాప్రలగుం డెలు పగలిడు నట్టుగ - నాాశానాలు 

మునిండును॥ అదిగో॥ 

ద 

Christ's glorrous Advent. 

౧౩౧ కీతల౯న. 

శీస్తుయొక్క_ ప్రకాళ మైన రాకడ, 

రా--ముఖారి, 'తా__అఆది. 

నాడు వచ్చినట్టుగాదు - నేడు రాకట-తేరి=చూడరాదు 
క్రీస్తునింక జొత్తుమెచ్చట॥ నాడు! 

ఆః మొదట గొ శ్రపిల్లరీతి-నెదిగి వచ్చెగ-యిపుడు=కొదమ 
సింహమయ్యు మనకు-గుండెదిగులుగ॥ నాడు! 

= దాసుని వలెను తొొల్లి-జూచినాముగ-యి ప్రడు=దో'సము 

లెంచి దండించ-దొరయైనాడుగ॥ నాడు! 

3. సీ తట్టు బొయిన మనకు-యుదురు వచ్చెగ-పిడుగు=రీతి 

వాని-యు గ మైన దృష్టి హెచ్చెగ॥ నాడు! 

హై కొండవండలందు డాగి-యుండలేముగ - వానియండ 

నుండి మండే యగ్ని-యదిగో వచ్చెగ॥ నాడు! 

క నమి-వటి=ఇ St: దిక్కు_గానున్న ట్టు యితర దేవుండ్లానమి వట్టి పుక్కిట 

ఫు రాణములకు- బోయి "చెడితిమి॥ నాడు! 

౬. వీధులబోధంచువాని - వినక బోతిమి - యిపుడు=బాధా 

బొంది నరకాగ్నిలో-బడబాలైతిమి॥ నాడు॥ 

పామై కళ 



మొతము శ "౯-౧ "న ము, ౧౫౧౫ 

Warning with reference to the Judgment day. 

౧౩౨౨ కీతకాన., 

వీమశక ను గురించి జాగృత్స్ఫూచన, 

రా--ఆసావేరి తా--త్రిపుట. 

gE 

ఇప్పటి నరులార- యికనచ్చు లయబాధ - తప్పించుకొన 
మోరు - త్వరపడరయ్య = మెప్పుబొందినయట్టి - గొప్పవారు 
మీనై నా=తప్వు లేనటునంటి-దారిలో నున్నా ₹॥ ఇప్పటి॥ 

పండితులైనను - బలశాలులైన భూ- మండలాధిస్ర లైన- 

మాన్యుల్‌ మో రైన=ఖండితమగు తీష్టు౯ా - కాలంబులోబడ్డ- 

నిండు నెమదిలేని-నేప్రుకాలు వృధగాక॥ ఇప్పటి! 

ధనవంతులైనను-తగువారలైనను- గుణవంతు లైనబల్‌ - కుల 

జుల్‌ మీశరైన=యెన లేని తుదిదిన-మునకు లోబడుచేళ-మనసు 

చెమదిలేని-మహిమలు వృధగాక॥ ఇప్పటి॥ 

ఉపనాసపరులైన - జపమాల ధరులైన - తపసులైనను 

యెంతో-నిఫ్రణుల్‌ మిీనైనానుపమ లేనట్టి న్యా - యపు 
నః లు 

వేళ మోమదికి-విప్రల శాంతము లేని విధులన్ని వృధగాక॥ 

ఇప్పటి! 

సకలంబు విడిచి సం-శయమెల్ల దుడిచి నామికతో 

(క్రీస్తునిగొల్పు - మృదుభక్తులై తే=నకలంకమగు హృద - యా 

నందముల నుందు-రొక బాధ మదినంట-కుండు నంతము 

నందు! ఇప్పటి॥ 

ఆాలాావపెళళలాాలా 



BIE మి ముక చనన 

The Glory of the Lamb. 

౧౩౩ కీత౯ాన. 

ఆవిక శిశు వైన ్ రీస్తుయొక్క_ అపరిమిత మహీమ. 

'రా--ముఖారి. తా--త్రిపుట. 

అదిగో నాడు యిలకు వచ్చి-నరడే యితడో యన్న 

లారా=యిదిగో వేడు దివినుంచి యా-యీసు వే వేంచేసె 

చూడుం॥ డదిగో॥ 

తొల్లి దరిద్రు,౦ డై పసుల దొడ్డిలో పుటి శాడంచు=నుల్ల 

సంబులాడితిశ-సరోన్నతుడై వచ్చె నేడు! అదిగో ॥ 

మరియ కొడుకు వీడెకాణా-మనబోటివాడనుకుంటిరి- 

పరమేళ్వరు నాత్తజుడీతడు మి-రెరుగ దొరగావవ్చెనేడు॥ 
అదిగో॥ 

యేసు నజశేతుడని-హీనమగు - పేపాకాంచె మున్ను = 

వాసీగ రారా జై-నేడు-వచ్చి గయైమెనున్నాడు॥ అదిగో॥ 
a= లగా 

నాడు గాదక్‌ భము మై నెక్కి-నాడనుచు తక్కువ జూచి 

తిరి= నేడు మేఘూరూఢుండై వ-ణి ౯౦ప. తగినవ్నాడె వచ్చె! 

నదిగో॥ 

చేపలను బే జాలరులు. - శిష్యులిం తేగా యంటి రీ= 

యేఫ్రుమోర కోట్ల దూత-లేగుచెంఛకా వచ్చె నేడు! అదిగో॥ 

పాపాత్తులు సుంకరులౌ వారి- పజీలో దిన్నాడంటిరి= 

ఆ సశేశు కుడిపాళ్వ౯ మునం-దమలు డైయున్నాడు నేడు! 

అదిగో॥ 



విమశకాదినము. ౧౫౪౭ 

౭, దయ్యములచే దొల్లి A తములు జేసినాడంటిరి= 

యియ్యెడను శాశ్వత కాయంబు-లిచ్చి మిము లేపినాడు॥ 

అదిగో॥ 

రూ = తీనోడై మృదూక్తులను-దివ్య బోధ జేసె మున్ను = సాన 

బట్టు కత్తి వలెను-సబలుడై మాట్లాడు నేడు॥ అదిగో॥ 

జః జీవాధారమైన బోధ - చెవిని బెట్టకుంటిరపుడు=చావ 

రాని ఇవు గలిె7-శాపమును విని-యెదరు నేడు! అదిగో॥ 

౧౦. తలణాచుటకు సలము లేని-దరి ద్రుడని వీడితిరి=నిలక 

డైన వారికి ముక్తి-నెలవులివ్వ వచ్చె చేడు॥ అదిగో॥ 

౧౧. వెలితిగాను జూచి తొల్లి-వెళ్ల దరిమినారు మోరు=ఫలము 

లెంచి యిన్వ మికు - ప్రభువుగా వేంచేసె నేడు! ఆదిగే॥ 

౧౨. ముళీనలు కిరీటము - మూధ్నక మందుంచితిరి తొల్లి= 
౧౧ ౦౧ (ap) 

యెల్లలోకస్టులకేలికెగా-నిప్పుడఖిషిక్తుండై వచ్చె॥ నదిగో॥ 
0౧ థి క) కం 

౧౩. దీనతను బ్రధానాచకకుని-దేవిడిలో నిలిచె తొల్లి=భా 

నులేజుడై న్యాయాధి-పతియై వచ్చినాడు నేడు! అదిగో। 

౧౮. పాంతి పిలాతునకు నప్పు - గించుకో బడినాడు తొల్లి= 

మంచి చెడ్డ వారిని ప్రడు-మన్నించ దండించ వచ్చె! నదిగో। 

అంజనా విలువ మై నెక్కించి మున్ను -చిన్నతనముగా జాచితిరి= 

కళలుప్పాంగుచుండ-ముక్తి-గ డై నెక్కి నాడు “నేడు! అదిగో॥ 

౧౬. శిరములూ ని యపహాస్యములు- చేసినారు మోరు తొల్లి= 

స్థిరముగా తల లెత్తి నిలిచి-తేరి చూడజాలరిప్రుడు॥ అదిగో! 

౧౭ దొంగవా డైనట్రి ద్దరు-దొంగల మధ్యను వే వేసీతిరి=దొంగ 

యొ స్వతంత్రుడో. మో-దొరయొ యిది జూ చెదరు నేడు! 

అదిగో! 
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౧౫౮ మ నుత డా చి నయకు 

రార మృతి బూందేవారిలో నెుకని-గతిగ "నెంచితిరితొల్లి= 

బ్రతి ఫలమిచ్చు మో ప్రుభువై-ప్రుత్యత మైనాడు నేడు! 

అదిగో॥ 
gr 

Oh! that will be awful. 

౧౩౪ కీతకాన. 

అంతముగాటి ఖీకరత్వము. 

రా--పంతువరాలళి. తౌఆదిః 

WwW 

అయో యిది యెంత దుఃఖము-ప్రుభుతీర్పు వేళ-నయ్యో 

యిది యెంత దుఃఖము=సయ్యన యేహూావా సింహాసనము 
చుట్టు నహ్నిమండు-నయ్యుడ విశ్వాసులకు దురాత్తలకగు 

నిత్య భద॥ మయ్యోో॥ 

తల్లి పిల్లలు గూడుదురచట-తం డ్రి, తాతలచట కలుతు= 

శెల్లకాలమటుల నుండకెడబడి మరి యెపుడు జూడ 

రయ! 

అన్నదమ్తులచట గూడుదు-రక్క_చెలియలందు కలుతు= 

శెన్నడు మరి చూడరాని - యెడ గల, స్థ లములకుబోదు॥ 
రయ! 

భార్యభతకలు గూడుదురచట-బంధుమి(త్రులు కలుతు 

రందు=గార్య భేదము వలన సార్వ-కాలము మరి గూడజాల॥ 
రయ్య్యా॥ 

(క్రీస్తు మత్వప్రబోధకులు-సమస్త శిష్యులు గూడుదు 
రచట=వాస్తవ ల - వల్లనె విడబడుదురంద॥ 

రయ్య్యో॥ 

శిష్టులు దుష్టులు గగూడుదురచట- స్నేహవంతులందు కలు. 

తు=రిష్టము గాని భిన్ను-లగుచు నికమరి యొన్నటికిగూడ॥ 

రయ్యా॥ 



ఏ ముర దో నూము.. రాక్‌ 

అ అల పిశాచి పాప్రలందరు-నప్రుడు కర్తకు ఫిన్నులగు 

చు=పలుగొరుకుల నిత్యనరక - బాధల పాల్‌ బడక బోదు! 

రయ్యో॥ 

జ సాధు సజ్ఞనంబులెల్ల-సక ల దూతలతోడ గూడి=మోద 

ముతో ప్రభుని వెంట-ముక్తికేగి నిత్యులగుదు! రాహా యిది 
యంత విజయము! 

వారాలాడాయాత ల బట ఆలా 

Judgment day. 

౧౩౫ కీతకాన. 

నిమశకా దినమును గురించినది. 

రా_అసా వేరి, తా అట. 

అంతమునాటి వృత్తాంతము విని ని- శ్చింత తోడుత 

'జెవులారా=ఎంత జెప్పిన గాని మనకు ని- యంత యగు 

క్రీస్తుని భజింపక-గంతులేల చేసెదరు తుదకు దు- రంత 
దుఃఖములాంద గల్లు॥ నంతము॥ 

౧. విననే సత్యృగ్రంథమున వ్రాయబడిన రీ-తిని సుజ్ఞాన్నులె 
యుండగ - గనుచుండగ = ఫఘునయుగ ప్రళయావసరమగు- 

దినము రాగలదప్వుడా - క్రీస్తుని కృపారస వృష్టి దోగిన- 

జనులు నిష్క__ల్లవత సనెప్పుదు॥ రంతము॥ 

౨. అపుడాక్రీస్తుని ద&ీ-ణప్రు పాళ్వక్‌ మున ధర్త- నిఫు 
ణులై తగవా నెల్ల - నిలిచి రాజిల్ల=క్సుపణులగు పాపాత్తుల 

తనియపర భాగమునందు గూడుచు-విష్టల రావముతోడ 
దమ పా-పప్ర కృతుల్లలపోసీయే డ్చెద॥ రంతము॥ 

=. ఇనుడంధ కారమా-నిందు ప్రుకాళము-గనుగొన లేకుం 

డును - నిలకుండును=గణనకతిళయమవముయిన తారా = గణముల 

న్నియు గగన భాగం బునను నిల్వగ లేక యొక్క_టియు 
నున్‌ =లేక యణంగిపోవు॥ నంతము॥ 



౧౬౦౦ నరకము: 

sé జగతినప్పుడు క్రో ధ- జ్వలన జ్వాలికలుగ్ర-ముగ ప్రజ్వ 

లింపగను-బరికింపగను=దగ వసుంధర కరిగి నీనవై- యగు 

పడగ నా స్వగక్రాజ్య- సుగతిలీనత నుంది నాళన - మగు 

ల జూడగ॥ నంతము॥। 

అరయనప్పుడు నియతి-పరులానందమున న- కర దేహులై 

వెలయుచు-ముక్తి గలయుచు=చిరతరానందమున నా (ప్రభు- 

పరమ రాజ్యంబున ననంశత- స్ఫురిత జీవనులగుచు శాళ్వత- 

పరమపద సౌఖ్యమును పొంచెద॥ రంతము॥ 

ప్రియులారా యిది సత్య-విమల వాక్యమిట్లుగు ని-ళ్చ 

యమని మదినమ రె-మృ తిజిము ర5=నియతిదీనా ధార సద్దుణ- 

మయుని (గ్రీస్తుని శరణు బొందిన-భయములన్నియు దొలగి- 

సఫలోదయము మనకగు నింక నిజముగ॥ నంతము॥ 

ఆ కాలమున స్వగణా౦-బరయ నూతనమగు'దు-ప్రా కట 

ముగ నెొప్వును - దొలిచొప్పును= గాక ప్రకృతి స్వభావ 

మించుక-లేకనుండును గాన విమల హృ-షీకులగు వారలకు 

బీవన-మా కృసానిధి కరుణ నిల్చును॥ నంతము॥ 

క 

Hell dreadful. 

౧౩౬. కీతక౯ాన, 

స రక ము ముర కర ము స. 

రా గొ లీపంతు. తా--ఆది. 

పాప్రలార మీ పని సరిగద ప్రుభు-కోవడెనమువచ్చెన్‌ = 

మో పౌరుషములు మిట్టి బడుటలు - నీ పట్లను పని యే మగు 

నయ్యా॥ పాప్రులార॥ 



నరుకు ము ౧౬౧ 

చిటచిట నినదోత్కట నారక శిఖి - శిఖలంగముగ 

ప్వుక్‌-పటపట రవముల పండ్లుకొరుకు సం-కట వేదనలా 
దవుక్‌ - కటకట యనియెడి పటుశోకధ్వని - కలకాలము 

గలుగు- నెటు జూచిన విటతటంబుగా నం-తటకా పిశాచుని 

దళంబులాచుకాను॥ పాఫ్రలార। 

బొరిబూరి దుష్కృతములు సాక్నీగ ముం-దర వరుసను 

నిలుచుం-జెగతెరలై నిప్పుల ప్రురువులు వడి-తెగదిను నంగ 

ములక్‌ -జురజుర గాల్పుచు జుట్టుముట్టి వి-స్స్ఫు లింగములు 

గురియుక=బరిపరివిధ దుబాక్ధల మూల్లగ-గరుణ జూప 

"నెవ్వరు లేరయ్యో॥ పాపులార॥ 

భగభగమనియెడి మంటలు తనువుల - బె బరుగులు 

పెట్టుక-నిగనిగలాడెడు నిష్వుల గంధకా-పాగలెగయుచు 

గప్పుక్‌- ధగ ధగమను యూదనగ్ని రవులుచు - దరికొని 

జుట్టు కొను-నగాధతమ నరకాగ్ని కుండమున = యుగయు 

శాలు బడి యుం డెదరయ్యో॥ పాఫ్రలార॥ 

EY cers 

Hell dreadful. 

౧౩౭ కీత౯న. 
నరక మఘ భయంకర మునది, 

రా--కల్యాణి. తా--అట. 

రారో చేతనులారా-నరకాగ్ని లో నూరకె బడ నేలా= 

సారవిరహిత "ఘోరతర సం - సారమగ్నలుగాక మాయా 
దూరులై క్రీస్తుని భజించిన - వారినాతడు కరుణ గాచును! 

రాఠరో॥ 



౧౬౨౨౩ నర కము. 

ట్ర అందరా క్రీస్తుని నివేదనము-జేయుచు సతము-జెందశి 

కిల్చిప పలాయనము=నెందుకూరకె నరక మునబడి-జెంచదరు 

బహు దుఃఖతాపము-లందునను నుద్ధరణ మెప్పుడు - బొంద 

చేరరు కడ నళింతురు॥ రారో॥ 

ఈశ్వరో, గ్ర, ప్రచండ దండనను = సహించుటకు నీ - 

విశ్వముననెవరికి వళంబగును=కాశ్వతప్రు యాతనలనంతము 

గా స్వీకారమునచుకతరి నట-మో స్వీయుడెవడెవని శరణ 

ము-లు స్వ్రీకారము జేయ నేర్తురు॥ రారో॥ 

మాయాదులహంకారులు-వ్య ఫిచారులన్యాయులు పాపా 

తులు హేయమిధ్యావాద దుష్ట క్కి - యాయుతులు విఘా 

తకులు మొద - లీయవిశ్వాసకులనందరి - దో,యుతుద నరక 

(వ్రజమునకు॥ రారో॥ 

చండ గంధకాబ్ధ్యగ్నిలో- గాలి మండుచు-నుండి సాహ 

కారముతో=దండి ధూమంబెగయబొగలుచు - నుండి దంత 

విఘట్టనాద్య - ఖండశ్లేశాక్రాంతులగుచుబ్ర-చండ దుఃఖము 

లనుభవింతురు॥ రారో॥ 

ఈ దుఃఖావళు లాత్తేకు-బొందక యుండ నిచ్చయించిన 

నందుకు=మోదమున న్నాక్రీస్తునామము - నాదరతగొనియను 

తేపించియ-నాదియగు నీళ్వరుని సత్యా-పాదమతిని భజింపు 

చుండ₹౭॥ రారో॥ 

పాపౌఘ పరిహతక కృీస్తుడు మనుజ పరమ సంత్రాణ 

కర్త = పాపులను రక్షించ విలుచుచు-సోపీ పాప్రలతరణము 

నకై-దాబరాసుతనెందెనా కరు-ణా పయోనిధి న్మాళ్ళయిం 

చశళ॥ రారో 

లావి ళ. 



మోతు ము. 6౬3 

Harth not the believer’s resting place. 

౧౩౮ కీతకాన. 

ఈ లోకము విశ్రాంతి లేనిదని. 

రా--శుద్ధకాంభో జి. 'తా-.జంపెె. 

ఏది నా విశ్రాంతి యీ లోకమందు = చే దిక్కు గను 

గొన్నలేదు సుఖమెందు॥ నేది॥ 

మేదురామోద నితో్యోదగ్రమోకప్రట-భీదనము చొర 
కున్న-లేదు సుఖమెచట॥ నేది॥ 

(0౫ బహు భయంకర సీంహ - పటు గజకానములతో - విహ 

రించి సైతాను వీరుడై నిలువక = అహహ మృగళాబకము- 

లట్ల సద్బక్పులా - యహితుతో చెడిరించి యనిసేయ వల 
యు! నేది॥ 

నూ కోరికలు క్కిందిలోక సాఖ్యములపై = బభోకులడోు మది 

నిల్చి-పోరాడవలయుక = నాకాళరాజ్యంబ అ హస్తకృతభవ 

నంబు=చేకారుదనుక నని సేయుపని యుండు॥ ేడి॥ 

౨, కషములు తెర తెరలు - గా వచ్చిన మదాత = నిష్టదప్పక 
లు జాలీ లు 

యోచిక౯ా నిలువంగ వలయుక్‌ =స్పష్టమగు న్యాత్ర్యోవ-పయ 

నంబు తుదముట్ల- శ్రే ఫ్థ్రమగు నా యిల్లు చేరునండాక'॥ ేది॥ 

ర.  కోరిందపొద చుట్టుకొని యుండనిమ్ము నే- గోర నిచట 

గులాబి కుసుమళయనంబు = నేరీతినెన నా-యేసు రొమ్మును 
జేరి-భూరి సుఖమొం చెద వి-చారమిక నేల! ేది॥ 

x. యేసు ప్రీయమించుశే- నెరిగి గన్లొనువేళ - నాసంతేసము 

నిండు-చాసి చనె వెతలు = భాసురంబుగ మంచు-పగిది తళ 

తళలాడ-బేయు నా కన్నీళ్లు-చింత లెడచాపి॥ యేది॥ 



౧౬౮ మూ ఈడూ 

=. ఆండునేసందియము - లుండునేదుః ఖములు-గండములు 

ఢీ యనుచు-కైకిరాగలవే - మెండుగా మధురమై - యుండు 
మోక్షము నాకు - తండ్రితో గడియసే - పఫుండినను జూలు॥ 

నేది॥ 

౭. నడుముపై నెక సంచి-బడెక్ళర్స చేతిలో - నిడికొనుచు 

౪ తు,వుల ఫుడమి వే గడుతుక౯ = నడుదారి కరుకు వె-న్నగ 

వేగ రకీంచ-బడుదునని పాడి చని-పరమసుఖినాదు॥ నేది! 

ల Wo SE 

There 1s a land of pure delight. 

౧౩౯ కీతక౯న. 

పరమానంద ప్రదేశము. 

రాఎరుకులకాంభోజి, తా_.ఆది. 

పరమానందంబు గల-భవ్య దేశ మొకటి గలదు = పరిశుద్ధ 

జనులు 'సదా=పరిపాలన జేయుచున్న॥ పరమా॥ 

౧. అచ్చోటను నిరంతర- మై బరగు బవలు = పెచ్చు పెరిగి 
ర్యాత్రిని-వెడల జేయుచునుండు॥ పరమా॥ 

౨. సంతోషములు బాధనె - నరించు సంతత వ-సంతర్తువుగ 

నుండి-సకల పఫ్రుపష్పములుక్‌ వాడవు॥ పరమా॥ 

3: మరణ మొక్క యల్ప'నసము.ద్ర,- మాత్రృముగా పరమేశా 

వరణమునకుక్‌-మన దేశమునకు - సరిపడిన యడ్జె యున్నది! 

పరమా॥ 

ర. మానుగ యోదా౯కన్నది - మధ్యబారుచుండు కె = నాను 

దేశము యూదుల దృష్టికి-నాని యున్నట్టుగాను॥ పరమా॥ 



జ 

వరా తమా ౧౬/4 

౫. అలవి లేని యుబ్బు గల ప్ర్రవా - హమునకాతట్టున కు 

దళములై మిసిమిగల-పొలములు నిలిచి యుండు॥ పరమా ॥ 

కు ఐతే భయళశీలురా - మత్యాకళియాయల్పవార్థి తా. 

తిగా-దాటుటకై వెను-కతీసీ యుండునెపుడు॥ పరమా॥ 

౭.  చాొచ్చిపోవుటకు భయము - జొచ్చిన గట్టు మీదా 
నుచ్చరింపరాని వణుకు - “"హాచ్చరింపనాలుచుచుండ్రు,॥ 

పరమా॥ 

౮. ఆహా మన యందౌ నీ భయంకరమైనట్రి సం = దేహం 

బుల నెల్లను-ద్రుుంచగ లిగి మనము॥ పరమా! 

జబ డానుగ ప్రేమించే మోా- తమ సంజగలిగిన కా= నా 

నను యీ మబ్బు లేనినయనములతో గనున క్రైన॥ పరమా॥ 

౧౦. మోసె నిలిచియున్న-భూమి మోదగెక్కి_ యు=ల్లాసము 

తో నా దేశపు బై-లా సంభార జూచున'క్లైన॥ పరమా॥ 

౧౧. అది యోదాఇన్నదియైనన్‌-మృతి - యను సీతలవాహీని 
యొనన్‌=బెదిరించలే కపోవు - గద యా యొడ్డునుంచిమము॥ 

బరమా॥ 
నే 

0 what has Jesus done for me. 

౧౪౦ కీతకాన. 

యేను తనవారికి చేసినది, 

రా-కన్నడ, తా__ఆది, 

పోదము కానాన్‌-పదమునకోజన్‌ =బోదము కానాన్‌- 

పదమది భాసితం=బది మహిమాలయం - బద్ది యానందము! 

పోదము॥ 

nm నేను కానాను నెం - దను బరతెంచి సి = ల్వను మృతి 

బొంచెగా-నాన్యు డౌ మెసియా॥ ఫోదము! 



« 

౧౬౬ మయో ఈ దయా 

అ, "వలయుకానానులో - విలసిల్లు నెక్క_ని = యలరౌడ్డయా 

పకాణం-బలకి రీటంబును॥ పోదము॥ 

క్రై కూడి కానానులో-గడుభాగ్య కుద్దులాం - చెడు పుణ్యు 

లస్తుతిం-బాడుదు నాతని॥ పోదము॥ 

ర. మూచకుణాయిడకా - 'మెచ్చుల నెచ్చుచు = నచ్చటచాలు 

రక్‌ -మించు భద్రాాసముం॥ పోదము॥ 

రో రము పాపాత్తయా - రమ్యుడా భూమిలో = నెమదుల్తీ 

కిడక్‌ -గమ్మె దూతాళితో౯॥ పోదము॥ 

౬. (తాణధారానదుల్‌ - (తాణమా భూమిలో = రాణ 

నెందున్లుణా-వళు లెడ చాయకు॥ పోదము॥ 

౭, భాసిల్లు కానాక్‌ - భూను మధ్యంబులో=నేసు సింహో 

సనం-చాసితంబయ్యెడు॥ పోదము॥ 

—_ే—— 

Heaven a happy place. 

౧౪౧ కీత౯ాన. 

మోక్షము శుభసలము. 

రా--నేగుప్తి. y తా_.అట., 

వినర యోజనులారా - యీ శుభబాతే౯ - విడువకచెవు 

లారా=అని తనప్రా, ప్పంబకి ల్బిష - జన నిధానము స్వీగక౯ా 

మచటికి - జనెడు వారల కబ్బు సుఖమె-మనుచునుతి సేయంగ 

వచ్చును॥ వినా॥ 

గో విడువక సంసారము = కడుహేయము - నిడుములకా 

కరము - నిస్సారము = తడవేల (గ్రీస్తుని - దగుదివ్య పదము 
లు-విడువక సతతము వినుతిజేయుచున్న = గడమలే దెన్న 

టికి మికాయొడయుననుకంపచే గస్తులు - గడిచి దివ్యం 
మైన స్వగజణఫు - పుడమి కరిగి సుఖింతురచ్చట॥ వినలె॥ 



టి 

తో 

మోడా తురక, మం ౧౬౭ 

తేజోమయలోకము-నా స్వ్టగ౯ము రాజిత స్నుశ్రీక ww 
ము - నిశ్శోకము = ఫూజితమమలమప్వురము కేవల ధమకా 

భాజియై నిమి౯ంపబడె నీశ్వరునిచేత = నాజగలతి- గీస్తుని 

యన్నుగ్చహ - భాజనంబున నక్షయంబతి - తేజమతిపాననము 

= లటుల్వలుగాందుచు ందురు॥ విన్ర॥ 

అందునగలదూతేలు - జయజయ్యత్యానందా ఖినుతసూ 

కలు = పల్కుచు గొల్వనందున నీశుడు ,క్రీస్వా- నందులై 

కొలువుందు - రందుసాధులు నిరతా =నందులై వసియింతు 

రంద - థార్డికులకు కర్ణులు - జెందరే లమల్న ప్రకాశా - నందము 

యము మహాసుఖక్లీ-కందమాపరమ పదవాసము॥ విన౭ి॥ 

రో సతతమచ్చట సాధులు - దీప్పకిరీటా ం-చితమస్తకవి శి ప్లు లు- 

ఘననిమ్టులు = నతిఛక్తితో నీశ్వరాననము జూచుచు - స్తుతి 
జేతురో దేవ - శుభగదయానిధి = సతేతేమును నీసర్టుణా వళి- 

నుతియొనచకాను నీదుసన్నిధి-నతులితానందమున నుంజెడు- 

స్టితియొసంగితి వనుచు (మె,క్కుచు॥ వినళం! 

ల 

Heaven to be desired. 

౧౪ కతల నః 

చూతమను కోరతగినడి. 

రా--రేగుప్తి. తా--ఆది. 

ఎప్పుడు బొంచెదరనంత జీవన - మికను మిళు సోదరు 

లారా = తప్పక యేసుని శరణమొందుడి - దైవంబునుజేర॥ 

చనెప్పుథు॥ 



దిజురా మూవ ము. 

గా 
జ శే. ప్రభుడగు క్రీస్తుని వాక్యమి దెప్పుడ- బద్ధయుగాదో (వ్ర 

యులారా = ఆ - విభుని - సత్య వాక్య స్థితి జనము - విడువక 

నఢడువరె జనులారా॥ ఎప్పుడు॥ 

మన పిత్రాలయమున గలవనేక ధా-మములు మనో : 

జ్ఞకరములగుచు క =జనియెద సే మికంళు ముందం- దునసే 

బొంచాడు Pose ఎప్పుడు! 

ఈకుండట నను గూచిక౯ నివాసము - జేసెడు నంచిత 

ప్రీతిసదా - రాశియశ్రుజలమూడ్చిశోకమెడ - జేసియమర 

తనెసంగును దా॥ నెప్పుడు! 

ప్రభుని సన్నిధికి జన మోతు సుఖ- ప్రాప్తిని దొలగును 
బాపములు = నావిభుడు శుద్ధమతిక గు-సామాత్ధృతి విడుచు 

నందు సంతాపములు॥ ఎప్పుడు॥ 

ం 

ఈ గతి చెల్పినక్రీస్తుని వాక్యము - లింపున వినరో 
జనులారా=మన - బాగుకొరకు ముందర జని మోడు - వాసు 

డయ్యనో (ప్రియులారా॥ ఎప్పుడు॥ 

తు. 

God shall wipe away all tears from our eyes. 

౧౪౩ కీతకాన. 
నీతిమంతుల (ప్రకాళము, 

రాఆజామవూరువ. తౌ పుట. 

పరిశుద్ధి పరిశుద్ధి పరిశుదియని వినబడు ప్రురమదిగో- 

నపదశి ప్రియులార=పరమేళ్వరుని చేత - పరిపాలనముగల్లి- 
చిరమై భాసురమై సుస్థిరమై సుందర మైన॥ పరిశుద్ధి॥ 

రవితోను కుముదబాంధవుతోను మరి దీప - చృవితోను 
దానికవసరమింత లేదు = అవిరతమున (గృీస్తు డందుండు 
ప్రభతో సం-స్తవమై వైభవమైయుత్సవమై వెబ్లుచునుండు॥ 
పరిశుది॥ 

థి 



వీ 

మోతము. ౧౬” 

తముథయైనా మరి యే యా-పదయైనా డగయైనా మో 

దలే లేకుందు న-ప్వురవాసులందు=మృదు జీ వ్రైదకములర్తిలి 

నిరంతరమిచ్చు - గుదురుగ చెదురుగ గూచు౯ండి యువ 

రాజు॥ పరిశుద్ధి॥ 

ప్రభు కృపాసనము లో - పలినుంచి ప్రవహించి - శుభ 

న నదెయుండి సుఖమిచ్చు నచట = నుభయ తీరములందు 

నుండు వృషములుసా-రభదీప్తీశుభములై - రక్షూఫలములిచ్చు॥ 

పరికుద్ధి॥ 

Pe 

జననంబు మరణంబు సంసారసుఖబాధ - లనుభవించుట 

గల్లడదా ప్రురమునందు = మునునీతి కొరకాపదనుబొందు తన 

వారి-కనునీళ్ళ్లంతయు దుడుచుమనదేవుడందుండి॥ పరికుద్ధి॥ 

వెలకందరాని నిశ్చలమైన ఘునజీవ - విలసత్కిరీటముల్లల 

నప్పురమున - బిలిచినప్పుడె విభుని పెండ్లివిందుకు జేరు-కుల 

బంధువులకు నిచ్చల నిచ్చు దేవుండు॥ పరికుద్ది॥ 

Ie 

O when shall 1 see Jesus. 

౧రీరీ కీతక౯ాన. 

మోక్షమును ఆసించుట. 

'రా_.అఫ్రురయా పం, తాఛాప్‌. 

౯. 

ఎప్పు జేసును=జూ వెద నే - నెప్పుడేసును = ఎప్పుజేలుదు- 

నప్పరంబునా-నెప్పుగుల్కున-వ్వాని తోడనేను॥ ఎప్పు॥ 

ఎన్న డేను వాని-సేవనేతు బ్రేమ-నున్న ధారజేరి- మాయ 

మైన యీ-యొన్నరానిపా - ఫ్రులలోకుల - నెన్న జేనువాసీ-సు 

ఖింతు ముక్తి! నెప్పు[ 
కేల 



౧౭౦ మోవుము. 

౨... కోలుపోకయైనం - గోరుచున్నవాడ- గెల్వటబేవ్రననుగ్ర, 

వామొందియుంటన్‌ - వెలయు ధట్రేమశె- క్క_ల నేనెగసీ-చాల: 

చేసునెద్దకు-బోయెడ॥ నెప్పు॥ 
(టు 

3. పాపదుఃఖులారా - మిమ్ముబాయనైతి - నిప్పు డేనుమిలో 
సెలవు గోరినాడ-నింప్రు మిత్రులార - సత్యవంతులనై -పంప్రు 

దునకాను-సో కషమాగక్మున॥ నెప్పు॥ 

రో వ్యాకులంబులోన - 'వ్వరప్రు శోధనలు -మోకు మాగజామం 

<n Sn అ షా. : = సంఘటిం చెనేని = (మొక్కు_ డేసుమో -రలువిస్సృతిన్‌ బోక 

చింతల-న్వారిమోద వేసి॥ యెవ్వు॥ 

౫. _పూనిపప్రేమ విశ్వా - సనిరీక్షణంబు - లను వమ౯ములన్వె 

లనీయుందుర పుడు - సున్న నెందినక్‌ -యుద్రముల్‌ మిము = 

గొనిపోవు నేసు-పరంబునకు॥ నెప్పు॥ 

డా 

Taft up your heads 0) ye gates. 

౧ర౫ కీతకాన. 

మోత ప్రవేశము. 

శా -ముఖారి. తౌ_ఆది., 

ఎంతో - శృంగారమైనది - యేసునిచరిత - మిదియెంతో 

వేడ్కైయున్నది - మోక్ష ప్ర వేశము॥ అంతట తేజోవంతుడు 

(క్రీ స్తుడు- చెంతనుదూతా- క్రితజనపజ్బు_లు- వింతగ నడునగ 

సంతత నవ్యవ-సంతము గల్లియ -.నంతజీవరస - షంతేఫలోపవ 

నాంతరములుద -- త్వా ౦తంబునగల - పరమ స్రురగమునకు=సం 
వం? 

తసమునజనెజయశబ్దముతో॥ -నెంతో! 



pe 

మోూాఠుము. ఆళి 

"తెరి:చి - ముయ్యంగరానటి = దగారము'లారమో - శిరముటి 

తృుకొనియుండండీ _ అనాదిగనుండు వరకచవాటములా ఈ 

మోశాయెత్తంగబడుడీ=సురనిర మహిమ 'స్ఫురణలుగలమి- 
దొరతన పరిశు = దుల కరులగు ఫీకరదురితాత్తుల - దురమున 

జదిపీ య - పరిమిత బలజయ - బిరుడాంకితు డై-చిరముగ నూ 

తన = యెరుసలేమఫు ర- పరిపాలన తత్సరుడై యిదిగో = నెర 

వుగ వచ్చెనూనిజభక్తులతో॥ నెంతో॥ 

సుంద = ర మఠదానిలమందు = జీవసంజీవా - నంద సౌఖ్య 

పృదమై యుండ-శేబగలంటని-మందిర వాసులప్పుడు-జయ 

జయ శబ్దముల=పొందుగ (క్రీస్తుని పొగడుచు పాడుచు- 

నందరు పరమా -.నంచుంబున జె - నంది తనంచరి - కిందగు 

'రాజుగ -ఘున వందనములు - నరుసనెనచుకచు - నందముగా 

(బ్రభు-జెందిన భక్తుల-బ్బందములగు దగు-విందు లానచికారి- 

పొందిక కలిగెను-భూమికి ముక్తికి! “నెంతో॥ 

చెలలే-ని బంగారంఫు కిరీటములు - చెలిమికా పరెశుద్ధవం 

తుల = శిరములపె బెటి - కళలీను ధవళవ స ములు - గట్లంగ 
నటి. ర, వ 

నిచ్చి-వెలువుగ మరి హా-రల చేతులలో-పల విజయాథక౯ ఫు 

వణకాము లొనగి స-కల దూతలు భ- క్షులతోగూడి వి-మల 

పీఠము ముంగల నిలునంబడి - పొలుఫ్రగ తమ టే = వునకును 

క్రీస్తుని-కెలమిని స్తోత్రృము-బలఘనమనిళము=గలుగును గా 

కని-పలికి నుతించిరి॥ యెంతో ॥ 

పరిశు = ద్ధవంతులప్పుడు ఒ శకాశ్వతానంద - భరీతులై వీణలు 

ధరియించి - పాటలు బౌడుచును - గురు రాయడైన తమ్మప్ర, 

భుని = గుణములు వణి౯ాంచి=కరుణను మోర - కముచేమము 



౧౭_౩ మోక్షము. 

నం- దరిధరణింగల - నరవంశస్థుల తరములలోనుం - చరుదుగ 

దేవుని కొరకు గదా మము-కొ నియుంటిరిమరి-మురువుగ నిక్‌ 

దే. వునిసముఖంబున - దొరలునుయచకాక - వరులబేసితిర= 

థర యేలుదుమికసరియని్యయొ,క్కి 6॥ యెంతో॥ 

ఉడక 

Employment of children in heaven. 

౧౪౬. కీతకాన, 

చాలురయొక్క_ మోక్న్షకాలక్నేపము, 

రా=-ఆనంద భైరవి, తా---ఆది. 

. మహిమ మహీవు మహిమ యనుచును - శిశులునిమ౯ల 

విసోడ-ధ్వ నులనిలుతురు = అహహమాయఘంబు తెల్ల - నణచె 

వీనినామమనుచు-బహువిధంబు లైన పాట-ల్బాడుచు. నాడు 

చు వేడుచు గూడుచు॥ మహిమ॥ 

౧. . శతుసహ్మన ప్రసంఖ్య మించిన - కాలనం - చయము ప్రభు 

వ్రు గ దై చుట్టున=నతులితంబు లైనకాంతి-గ తుల నమరమింట 

చాడ - నీతీరు నెవరు చెచ్చిరచటి - శేగతినిగూడిమైోగగ 

సాగిరి! మహిమ 

౨. విమలమైన మతుల జేయగా - నెవడు తనదు విలువలేని 

నల్ల జల్లగ = సమసె నోయభఘంబులట్జి - జనకు డైన ప్రభువునె 

దుట - నమలకోమలంబులైన - యాటలపాటల మూటుచు 

జూటుచు! మహిమ 

3. తాము ప్రభువుకృవను మిగులను - జూ చియతనిదయను 
లోకమందు వేడ్క_ను = (గ్రైమజెంది: యిప్రుడుగొ రై, అ విల 

ప్ర 



మోతము, ౭3 

యైన ప్రభువు నెదుట - తాముమోదమలర నిలిచి = వేమారు 

జా మెల్ల నామోము (బ్రేమించి॥ మహిమ 

ND 

When 1 can read my title clear, 

౧౪౭ కీతకన, 

మోడ్ననిరీక్షణ మన యాడాప్పకా, 

లా-సా వేరి, తా త్రిపుట, 

కన్నుల్‌ దుడుచుచున్నాను - నాశోకించు - గన్నుల్‌ దుడు 

చుచున్నాను = సన్నుత -మోతమ్మ విశ్కమ స్వతంత్రతను నే- 

చన్ముగ గనువేళ,బ్రతిభయమునువీడి॥ కన్నుల్‌ ॥ 

గి ఈలోేకమాక్తపయిన్‌ - గయ్య్టము నేయెనెదిరెన నరకా 

స్త =ప్రుకరమెగువపడిన = ప్పటికించిశాచో గ్ర, -తకునవ్విదృ 
(గ్‌ 
ఘ్ర్య(గృ-తరలోేక మెదిరింతు ॥ కన్నుల్‌ ॥ 

2 Tm నామోఠక్నము - సమస్తమా - నాదైనమునున్ను 

సౌ=పాయము .నంజేశి - మాత్తమైనన్‌ చింతా - మేయర్వుం 
తీ రా 

రూనిలము-ల్వి'సరినక -సరకుగొనను॥ కన్నుల్‌ ॥ 

వ. 'అటతత్సుఖాంబోధిలో - నాయలసాత్తే - నదురక్‌ స్నాన 

వ ae ము సెయింతుక =పటు శృమతరంగమొ వ క్క_ కున = విశ్స్రామ- 

స్సు టమానసముమోద-పొలకాకపోవును॥ కన్నుల్‌ ॥ 

హెమ కళ 



౧౭౪ మూశక్నము. 

In the Christian's house in glory. 

౧౪౮ కీతకాన. 

అలసట నెందినవారికి విశ్రా (0తి, 

5 భా నెహగా, తౌ-ఛాప్‌, 

YY) 

యోదా౯న్‌ మహానది - యోర నవ్వలివైఫు - వరలెడు 

చేదేకావరో - పవనము = సిరినెచ్చు నాసార - రమణీ యస్థల 

మున - భూరుహములు జీవ - భూరుహములై యుండు॥ యో 

తాన్‌ ॥ | 

ఆ యెడ' వికసించు - నా మ్ర్రాకుల నీడ “నూరట వడ 

చూపెడు మోిశెప్పుడు - నాయాసములనెొండి సడలిన వా" 

రికి విశ్రా,౦తినది యిచ్చును-సుఖంబు గా-న్యాయము మహ్‌ 

మయు గల న త్కై_, స్తవ - సందోహముల నెన్నికక్‌ - వసీం 
Se 

చెడు నాయాత్తగల కోేశకాలన్నిట -నెరవేచు౯ - రక్షకుడా 

యెడ-నకీతుడై యుండు! యోదా౯న్‌ |! 

ఆ పఠమానందపదమున నా యునికి- కొ దిఫాటియదిగా- 

-గానేరదు-ఆ పుర మెన్నడు- -లయముల RE Ne Me, 

నాయత్త మె - భానీల్లెడు - నా పుటభేదనముందలి నెప్పులు- 

రోగము 'శెన్నటికై - ననాడడు = నాపాలుగానేరదక్క_డి 

ధుఃఖము - దౌభా౯గ్య మెన్నడు-నా యేసుదయ చేసి! యో 

దాళాన్‌ ॥ 

ఆ పరమాస్థానమందున చే జీవ-కీషకాణ్యధరుఢౌదునా- 

ప్రరంబున-నపజయమొం౧ది నివాసము వ్రూగొట్టి-కొను మృ 

త్యుముక్తాత్తు లా-లకింప్రడు మో ఇందుల నాభజ౯ 

టింపుడు - సంతోవముల తోడనే - యొదుర్కొను = డాపట్ల 

బట్టు శుభోదయ మక్క_డి - మహిమ స్వతం శత్రు, శ్రుల-నేయుడు 

స్తుతిగీతి। యోడాకాన్‌ ॥ 



ర్త 

రై 

మోడ్‌ము. ౧౫ 

సకల దిగంత సమంచిత విజయము- మో యందు నెర 

"నంది. తఈ- రసీల్లగ - నక్షలంక ఫ్యూదయుల రై - యాభ౯ాటిం 

చండి+*వెడలుచఛు వెడలుచు మో-ఠఖండ మై-యిక మోకుగాను 

గృహంబొండు-సియో్యో ను-నది వేగబెరవంబడుక్‌ - ఘునంబు 

గా=నీకు మనోహరమైన యఢంబందుందొరుకును జురుకున 

గరుకున కొరుకక॥ యోడాకాన్‌ | 

వానా ——= 

Beautiful Zion built above, 

౧౮౯ కీతకాన, 

మోక్షము శృంగారమైన నగరి. 

= నుని. 'తౌ_ ఛాప్‌, 

శృంగారమా నగరి - సియ్యాక మీడ - బొంగారునడి 

బాగులక=ళ్ళ ంగారమా ప్రరి-న్నే హింపనగు నాకు - ళృం-గా 

రమా గవు-నులు ముత్వ్య ముల బోలు॥ శృం గార॥ 

శృంగార గృహ భాగముల వెల్లు డేవుణౌ = శృంగార 

ముత్యపు గవునుల నాకతమై = శృ్ళంగారముగ చరచుచు 

న్నాడు నిహతుడు-రంగాతు గల్వరి మెటలో బూంగుచు!॥ శృం 
య టె 

గార॥ 

శృంగార మోత్షమగ్దలమఘుగ నక్క_డక్‌ *సంగతమా వెబ్లుగా 

దూతల్‌ వెల్లని=జయంగదట్టము దాల్తురచ్చట వీణలక్‌ ౩ బొం 

గందు మేళముల్‌ పాటల నెడలేక॥ శృంగార॥ 

అక్కడ ఠక్న్షకు నప్పాదములనేవ=గెక్కు_డె పాలొందు 

దును-మధుర గీతి లో=నక్క_డి యక్క_డి నుదురుల గన్నడు- 

నక్క_జముగ గోటీరముల్‌ గేలకా జయలేఖల్‌ ॥ శృంగార 



౧౭౪౬ మోతము. 

ర, 

|) 

ముక్తాత్తు లక్క_ఢ మెరయుదుర్‌ "వలువలక్‌ = రక్తాత్తు 

లెల్లరు సుఖముల నుందురు=సక్తిగాలువ నుపనను ెత్తు 

నక్క_ఢడ-యుక్షము మధురము-మిశ్రా;ంతి “నా కాడకా॥ శృం 

గార! 

సింహాసనము యేసు-నది యాటబాటల - నహహాదూత 

లది-ళ్ళం గార వి శ్రాంతి=బాహుళ కముగా నేరదలసీ పోనేర- 

దా హితమడి క్ఫోంగారావాస భాయెొడ॥ శృం-గార॥ 

నా "నేత్రములు నాదు-రక్షకు సూచించు-నను వెంబడిం 

చండి పరలోకమున కేగూననపాయమగు మోత్షవాసులై- 

సుఖియింప - నెనలేని వడితోడ- రా నాతో గడగుడు॥ 

ఛృం గార॥ 
త ES 

Heaven ts my home, 

౧౫౦ కీశజాన. 

మోక్షము విశ్వాసుని గృహము, 

రా సురట్‌,, తా-=ఆఅట, 

౯: 

జ 

ఆనందమగు ముక్లియే నా మందిరము =జ్ఞాని మానుగ 

జూచు- దాని సుందరము॥ ఆనంద! 

పరజేశి వలె చేహవరణమందుందుక్‌ - భరణి కాననము 

"గా దశికాంప్రుచుందుక - చెరి దుఃఖసుఖములు- సరిగా ఫె 

వింతు కా=పరిశుడాతుని వేడి-పరి తృ పినుండు॥ నానంద॥! 
థ్‌ + లా 

బహు శోధనలు నామై- బడి వచ్చునఫుడు - నహితాంథ 

తమము నన్నడ్డుకొన్న పుడు - నిహా బాధలన్ని నాకెదిరించి 

నపష్టడు=నహహ యేసునివల్ల - నమృతుడచెప్రుడు॥ నానంద॥ 



అ యర జుర ౧౭౭ 
ద 

3. ముందు నామనసు-డేవుని కప్పగింతుక- నందరి నస్పత్తుల్య 

ముగా (ప్రేమింతుక-=సం దేహ రాహిత్య- సరణిలోనిల్తుం= 

భొందబో యెడి ముక్తి-భువి యంటబె గాంచు!) చానంద॥ 

రాళ. 

Drismisston. 

OX ee 

జ, 
బు 

'రా-- ఆనంద భిరవి, తా__ఆటు, 

పం-పీంచుమి శా-పం-పీంచు చేవా=మంశని దయ నించి- 

మము బెంచి దీవించి! వం! 

౧, పొందుగాను-మా-జెందములను=జ్నేమా- నందముల దొం 

దిలత=బొూందగా జేసీ! పం॥ 

౨. ఇందులోని - యీ- యందరున్ను = నీ-పొందుదగి - రకా 

కృప-యందునుబ్బంద॥ పం॥॥ 

3, దిటమేన - యీ నటడవిని-పటి (పృయాణంబు జను-నటి 
నా €3 ల ౬ 

యెడ బేచిజా॥! వం। 

ఈ, సరస సువిశే - పుస్వనంబు-కొరకు నుతి ఘనతయుక౯ా 

గరమొసంగదము!॥ పం॥ 

వ సారకున్నీగ-కూఫలంబుల్‌ =గోరి మా యెడల-ట్రైతుకుల 

యందు మెరయ॥ పం॥ 

= సారసత్య వి-శ్వాసులను గా=కూరిమి జూ పట్టూలా-గున 

మము జేయ॥ పం॥ 
వ 

శి, ఇటులనిట బిలచి వే-సుటకు 'నాజ్ఞ =దిటముగా-నియ్య-న 

మో-దించి యుండెదము॥ సం॥ 



BRT మంగళాచకాన, 

5... దూత పతక వ్రాతములమై=చాతురికా ముకి సం-సానరబు 
== వ. థి ఇ 

జేర॥ పం॥ 

౯. యేసుతోడక౯ా = సదా సులేజో -ని- బానీతో ల్లాసతకో. 

బ్రబలగాజేయు॥ పం! 

a 

Sing fertk the honour of His name, తజ 

౧. కిత౯న; 

క & స్తు ర్న ము ౦ గల్‌ చలానా 

రా పంతువరాళి. తౌ త్రిప్రైట, 

మంగళము పొడశె- క్రీస్తుని జయ - మంగళము పాడశళె= 

యో (ప్రియులారా-మంగళ ము పాడరి=మంగళము పాడి 

దు-స్పంగతిని వీడి ప్రుభు-సంగులను గూడి మది-పొంగుచు 

జెలంగుచును॥ మంగళము! 

య, రాజులకు రాజని-దూతలచేత - పూజగొనువాడని= తేజ 

మున సూర్యునికి-దీప్తి యిడు సద్దుణ వి-రాజితుని సాభుజన- 

రక్షకుని పక్షముగ॥ మంగళ ము॥ 

౨. కరుణ గలవాడని - పాపుల భో చు - బిరుదుగొనినాడని= 

మరణమనుదాని బరి-మాచుకా ఘనళక్టిగల-పరమ గురుడిత డె 

మన-పాలివాడని శుభ॥ మంగళము॥ 

3... సంగీతము పాడుచు-సువిశేష _ప్ర-సంగముల గూడుచు= 

నింగికిని భూమికి ని-నిత్యముగ చేలదగు-శృ్ళం గారప్రు రాజు 

నకు- క్నేమమగు నామేనని॥ మంగళము॥ 

త్హాశుల 



రారేగుప్రి. 

ప్రా ర్ధ న. ౧౭౯ 

Prayer for Help. 

౧౫౩ కీత౯ాన, 

సహాయముకొఅబకు పొ, ర్‌ న్‌ 

తా--ఆది. 

నాయేసునాథా - ననుజూడవె - నా జీవనాథా=నాయేసు 

నాథామా-నవపాపమో-చక-నీయను. గ్రహము చే-నిరతంబు భు, 

విలోన॥ నాయేసు! 

వింటిని నేను-నాహృదయంబు-వింత బొంద ను=జమింటనుం 

డినీవు-మేదిని కరుబెంచి-యొంటినర్నించితి-వ్రైనరంగ నాకొ 

అకు!! నాయీసు॥ 

నీయానతులను-ని జముగమోటీ-నేనుంటి మున్ను=నాయెదను 

గుందుచు-నా పాపములకె అకు-నీ యొద్దశేశకెద-నిజరక్షకు 

డవనుచు॥ నాయీసు! 

ఏను నీనెనరు-రుచిజాచితి-నిదియెంతో తనరు=దీనుయన 

గు నేను-దృ ఢకృళజ్ఞత (్రైమల్‌- -గానుపింపలగనీ - కడకువత్తు 

ను. దేవ॥ నవాలేళు! 

చనశకుడను-నిను సేవింప - నిత్యే ంబుధరను=గాన( బ్రా ర్థ 
అ JIG 

నయబూని-ఘను(డవని నమ్ముచు-నానందమునవత్తు - ననిళంబు 

నీదరికి; నాయేసు॥ 

దయ. చేయవయ్యా-సత్యా_తృను-దాసుని కయ్యా=దయనే 
యలదడాని-దానివలన లల్లు ౬ బ్రీియముగ వీనావ-ా షెంఫ ర నేయ 6 

గశోక్తి॥ నాయేసు॥ 

నీవు నాతోడ-చనెప్పుడునుండుూ-ని జమొన గూడ=నీవు నా 

తోనుండ - నిభజాయముగ నేను - ద్రో,ోవంబోవుదునిన్ను - స్లో 
త్రుంబుచేయుచు! నాయేసు॥ 

లా ఫతెళళ------- 



౧౮౦ శుభవర్షమాన ప్రకటన. 

Now is the accepted time. 

౧౫౮ కీతక౯ాన, 

ఇ దె ర త ణన య ప 

రా--ఎరుకలకాంభోజి. తా--ఆది. 

ధరణిలోని ధనములెల్ల-ధరణిపాలై పోవును-గరిమతోడ 

నీవు గైకొను-నిరతముండెడి ధనమును॥ ధరణి॥ 

[0 యేసునందు నిత్య జీవం - బిష్టుడు దేవుండిచ్చును అ. 

కొనుము దాని వేగము - దివ్య వరముగ నమ్మికక్‌ ॥ ధరణీ ॥ 

౨, విడువు నీదు పాపములను - దడవు సేయ(బోకుమో-విడు 

వకున్న నీకు గల్లు - వేదనాధిక్యంబు పో॥ ధరణి॥ 

Ww పరుల మాటలయుట్టి నీవు - పడకుమోసమందున - నరుల 

కొజకు జీవమిచ్చిన - పరమ ధాముని నముమో॥ ధరణి! 

ళో తలంచుకొనుమో ధరణిలోన - నిలుచు కాలమంతట-విలు 

వలేని యేసు (గ్రైమ-విధము చక్క గ నెఖు౮పచు॥ భరణి ॥ 

4. దేవ కృపను బోలునట్టి - దివ్య భాగ్యంబొక్క_టి = నీవు 

చూడ(బోవు మిత్ర, - నేలనెక్క_డ వెదికినక్‌ ॥ ధరణి॥ 

హెమైర్యళంలంలాలాా 



శుభవరమాన ప్రకటన. ౧౮౧ 

Come to Jesus. 

౧౫౪౫ కీతకాన. 

cnet తౌ__ఆది, 

రండీ యేగుని యొద్దికి- ప్రియులార మోరు-రండీ యేసుని 

యొద్దికి రండి రండియని రంబిలణబిలుచుచు- నుండెడి రక్షకు. 

జడొసలగను (బ్రూణము॥ రండీ॥ 

Cy: మోరు పాపంబులంద్య జించి-యేసుని కడకు - రారే వేగ 

ము విళ్వసించి-మోరు వచ్చినను మిమ్తును దో, యడు-చేరెడు 
వారిని. జేర్చునుందనదరి॥ రండీ॥ 

౨. మోకు బ్రతుశేమి శాశ్వతము ప్రియజనులారా - పోకు (డీ 

యాశళించి లోకమును-లో కాళలకును లాంగుటచేతను-మోకు 

ఫుటిల్లును మెండగు దుఃఖము॥ రండీ! 

3. మిోశేల జూలము చేసెదరు - ప్రియులారా వేగ - రాశే 

కడు భాగ్య మొంచెదరు - చేరవచ్చి చిరజీవము నెందుడ- 

పారముదంబును బడయ (గ జేవుయు॥ రండీ॥ 

i నడత 

What can 1 return unto the Lord / 

౧౫౬. కీతలన: 

ప్రభువు కశేమివ్ష గనులను! 

రా_ఆనండ భైరవి. తౌ. అటు, 

ఏమి నేను సమర్పింతు-యేసూ- యెట్లు నిన్ను స్తుతియింతు- 
ఏమి సమర్పింతు-హీనుండనగు చేను-కామితౌర్భము లెల్ల -గలు 
గయజేయు నీకు! ఏమి॥ 

[ చేను మార్హము దప్పియుండ 6౫ - నన్ను-నీవు గంటివికరు 

ణనిండంగ - దీనపాప్రులను-ద్భృథముగ (బో వను - దానమిచ్చి 

తివి-దనర es ఏమి! 



(౧౮౬౨9 న్‌ రంయక 

౨. అందలి కొజుకీవు చెచ్చిన-మిగులాయందమైన నిత్యరత్షణ- 

మంది నిన్ను వినుతి-పొందుగంజే సెద-నెందుమట్టి నుతి-యుత్త 

మృప్రభు॥ ఏమి॥ 

3. నీయండే యానందమొందగ-యేసు-నీ డైన యాత్ల నా 

కందగ౯-జేయుమంచు నిన్ను జే సెదరటా, ర్ట - నాయందుద 

యచేసీ-నామనవినాలింప్ర॥ ఏమి 

రి, చేనుజేసీన యఘములెల్లను-కర్ణ-నీ యెదుట(దలంచుకొం 

దును- నేను నీగునెంది-నిజముగ (గుందుచు-నేను వేడుకొందు- 

నీ క్షమాపణ కొఅకు!॥ ఏమి॥ 

అ. నన్ను నీవు స్థిరపరచుము-కర్త-యన్నిటనను బలపరచుము- 

తిన్నని మార్గమున-దృఢముగ నేగుచు-నిన్ను నేస్తుతియింతు-నిం 

డుగ నెప్పుడు! ఏమి॥ 

న డా 

Abide with me. 

Oe కీత్ర వ. 

ప్రభువును తో_డైయుండుమని. 

రా_బిళ హరి. తె ఆడి. 

నీవు తో డైయున్న జాలు - యేసు-నిత్య ము నాకదిమేలు- 

నీవు ధరణినుండు - నీచపాఫుల నెల్లంగావ( శ్రేమవచ్చి - ఘన 

(ప్రాణమిడినట్టి ॥ నీవు! 

౧... నినుబోలు రత్షకుండేడి- క్రీస్తుననుబోలు పాతకుండేడి- 

నినునమువారలకొు-నీ నైెసఇసచుందువు-దనర ణాపక్షమ-దయ 

చేత నిలలోేన॥ నీవు॥ 



"దేవుడు నా సహాయము. నాల | 

౨ ..౯.నీఫాటి బలవంతుజేడి-ప్రుభు-నాపాటి దుర్చలుటేడి- 

కాపాడుచుందువు-కలకాలమును నీవు- నీపాదసేవకుల- నీ నే 

ర్పురంజిల్ల! నీవు! 

3.  నీపాటి యుపకారి యేడి-కర్త-నావంటి కడుదీనుండేడి- 

జీవులకునుగల్లు-జీ వంబులిచ్చు చు - జీవా ధారములాసంి-జీవు 

లలో, చెడి! నీవు! 

లో నీవంటి ధనవంతు౯డేడి-యేసు-నావంటి ధనహీను౯డే డి- 

పోవులై యున్నవి-యీవులు నీయందు-నీవు వానినెసంగి- 

నిరతంబుననుగావు॥ నీవు! 

em Crees 

Thou art my help alway. 

౧౫౮ కీత౯న. 

నీవేనాసవాయకుడమవు. 

రా--ళంకరాభరణము. తా అట. 

నాకాలగతు లెవ్వి-నా చేతులనులేవు-నాదు దేవ-యొఫుడు- 

నీ కేవానిమోద-ని త్యాధికారంబు నిండియుండు॥ నాకా॥ 

a కత్తిగర్భంబునం - దనరసృజించితివి - ధరణినన్ను - నీవు 

తల్గికన్నను మిగుల - దయచేత( జూచితివి - తండ్రినన్ను॥ 

నాకా॥ 

౨. _ పాపకూపమందు - పడియుండ౧ా నన్ను- పారంజూచి- 

చెయ్యి - చాపి యేసు నిద్వారా-నక్క గా చెచ్చితివిచాలు 

డేవ॥ నాకా॥ 



౧౮ ah 
౮ 

)కాలములు-శోధింప యంఫ్రదువు- శోభాయుక- 

మగల్ల జేయు - సొంఫుగ _ వానిచే స్థూనిశక॥ 

జ సకలకాలంబుల6- జక్క_? లోబడ్‌-సన్ను తింతు-నన్ను - 

నకలంకు-గాజేయు - మనుచు వేండుచునుందు నధికాసక్తి॥ 

mus 

——— డా 

God’s Love and Help. 

౧౫౯ కీత౯న. 

దేవుని గ్రైేమాసహాయములు. 

రా--వంతువరాళి,. తాఎాభఛాప్‌. 

చూచుచున్నాము నీవైప్ర - మా (ప్రీయజనక - చూచుచు 
న్నాము నీవైఫ్ర-చూచుచు నీ _ప్రేమ-సాంపు సువార్తను-వా 

చుచు గరములు-చక్క_౯గా నీవైప్ర॥ చూచు॥ 

౧. మేమరులమైయుంటిమి-మార్ల మువీడి- మేమందజణము పో 
తిమి-్త్రేమ చేనప్పుడు- ప్రీ యతేనయు నంపించి- క్నేమమార్షము 
మాకుప్పేమను చేసితివి! చూచు! 

క నినునముపాఫులకు-వా రెవరైన - నినుళరణు (జొచ్చువార 

లకు-నిను (డవు కే డెంబు-నీజగ తిలోనగుచు -గనుపరచుచుందు 

వు-ఘునమైన నీక్ళప॥ చూచు॥ 

3౩. - నీ భయము మాయెదలను-నిలుపుము నీదు-ప్రాభవ మొ 

నరంగను-నీ భయముచే మేను-వైభవ మొందుచు- నేభయము 

లేకుండ-నీ భువినింగొన్నాళ్లు! చూచు! 

ఈ.  దయంజూచి మమునెప్పుడు-మంచివియన్ని - దయచేయు 
మెల్లప్పుడు- దయ చేయుమనికోరాదయ చేయరానివి - దయచే 
య(గవలదు-దయగల మా తండ్రి! చూచు! 
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విశ్వాసము. ౧౮౫ 

Faith in Jesus. 

౧౬౦ కీతకాన, 

ఈుునూను. విక సి అచు ట్ల. 

రా శేగుపి. తా ఆది. 

యేసుని నేవింపందయచేనితివి - (ప్రేమస్వయాప - కకుసు- 

దాసులనందరి దరించేర్చుటకును కనాన కక. పరవాసము చే 

నుడి! యేసు॥ 

గ్ర ఆదియందు భూమ్యా కాళ ౦బుల - నాడిశక్తి నింపారనృ 

జించిన॥ యేసు! 

౨... ళర్రువులగు జనసంఖ్య ను బొడగని - మిత్రుండగుచుందన 

మేను నెసంగిన! యేసు! 

3. _ పాపులెల్లందన ప్రాఫుగోరుకొని-దాప్రగరండని దయ చే. 

బిల్పెడి॥ యేసు॥ 

క్లో సకలకుభంబులు చక్క_గ నిచ్చు చు-సకలభక్తులను సమము 

గ(జూాచెడి॥ యేసు॥ 

3; తన్నునమ్తుకొనియున్న దినులకు-దన్ను గనుండేడి సన్ను 

తు(డగుమా॥ యేసు! 

జు? చక్కని గుణములు లెక్క. లేక తన. చక్క_నియాణ్లను చిక్క_ 

గయిట్టిన॥ యేసు! 

౭. _లోేకమంతేయును లోంబడుచుండల-నేక ప్రభువై యేలు 

చుండుమూ॥ యేసు॥ 

DBE —— 



(రాక. శుభవర్తమాన ప్రకటన. 

The Sinners Call. 

రకర కీతో 

వా పిసి. పి.లు నుట. 

రా_మిధ్య మావతి, తా--ఆది. 

రమ్ము రమ్ము పాపాత్తుండ- రమ్యురమ్ము-నీతం (డ్రైకడకు రమ్ము 

రమ్ము - రమ్ము ee నిన్ను రమ్మనుచున్నాడు - సమృతితోడను 
నెమ్మది య. రమ్యా! 

ఖా మ్రైనుచేతలుం చెప్పేను సువార్తను-ే బెమస్వళరూపు (డు- 

సపేమచే నినువిలుచు॥ రమ్ము! 

౨. నిన్ను గనికరించి- నిన్ను ట్రుతిమాలుచు-ని న్ను శులుచుతం 

డ్రై-యున్నాడు కని పెట్టి! రమ్మ॥ 

క్రీస్తు నీయాజకుండు-,క్రీస్తు నీరక్షకు(డు- క్రీస్తు యేసుని 
నమిక్రీస్తుని పీలుప్రన॥ రమ్ము॥ 

ర, చచ్చిన పాపులు - వచ్చిన(దనకడకు - నిచ్చు చిరజీవంబు- 

విచ్చలవిడిగాను॥ రమ్ము॥ 

౫. విడువుము ae విడువు మిలోకంబు-విడువుము సక 

లంబు-తడవు నేయకనీవు॥ రమ్ము॥ 

g 0 
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Prayer for Grace. 

౧౬౫౨ కీతళాన. 

కృపకొరకు CD వ్‌ వ 

శ్రీరాగము. తా__అట. 

ఆలింప్ర దేవా - నామనవుల-నాలింప్రుజేవా - ఆలింప్ర నా 

డేవ-యన్ని సమయంబులంజాలగనపరచుచు(= జక్కని నీ 

దయ॥ ఆలింప్ర॥ 

బ్‌ సకల సత్యభాగ్య-సంపద నీయందు-వికలంబుగాకుండ- 

వెలయు నెల్లప్వుడు॥ ఆలింపు॥ 



me. 

త 

నం 

Ten 

= 

3. 

క్ల 

శ్రీను ప్రెమ. ౧౮౭ 
= 

పలుమారు నీవైసణగ-బరమభా గ్యంబులు = పొలిసిపోదు 

నీదుకలిమికాసం తైన॥ ఆలింపు!॥ 

నాయఘములన్ని యు-నా తండ్రిక్షమియిం పు-నీయను(గ్ర, 

పహాముచే-నీ సుతుని కృతమున॥ ఆలింప్ర॥ 

నీయాజ్ఞల న్నియు- నేను జక్క_(గసల్ప-నీయందునమ్రిక-నెగ 

డింప్రమనిళంబు॥ ఆలింజ్య॥ 

నీ సేవయొనరింప-నిండుగనిలలోన-నీ సేవకునికిమ్యు- నీ పరి 

శుదాతేను॥ ఆలింప్ర॥ 
ayes) 

చనా వడా. 

The Love of Christ. 

౧౬౨౩ కీతకన, 

క్రీస్తు యొక్క ప్రేమ. 
--ముఖారి. తా--ఆది. 

నీవే నా ప్రిీయుడవు-యేసు ప్రభు-నీవే నా యొడయు( 

డవు-నీవే యనాదిడేవస్పుత్రుండవు-నీ వేలో క మెల్ల నేర్పుగ శే 

వితివి॥ నీవే 

పరమందు నీ కుండు-పరమభా గ్య ౦బులు-నరకా యత్తు (డ 

నెన-నా కొటక్‌ విడిచితివి॥ నీవే॥ 

నీవేనను (బో, వ-నెనరుచే నేతెంచి-నీ వే నీ తండ్రికి-నీ రక్త 

మిచ్చి తివి॥ నీవే! 

చేచెవరింధ్రే మింతు-నీ కంశులోకమున- నేనెప్పుడు మరు 

వను-నీ డేను నా కర్త॥ నీ వే ॥ 

నీ సేవనేగోరి - నిన్నే ప్రీతిపరతు - నీ సేవకు ండనైన-నేనె 

టు నినువిడుతు॥ నీవే! 



(లీ 
౧౮౮ సోత, ము. 

శి, సకలంబు నేవెడి - చక్కని రాజవు - సకలాధికారంబు- 

చక్క_గణజేయుదువు॥ నీశే॥ 

౬. నీ నేవకులనెల్ల- చేర్చగా చేలెదవు-నీ సేవకులు పొంద-నిత్య 

సాహాయ్యంబు॥ నీవే॥ 

నక కం కాం 

Praise. 

౧౬౪౮ కీతకాన. 

దొ నాను ాంచా ఆ. 

రా.ఎరుకులకాంభోజి. తా__ఆది. 

స్తోత్రము-చేయుడు నిన్ను-స్తోత్రము! స్తోత్ర,ము-చేయు 

దుము-సుస్టిర దేవుని - గాత్సము నాతయు౭గల్లు కాలమంత। 
థి + ౧ 

సో త్రము॥ 

౧. సర్వళక్తిచే-సర్వము సృజియించి-నిగ్వహించుచుండు-నేర్ప 

రివగు చేవ! స్తోత్రము॥ 

౨, జీవులకెల్లను-జీ వంబులిచ్చు చు-జీవరక్షణంబు-చేయుచుండు 

'దేన॥ స్తో త్రము॥ 

= నీతిన్యాయములు-నిత్యంబు చూపుచు-ఖ్యాతి వెలిం గెడు- 

ఫఘనతగల్లు దేవ॥ స్తో త్ర్కము॥ 

ర  శత్రులమగుమాకు - మిత్రుండవగుచునీ-ఫుక్రు;ని బంపిన- 

పూర్లదయాళు ండ॥ స్తో త్రము॥ 

౫.  సాప్రలమగమాక(- బాపక్న్షమాపణ-మేపారయేనునందు ఆ 

జూ ప్రుచుండు బేవ॥ స్తో(తృము॥ 



శుభవరమాన ప్రకటన. అలాగా 

=. సకలయోగ్య గుణ అ సంపద చేతను-సకలకాలంబుల -సంతేని 

ల్లు 'దేవ॥ స్తోత్రము॥ 

= మహిని నిన్ను (గొల్చు - మనుజాలకెల్లను-మహీ మనిచ్చుచు 

ను-మహిమనుండు దేవ॥ స్తోత్యము॥ 

లా వాళ్ళా లాలా 

The Plan of Salvation. 

౧౬౫ కీత౯ాన. 

రఠ్షణమా న్‌ నూ: 

రూ రా ము, తా--అట. 
క్‌ 

వినశే యేసు,క్రీస్తుబోధ-మదిని-గొనలేయాతని సద్బోధ- 

వినిన యేసుని బోధ-విశ్వాసమున మిరు-గొనియెదరు నిజము 

గ-గొప్ప భాగ్యంబులు॥ వినచే॥ 

౧. డారిదొలంగియున్న -వారి నెల్లను (బో,నలగోరివచ్చితినం 

చుంగూరి యేసువుదెల్పె॥ వినశే॥ 
లీ 

ర, మన పాపముల నెల్ల-మనకొ అకు వహియించి-మనయందు 

దయ చేత (-దన (ప్రా ణఇమర్పించె॥ వినశే॥ 

5, మాటు మనసుమనెంది - మరలరమృంచువే - మాటువిలుచు 

యేసు - మైత్రి,నిందలచుచు॥ వినచే॥ 

ఈ. తనయాజ్ఞ గైకొని - తనసేవందేసెడి - మనుజులకొసంగను- 

మనసుననెమది॥ విన లే॥ 
హై 

౫.  తౌను నడిచిన \త్రోవ-తన జనులు ద్రొక్కను-తానెపు 

డుచేసును-తగిన సాహాయ్యంబు! వినశే॥ 
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౧౯౦ విశ్వాసము. 

Holding fast to Jesus. 

౧౬౬ కీతకాన. 

యేసుని హతుకొనియుండుట. 
= 

రా-- మధ్యమావతి. ఆతా.__ఆదె. - 

నిన్ను చేను విడువను దేవ-నీవు నను దీవించువరకు-నిన్ను 

నమ్మిన వారలనెల్ల-నీవు చక్క_ల దీవించెదవు॥ నిన్ను! 

నేను ళత్రువ్లునె యుండంగ - నీవు నావై నెనరుంజూ 

పి- దానమిచ్చితివి నాకొఅకు-దారుండౌ నీ ప్రియపు(త్రుని! 

నిన్ను! 

తో వందప్పీ తిరుగుచుండి - దుడుకునైన నన్ను గాంచి Ce) 
పో వగోరి మదిని నీవు త్రోవను బెట్టితివి నన్ను! నిన్ను! 
cs) 

నాటనుండి నేటివరకు - నాకు(గల్లిన శోధనములలో- 

చేటు గా ననుగాచిన వాండవు - నీవు గావా యో నా తండ్రి 

నిన్ను॥ 

... ఇంతకాలము నన్నుగాచి - యిశను నన్ను విడువన 

నుచు-సంతసించి మదిని నేను ణజక్క_గ నీదరినిణేరి॥ నిన్ను! 

నీవు గాక యెవరున్నారు - నేలపైని ననుగాపాడ 

జేవలేని నాకు నీవు చేవం గలుగ జేయలలవు॥ నిన్ను ॥ 

అడుగువారి కిచ్చెద నన్ను - నానతిచ్చినావు గానా- 

నడిగెద నిన్ను సాహాయ్యంబు - నాత్తవై యున్నట్టి తండ్రి, 

నిన్ను! 

నాదు ప్రార్థన లన్నియు నీవు-నీదు కృపచే నాలకించి- 

నీదు సరణిని నిల్చి నన్ను - నేర్చు దనరంగ రతీంచితివి॥ 

నిన్ను! 



మనము శ్రీస్తు సొత్తు. ౧౯౧ 

Ohrist, all in all to us. 

౧౬౭ కీత౯న. 

మనము క్రీ స్తుసాత్తు. 
రా ఆనండ భెరవి, తా_.అటు, 

చేను నీవాండను దేవ - నిక్క_ం౦బుగ - చేను నీవాండను 

దేవ - వీనుల నీ (ప్రేమ - వివరమాలించుచు - మేను నాత్తయు 

నిత్తు - మేలాసయు నీకి ప్రుడు॥ చేను! 

a ఘను(డవైన నీవు-గలిగించితివి నన్ను - మనుజలోకము 

నందు నినునేను సేవింప॥ నేను! 

ద, నాకు నవసరమైన - నా నా వస్తువులిచ్చి - నీకటావము 

నన్ను =నిల్పుచున్నదిగాన॥ నేను॥ 

మ నా దోషములనుండి - నన్ను రక్నీంపను - నీదు ప్రుత్సునిం 

బ్రేమ = నిండార నెసణితివి॥ చేను॥ 

క. నే నఘములచేత - నిజముగ€ జావలో-నీ నెనరుచేనన్ను- 

నీవు (బ్రతికించితివి॥ చేను॥ 

ఎక్‌, నాతనువు నాత్తయు - నాకు గల్లీనవన్ని - నాతం యి 

చ్చితివి - నాకు న్‌ కృ పచేత॥ -నేను॥ 

గ్‌ 
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ఆక ఈ టాకా 

అ వెపు, 

అంతమునాటి వృత్తాంతము - - - ౧౫౯ 

అందమైన ,క్రీస్తుకథ మిరాలించరయ్య _ - : జ 
అదిగో ,క్రీస్తుడు మేఘారూఢుం - - ౧౩ 
అదుగో దేవుని ప్రేమ దయాశబుంబు - ౭2౭ 

అదుగో నాడు యిలకో వచ్చి - - ౧౫౬. 

అనాదియెనటువంటి వాక్యము - - - ౬౧ 

అపుడచ౯కాదు లుప్పాంగిరి = = o> 

అయ్యో నరులారా పాపము వచ్చె - - ౫2 

అయో మానవులారా పాపము “| | ౫౮ 

అయ్యో యిది యొంత దుఃఖము = = OME 

ఆహాహా సిీలువయొద్దనెన కాలమది - క bes 

ఆ. 

ఆచరించుచున్నాము = - = - ex 

ఆనందమగు ముక్తియే = - _ ౧౭౬ 

ఆ యంధకారంపు నేయిలో = - - v3 

ఆలింఫు దేవా = - - - OO ee 

శ్ర 

ఇంత నిశ్చింతగ నున్నా వేమి వ క ౧౧౨ 

ఇకేమి గతి యున్నది - = టే ఇ లలత 

ఇదిగో గొెబ్రల కాపరి వ _ = ౧౩౭ 

ఇదిగో నా శిష్యులార యెరుక - = - రర 

ఇదిగో శుభదరక్న్షణము - - క ౭3 

ఇదె యహోవా కలిగించిన దినము - - ౨౭ 

ఇచదెగదా జనులార విజ్ఞానపదము - - ౧౦౩ 

ఇప్పటి నరులార యిక వచ్చు ఎ వ సా టా 
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ఈ, 

ఈ సంసారము విడిచినపుడు = + 

= 

ఉఆతమమైనదడి యెయసోూావా'స - - 

ఉదయించినాడు క్రీస్తుడు చేడు  - = 
ఆన్న పాటున నచ్చుచున్నాను - - 

ఉన్న విధమున చేనన్ని టిగాడసీ - న 

se 

ఎంతో శృంగారమైనది యేసుని - = 
ఎందుకె చింతించెదను నాడందమా - - 

ఎప్పుడు బొండెదరనంత జీవన = = 

ఎప్పుడేసును జూవెద చేను క స్‌ 
ఎవరు భాగ్య వంతులౌదురు కీ = 

గ 

ఏది నా విశ్రాంతి ఈ లోకమందు - = 

ఏమాళ్చర్యము ప్రి, పియులార = = 

పము నను సమర్పింతు = న = 

లేదు సుమో జగములో నేసుని - 

న్నీ. 
ర్డీ పరిశు ద్ధాత్తే మోత్యయుక్త - క = 

ae. 'తళుని ఇడ ఆ. = 

ఓ మా తండ్రి, నీదు నామము - = 

ఓీ-హూయి మా యన్నలార - - 

క్‌ 

కటకటా నా రక్షకుడు రక్షబిందు - = 

కటాక్ష మిసుమంతయు నాకొసగిన నె 

కనుజీ ణబాలులయెడ = - అ 
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కన్నుల్‌ తుడుచుచున్నాను క 

కారుణ్యాంచిత భావదేవ _- 

శ్రీస్తున్నతని సిల్వయుకా ఇ 
క్రీస్తు వారిని దలచవే పాపపు 
(క్రీస్తు సత్కరుణా ప్రుకాళశయబు - 
కోరుకొని యున్నాము యేసు 

x: 

గానము జేయుడు సుకీర్ణనను = 
గొల్లబోయడు యేసు - 

అల ఘు. 

ఫఘనయొహూవా నను దేశాంతర - 

ఘనుడు చరాచర కతక౯ా - - 

ఘనుడైన యెహోవా గద్దె అ 

= 

చూచుచున్నాము - SEs 
చూడరె క్రీస్తుని జూడరె ఇ 

త, 
త్రాహిమాం క్రీస్తునాథ - 

తెల్లవారిన వేళ తెలిన్రైంది = 

దధ. 
ధరణిలోన ధనము లెల్ల వే 

దాసుల పొర్టన దప్పక యొసగెడు 

దివ పది శుభవర్తమానం న్‌ 
దేవా దివ్యానంత ప్రభావ అ 

చెవా నీకిపుడు స్తోత్రము - 

దేవా లోక కష్టైంబుధికి = 

దేవుడిచ్చిన దివ్యశా స్ప మిటేను 
లో 



౧౯ా౬. కీరనలయొక్క_ మొదటి 

జేవుడు వింతగా వతి౯ంవెడు = 

దేవుని యమలత నా గొచ్రౌపిల్ల 

న. 

నన్ను గన్నయ్య రావె - - 

నా కాలగతు లెవ్వి అ 

నాడు వచ్చినట్లు-గాదు “నేడు “ 

నా దేవుడైయుంజే రాజ - 
నాయన్న రాగచె ఓ యేసు - 

నా యాత్ర ఆంధ కారరివ్ర=. | ౧- 

నా యాతే లేడీకొనుమా 
నా యేను నాగా! ఆ a 

నా రక్షకుడా దాచు = - 

నిజముగా పుణ్యాత్తుడొకడీ 

నిన్ను నేను విడువను. - - 

నీ చరణములే నమ్మితి - 

నీవు తోడైయున్న జాలు - 

నీవే నా ప్రియుడవు - 

నాను వీ త దేవా - 

నేను సంతతంబును యెహోవాను 

“= వపసు-ంన్‌్సలవునసు. = - 

ల 
పంపించుమోశా = = 

పరమానందంబుగల = - 

పరికుది పరిశుదె క్త జ 
ధి ధ్‌ 

ప్రకటించు దూతజనుల - - 
ర) పొపిరా రమ్ము లెమ్ము 

పాప్రలయెడ క (క్రస్తుని (ప్రియ - 

పాప్రులార మో పని సరిగద 



కీర్గనలయొక్క_ మొదటి వాకన్టిములు. ర్‌ా౭ 

పాహి లోకప్రభో అ జై అ జ్‌ ౧౭ 

భోదము కానాక - పదమున = అ ౧౬౫ 

పో పొమ్ము ఓ లోకమా - = ee 

మూలుగ పోయెగ.. - = జ న ౧౭ 

భ్‌, 
భయము నెందకుము - - - SOON 

భువన నాయక బాహు దండము : న ౧ 

వు. 

మంగళము పాడళె = = =  ——~_ ou 

మనంబునకు జేయు మోదము వ ష్‌ 33 

మన మొదటి తల్లిదండ్ర్రుల్‌ = - ర 

వునసానందము బొందుట = = క్ష Gu 

మనసు నెమదిలేని మహి - = = గంగా 

మహిమ మహిమ  _- - - - ౧౭౨ 

మాయలోని మాయ ఎ : x స ధారా 

మా యేసు క్రీస్తుని మరుగు = ప ౧రం 

యః 

యెహూానా నా మొర లాలించెను = ఎ ౧౦౮౯ 

మొహూవా నీ మహిమ ే ష్‌ = ర 

యెహోవాను నుతించుడీ ఇ SN Toe 

యహూనా మా తండ్రి, కాడా = డా ౧3% 

యుహోనాను స్నేహీంతును లై - STO 

యేసుక్రీస్తు వారి హితవు  - ఆ - ౧౩౦ 

యేసునాథ కథా సుధారసము = - = ౯౭ 

యేసునామం బెత్తి పొడుదమ 3 అ రాం 

యేసునామమున్నతముగ - ఇ శ “ 30 

యేసు నామమెంతో మధు - సై అ ౧౦౯ 

యేసు నామమే పావనము లై జ కి ౨౫|| 
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వెపు 
యేసు నామ సుధానుధుర - 3 ఎ తళా 

యేసుని భజచే సుమి  - క జ ఆ వరో 

యేసుని సేవింపడయ a = = ౧౮ 

యేసువంటి ప్రియ బంధుడు = వ - ౧౩౩ 

యేసు వచ్చె భక్షజనఘన శ వ = ౧౫౨ 

యేసువత్సలత యేమనవచ్చు ప - ass 

యేసు శిష్యులకు నెరుక జేసిన జ్‌ - రా 

యోర్దాన్‌ మహానది, యోరనవ్వలి - - ౧౪౮ 

ర. 

రండి గానముజేతాము 3 క : 3౧ 

రండి యెహోవాను దండిగ జ క wu mel 

రండీ యేసుని యొద్దికి - స్త లే ౧౮౧ 

రమ్ము రమ్ము పాపాత్తుడ = a = అ = 

రాజ్య మే లెడు యేసు - అ న్‌ ef 

రార గొల్లవారలారా - = = - ee 

రారే మన యేసు స్వామిని క్ర న్‌ ౨౨౨ 

రారో చేతనులారా నరకాగ్ని = 3 - త్రజగి 

రారో జనులార - = న - న్‌ా 

రోదన మేల గతబంధుసం - క = OE 

ల. 

లెండి మత్యు౯లారా కూడు. = ఖే లా 

లేనా యాత్త నీదు అక్కల్‌ = జ Be 2. 

లేవనిమ్ము సాయం కీర్తన అ - క్‌ రం 

లోకసపువాశెల్ల లోకువ - - - లం! 

మ్‌ 

వచ్చి గా దబ్రియేలు బల్కె_ను జ వే ౬౦ 

వద్దు మనస బుది కురచ = ఆ - ౧ ౨౭ 

నరనామమే శరణము శరణము శే - mer 
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వైపు. 
వారు భాగ్యవంతులౌదురు  - వ క 39 
వినరమ్మ యేసునాథుడనా - - - 3 
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ఎణదనాదన వినుతిని "= = = తంగా 

న 

శృంగారమా నగరి సియ్యోక౯ = = ౧౭౬౫ 
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